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    Mijn naam is Ernest Peter Nicol. Ik ben Amerikaans staatsburger, geboren op de derde december van het jaar 1910 in Morristown in New Jersey. Die avond, het was een vrijdag, woonde ik een receptie bij die in de salons van het Cumberland-hotel te Londen werd gegeven voor de oude getrouwen van de OSS, het bekende 'Office of Strategie Service', opgericht tijdens de laatste oorlog en de eerste Amerikaanse veiligheidsdienst die die naam waardig is.


    Het liep tegen middernacht en dank zij de alcohol was de stemming geweldig. Mijn vriend John Breek bracht mij op de hoogte van de laatste ontwikkelingen op Cuba en hij gaf zwaar af op de knapen van de C.I.A...


    'In onze tijd...'


    Hij zweeg en keek de vrouw met het bruine haar aan die zojuist bij ons was blijven staan. Ze was niet al te jong meer. Ze had een sigaret tussen haar lippen.


    'Mag ik misschien een beetje vuur hebben?' vroeg ze. Ze was van middelmatige grootte, iets te mollig en ze was gekleed in een groene, zijden japon die iets te diep was gedecolleteerd. Onder haar armen vertoonde hij bovendien transpiratieplekken. Ze was een Engelse, maar naar haar spraak te oordelen had ze iets te veel gedronken. Haar gezicht was opgezet en haar hand beefde toen ze haar sigaret in de buurt bracht van het vlammetje van John Brecks aansteker.


    Ze zoog de rook naar binnen, hoestte en veegde met haar duim een traan weg uit haar geïrriteerde ooghoek. Dan stak ze de sigaret weer tussen haar lippen.


    'Is het niet opwindend?' vroeg ze.


    'Wat?' informeerde ik beleefd.


    Zonder te antwoorden keek ze naar de badges die we op onze revers droegen en las hardop: 'Mijnheer Nicol... mijnheer Breek... Aangenaam kennis met u te maken... Ik heet Rosé Darracott...'


    Ze sprak de naam nadrukkelijk uit.


    Wij maakten een buiging. 'We zijn vereerd, mejuffrouw ...'


    Ze fronste haar wenkbrauwen.


    'Hoe weet u dat ik niet getrouwd ben?'


    John Breek was de eerste die zijn zelfbeheersing hervond. Hij antwoordde hoffelijk: 'U bent nog wat te jong om getrouwd te zijn, nietwaar?'


    Het was duidelijk dat ze zich een moment lang afvroeg of ze nijdig moest worden of niet. Ze besloot te lachen en dankte mijn vriend met een ferme klap op de schouder.


    'U bent een aardige vent,' verzekerde ze hem. 'U bevalt me.'


    Ze stak haar sigaret weer tussen de slecht opgemaakte lippen, nam ons beiden bij de arm en leidde ons weg uit het gedrang bij de buffetten. Het rechteroog tegen de rook van haar sigaret gesloten houdend, ging ze op vertrouwelijke toon verder: 'Ik werk bij de Admiraliteit... Ik ben archivaresse op de basis Portland...'


    'Dat moet een interessante baan zijn,' zei ik.


    Ze haalde de schouders op, keek me met haar linkeroog aan, terwijl ze het rechter gesloten hield en antwoordde: 'Opwindend.'


    Ze trok ons dichter naar zich toe. Met mijn elleboog voelde ik de baleinen van haar foundation.


    'Ik ben ook een ingewijde,' fluisterde ze.


    En toen we niet reageerden, ging ze verder: 'We zijn zo'n beetje collega's.'


    'Ik werk in een garage,' zei John Breek, 'en mijn vriend is chemicus.'


    Ze zuchtte en sloeg haar blikken naar omhoog, alsof ze de hemel tot getuige riep van onze idioterie.


    'U begrijpt het niet... U beiden bent toch geheime agenten geweest... Welnu, dat ben ik ook... En nog steeds...'


    'Heel interessant,' zei John Breek.


    'Ik werk voor jullie,' ging ze verder, 'voor de Amerikanen. Ik werk voor jullie marine-attaché hier, een erg charmante man... Ik heb hem al heel wat inlichtingen gegeven, weet je, en hij is erg tevreden over mij...'


    We waren een beetje verrast. Het was nogal mal. Op dat moment kwamen enkele vrienden, met wie wij de bedevaart naar Europa hadden gemaakt, op ons toelopen. Zij stelden voor een bezoek te brengen aan de cabarets van Soho. Rosé Darracott liet ons los. Onze vrienden waren nogal spraakzaam en het duurde dus even, voordat ik de gelegenheid kreeg onze nieuwe vriendin voor te stellen.


    Ze was er toen echter niet meer. Ik keek de salon rond en zag nog juist dat ze door de grote deuren verdween.


    'Jullie hebben ons gered,' vertelde John Breek onze vrienden. 'We waren in de klauwen van een van alcohol druipende Mata Hari gevallen...'


    Hij scheen het gehele incident al van zich te hebben afgezet, maar ik nog niet. Of het lieve kind de waarheid had gezegd of niet, het was in elk geval nodig te maken dat ze ophield met links en rechts te vertellen dat ze terwille van ons haar land verried. Ik verontschuldigde me dus bij mijn vrienden en ging op zoek naar Seymour, onze marine-attaché in Londen, met wie ik aan het begin van de avond kennis had gemaakt.


    Ik ontdekte hem in een nis, in gezelschap van een knap, donkerharig vrouwtje, dat uiterst gevoelig leek voor zijn charmante conversatie. Ik aarzelde even. Hij merkte me echter op en maakte een handgebaar.


    'Hallo,' zei hij.


    Een dikke vrouw in een ivoorkleurige japon botste tegen me aan. We wisselden excuses. Tenslotte bereikte ik Seymour.


    'Ik moet je spreken. Het is belangrijk.'


    Hij fronste de wenkbrauwen, kennelijk kwaad en verrichtte automatisch de voorstellingsformaliteit. 'Mevrouw Gardner... mijnheer Nicol...'


    'Ernest,' preciseerde ik, 'hoe maakt u het?'


    Ze glimlachte tegen me.


    'Hoe maakt u het?'


    'Het spijt me heel erg,' zei ik, me naar Seymour wendend, 'maar het komt me buitengewoon belangrijk voor...'


    Zijn gezicht betrok weer. Kennelijk was hij werkelijk nijdig. Hij moest wel goede vorderingen maken bij dat vrouwtje en ik begreep dat hij me liever op de maan had gezien. Hij aarzelde nog, tot de jonge vrouw vriendelijk zei: 'Luister maar even naar hem, George. Ik wacht hier wel op je.'


    'Dank je,' zei hij. 'Als je me even wilt verontschuldigen...'


    Hij en ik verwijderden ons enkele passen. Ik nam hem bij de arm en boog me naar hem over, zodat ik mijn stem niet zou behoeven te verheffen. Hij luisterde naar me en zijn gezicht verried dat zijn aandacht snel gevangen was. Toen ik was uitgesproken, keek hij verbijsterd. 'Die vrouw moet gek zijn,' antwoordde hij. 'Ik ken haar niet en...'


    Hij keek me snel aan. 'Je gelooft me toch?'


    Ik haalde de schouders op.


    'Je weet natuurlijk wel,' zei hij, 'dat ik zo mijn eigen inlichtingenbronnen heb om me op de hoogte te houden van wat er gebeurt. Zelfs tussen bondgenoten is het dikwijls nodig te zorgen dat je geïnformeerd blijft. Op zichzelf vind ik de zaak dus niet zo vreemd, maar ik geloof toch dat we moeten zorgen dat die dame haar mond houdt.'


    Hij haalde een opschrijfboekje en een potlood te voorschijn. 'Zei je dat ze zich Rosé Darracott noemde en dat ze voorgaf bij de Admiraliteit te werken?'


    'Als archivaresse op de basis Portland. Tenminste, dat zei ze...'


    Hij schreef het op en stak het schrijfmateriaal weer in zijn zak. Hij legde zijn hand op mijn schouder.


    'Bedankt, Nicol. Als ik je nodig heb...?'


    'Ik logeer in het Westbury-hotel.'


    'O.K.'


    Hij liep naar de charmante mevrouw Gardner terug die geduldig was blijven wachten. Ik was opgelucht dat ik hem had kunnen waarschuwen en nu ging ik op zoek naar John Breek en de anderen. Ik vond hen bij de uitgang.


    'Waar bleef je?' vroeg John. 'Ik heb een taxi laten bellen en we wachtten op je.'


    We gingen naar buiten. Het regende. Rechts van ons zagen we de verkeerslichten, aan de andere kant van Marble Arch. De contouren van Hyde Park waren nauwelijks zichtbaar. We stapten in de wagen die ons door Oxford Street naar Soho voerde.


    De volgende twee uur trokken we van tent naar tent. Tenslotte keerden we terug naar de Westbury, het Amerikaanse hotel in Londen, in Conduit Street, nauwelijks vijf minuten lopen van Piccadilly.


    Er lag hier een boodschap op me te wachten. Seymour liet weten dat hij me de volgende morgen om acht uur zou komen halen. Geen verdere uitleg. De klok in de hal wees vijf over half drie aan. Ik had dus niet veel tijd meer om te slapen.


    


    Ik heet Colin Paul Arbuckle. Ik ben onderdaan van Hare Majesteit de Koningin van Engeland en ik voel me wel met deze status. Ik ben 44 jaar, niet al te lelijk, waarvoor de hemel zij gedankt, en ik geniet van het leven. Ik ben inspecteur van M.I.5


    M.I. 5 betekent Military Intelligence, Division 5. Ondanks de naam heeft deze dienst niets te maken met het leger. Hij ressorteert rechtstreeks onder de minister-president. Zijn taak is voornamelijk de zorg voor de contra-spionage binnen de grenzen van het Verenigd Koninkrijk. Zijn leden worden gerekruteerd uit de gelederen van de politie, uit oud-officieren en uit rechtskundigen. Hun taak is strikt beperkt tot opsporingswerk; de vervolging behoort niet tot hun competentie. Als ze voldoende bewijzen tegen een spion hebben vergaard, geven ze de schuldige, samen met het dossier, over aan de Speciale Afdeling van Scotland Yard.


    Die nacht sliep ik, zoals gebruikelijk, aan de zijde van mijn vrouw Victoria, in ons tweepersoonsbed. De telefoon wekte me. Het was één uur 's nachts. Mijn collega die de nachtdienst had, belde me voor een spoedgeval. Hij bracht me op de hoogte van een melding die was gedaan door John Seymour, de Amerikaanse marine-attaché in Londen.


    Ik kende Seymour al enige tijd. We hadden gezamenlijk een rapport uitgebracht over de gebeurtenissen in Holly Loch. U herinnert zich natuurlijk de manifestatie van de pacifisten tegen de bouw van een ravitailleringbasis voor Amerikaanse atoomduikboten. Seymour wilde me onmiddellijk spreken.


    In mijn vak is zoiets niet vreemd. Je raakt eraan gewend midden in de nacht te worden lastig gevallen en als heer moet je dan maar zien onder zulke omstandigheden je goede humeur te bewaren. Ik gleed dus uit het bed zonder Victoria wakker te maken en vertrok.


    Seymour wachtte op me in zijn kantoor op de ambassade. Hij vertelde me dat tijdens een receptie voor gewezen leden van de OSS in het Cumberlandhotel, een zekere Rosé Darracott, die zich uitgaf voor een employee van de Admiraliteit, openlijk had verklaard dat ze de Amerikaanse marineattaché regelmatig voorzag van inlichtingen over de gang van zaken op de vlootbasis Portland. Ik mag de Amerikanen wel, ofschoon het meestal geen heren zijn, maar de sympathie die ik voor hen koester, maakt me niet blind. Ze zijn zeer goed in staat ons te bespioneren, hetgeen wij hen overigens ook doen. Dit is reden genoeg om het niet al te zwaar op te nemen. Een absoluut vertrouwen tussen bondgenoten bestaat op deze wereld niet meer. Men kan het over de algemene politieke lijn eens zijn, doch op detailpunten lopen de interessen dikwijls sterk uiteen. Een groot land heeft in zijn internationale verhoudingen met vele moeilijkheden te kampen en het loont altijd wanneer men zich op de hoogte houdt van de geheime voornemens van andere landen, met inbegrip van die van zijn bondgenoten. Niettemin nam ik zonder meer Seymours goede trouw in deze zaak aan. Trouwens, de Amerikanen waren niet onbekend in Portland. In die basis ravitailleerden immers hun atoomonderzeeërs voordat wij hun Holly Loch afstonden en de geheime installaties van Portland waren bovendien in nauwe samenwerking met Amerikaanse marine-technici opgericht. Er was dus iets geheimzinnigs aan de hand. Ik vertrouwde er echter op dat de zaak snel zou worden opgehelderd. We beschikten over alle mogelijke gegevens van de verdachte en om eerlijk te zijn, was ik er in eerste aanleg van overtuigd dat de vrouw, onder invloed van de alcohol, een grapje had willen maken.


    We moesten de zaak echter verifiëren. Wij agenten van de contra-spionage, worden immers voor zoiets betaald. Een leek kan zich moeilijk voorstellen hoeveel van zulke onderzoeken wij per jaar moeten instellen, onderzoeken die meestal tot niets leiden. Het werk moet echter worden gedaan. Eens in de honderd keer ontdekken we wel eens iets belangrijks...


    Ik vroeg Seymour om Nicol, de man die op die receptie de vertrouwelijke mededeling van Rosé Darracott had gekregen, de volgende morgen zo vroeg mogelijk op mijn kantoor te brengen. Hierna waarschuwde ik een van mijn collega's van de marineveiligheidsdienst en ik maakte met hem een afspraak op het hoofdkwartier van de Admiraliteit, bij het archief waar de stukken van het personeel werden bewaard.


    Het was nu half negen en ik had het dossier van Rosé Darracott voor me op mijn schrijftafel liggen. De persoon die die naam droeg, bleek inderdaad als archivaresse in Portland te werken en wel bij de experimentele afdeling. Ik wist dat die afdeling zich in het bijzonder bezig hield met het werk aan zeer bijzondere duikboot opsporingsapparaten, die ons op het gebied van de onderzeebootbestrijding een grote voorsprong zouden moeten geven.


    Een schildwacht kwam waarschuwen dat Seymour en Nicol er waren. Ik liet hen binnenkomen. Seymour is een lange, stoere knaap, die het wel tot iets zou hebben gebracht als hij een Engelse opvoeding zou hebben gehad. Nicol was van middelmatige grootte, tamelijk gebruind, droeg een bril, had kortgeknipt haar en slechte manieren. Hij was het type man dat zijn kauwgum op de rand van het bed plakt alvorens te gaan slapen of het tijdens het ontbijt tussen de schaal met ham en eieren en de pot marmelade op het tafellaken legt. Ik kan me niet voorstellen dat zulke mensen van Britse afkomst zijn. Nicol vertelde zijn verhaal dat ik overigens al uit de mond van Seymour had gehoord. Ik begon steeds meer te denken aan een grap. Ik toonde Nicol een foto van Rosé Darracott, die ik uit het dossier haalde.


    'Herkent u haar?' vroeg ik.


    Hij aarzelde zelfs geen moment.


    'Dat is ze,' verzekerde hij me. 'Zonder enige twijfel...'
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    Ik heet Rosé Darracott. Ik ben vierenveertig jaar. Ik durf het best te zeggen, want niemand gelooft het toch. Ik werk als archivaresse bij de Admiraliteit op een zeer belangrijke afdeling in Portland, vlakbij Plymouth. Ik ben nog vrijgezel, al ben ik al twee jaar verloofd met Lewis Edouard Milligan, souschef van een administratieve afdeling in Portland.


    Die zaterdagochtend werd ik in mijn kamer in het Cumberland-hotel met hoofdpijn wakker. Ik moet toegeven dat ik de vorige avond, tijdens die receptie van de OSS-mensen, een beetje te diep in het wodkaglas had gekeken en dat die pijn onder mijn haardos dus geen verwondering behoefde te wekken.


    Ik bestelde mijn ontbijt en liep dan de badkamer in om twee tabletten in een glas water op te lossen, tabletten die ik beter had kunnen innemen voordat ik was gaan slapen. Ik vroeg me opnieuw af waarom ik naar die receptie was gegaan. Niemand had me ervoor uitgenodigd, maar toen ik uit Plymouth was thuisgekomen, was het al te laat geweest om naar de bioscoop te gaan en ik had niet geweten wat ik die avond moest gaan doen. Lewis ging die avond naar zijn zieke moeder...


    De kelner bracht het ontbijt en ik begon te eten na de radio te hebben aangedraaid. Ik herinnerde me dat ik wat had gekletst met een paar knapen van de OSS, die niet al te vriendelijk waren geweest. Wat ik precies


    had gezegd, stond me maarvaag voor de geest. Ik maakte me er geen zorgen over. Zij moesten immers nog meer hebben gedronken dan ik en wat ik hun verteld had, moesten ze wel als een grapje hebben beschouwd. En toch was het geen grapje.


    Toen ik het ontbijt naar binnen had gewerkt, voelde ik me wat beter. De tabletten begonnen hun werk te doen en warme thee kikkert me altijd op. Een heet bad was precies nog wat ik nodig had om me weer geheel en al in vorm te brengen.


    Lewis zou me om tien uur komen halen. Ik had dus de tijd. De nieuwsberichten leerden me dat het nog lang geen koek en ei was op Cuba, dat Laos steeds meer veranderde in een Chinees bruggenhoofd en dat de Congolese leiders voortgingen elkaar te arresteren. Ik wreef me stevig met mijn handdoek af toen ik uit het bad stapte. Lewis placht te zeggen dat ik wat te dik was, maar hij overdrijft. Ik weet maar al te goed dat mannen niet van magere vrouwen houden. En trouwens, ik ben te dol op chocolade om me veel van mijn lijn aan te trekken...


    Het was tien voor tien toen ik klaar was met mijn make-up en plotseling begon mijn hart te bonzen en kneep mijn maag zich samen. Het was niet het naderbij komen van mijn ontmoeting met Lewis, dat dit veroorzaakte. Neen, ik houd erg veel van Lewis en we hebben naar mijn zin ons huwelijk al veel te lang uitgesteld, maar ik ben geen romantische bakvis... Mijn opwinding werd veroorzaakt door het feit dat het de eerste zaterdag van de maand was, de dag waarop we gingen afleveren.


    Ik trok een deux-pièces van een groene stof aan. Groen is mijn lievelingskleur en dat is ook al zo'n onderwerp van discussie tussen Lewis en mij. Hij houdt niet van groen en hij zegt altijd dat het een kleur is die ongeluk brengt. Wat een idioterie. Ik droeg groen toen ik Lewis ontmoette en dat heeft ons niet belet op elkaar verliefd te worden... En ik droeg ook groen, toen Lewis me voorstelde aan Harry Whitney, de Amerikaanse marineattaché. En dank zij deze laatste hebben Lewis en ik al zesduizend pond opzij kunnen leggen voor de inrichting van ons huis. Dus...?


    De films zaten in mijn tas. Ik haalde ze eruit en stopte ze in een zwarte leren aktetas. Ik trok mijn regenjas aan en verliet mijn kamer.


    Lewis E. Milligan is vijfenvijftig jaar. Hij is lang, heeft aan de slapen grijzend haar en men ziet hem zijn leeftijd niet aan. Hij stond in de hal op me te wachten.


    'Hoe gaat het met je moeder?' vroeg ik.


    'Beter,' antwoordde hij. 'Heb je de films niet vergeten?'


    Hij kuste me op de wang. Ik was gelukkig hem weer te zien en ik dacht eraan hoe heerlijk het zou zijn als we zouden zijn getrouwd.


    'Ik heb ze,' verzekerde ik hem. 'Heb je nog met haar over mij gesproken?'


    'Daar was nu geen goede gelegenheid voor. Laten we gaan.'


    Hij trok me mee naar de uitgang, zijn paraplu in de linkerhand houdend. Ik was verstomd. Zijn moeder was volgens hem een oude, tirannieke en jaloerse vrouw, die hem als haar persoonlijk bezit beschouwde en die hem zeker niet zonder een vinnige strijd aan een andere vrouw zou afstaan. Dat maakte me altijd woedend en het stelde me bijna teleur te horen dat het wat beter met haar ging. Ik wenste opeens dat ze plotseling zou sterven.


    We verlieten het hotel. Buiten was het prachtig weer. Er liepen mensen in het park te wandelen en er stonden mensen in de snackbar aan de overkant, op de hoek van Park Lane. Lewis wierp enkele snelle blikken om zich heen voordat we het station van de ondergrondse bij Marble Arch binnen liepen, nauwelijks tien schreden van de deur van de Cumberland verwijderd. Er waren maar weinig mensen beneden. De bloemenwinkel, het krantenstalletje en de sigarettenkiosk wachtten op klanten.


    Lewis die het geld gereed hield, nam twee kaartjes uit de automaat, kaartjes naar Tottenham Court.


    'Alles in orde?' vroeg hij met gedempte stem, toen we op de roltrap naar beneden stonden.


    Ik gaf me er rekenschap van dat ik niet om me heen had gekeken, maar ik was er zeker van dat niemand enige belangstelling voor ons had en ik antwoordde zonder aarzelen dat de kust veilig was. Halverwege draaide Lewis zich om en keek naar de deur. Ik zag dat hij zijn wenkbrauwen fronste en ik keek ook om.


    Een man van een jaar of vijftig, in een grijs pak, met een bolhoed en een paraplu over de arm, daalde achter ons de trap af. Hij scheen zeer veel belangstelling te hebben voor de reclamebiljetten voor damesondergoed.


    Dat behoefde echter niets te betekenen. Mijn hart klopte echter plotseling in mijn keel. Ik droomde dikwijls dat een inspecteur van Scotland Yard me kwam arresteren en als ik dan wakker werd, dacht ik er altijd met schrik aan dat dit de een of andere dag wel eens echt zou kunnen gebeuren. De justitie zou echter niet al te wreed zijn: de Verenigde Staten waren onze bondgenoot en ze zouden natuurlijk nooit onze vijand worden. Anders, en men kan me geloven of niet, zou ik er nooit in hebben toegestemd Lewis bij dit spelletje te helpen.


    Een half dozijn personen stond op het perron te wachten. Zoals iedere zaterdag was Londen leeggestroomd. Heel veel mensen vertrokken vrijdagavond naar de provincie. Ik kende ook mensen die thuis bleven, die de gordijnen het hele weekend gesloten hielden en die dan 's maandags voor gaven weg te zijn geweest.


    De man die achter ons op de roltrap had gestaan, liep enkele passen bij ons vandaan en vouwde de Daily Express open. Lewis was ongerust, ik voelde het, en beiden bleven we de onbekende heimelijk observeren.


    Er kwam een trein aanrijden, bijna leeg, maar we kwamen toevallig in hetzelfde rijtuig terecht als de man met de bolhoed, die echter, nauwelijks gezeten, zijn krant weer openvouwde.


    Bond Street... Oxford Circus... Tottenham Court... Bijna liet ik de tas met de films liggen. Ik dacht er nog net op tijd aan. Woedend maakte Lewis me met gedempte stem een verwijt hierover toen we naar de uitgang hepen. De man met de bolhoed liep ons voorbij.


    We stonden nu achter hem op de roltrap. Opnieuw ging zijn blik naar de ondergoedreclame.


    Boven gaven we onze kaartjes aan de controleur af. Nu zouden we te weten komen, of de man met de bolhoed ons volgde of niet.


    Iedere keer speelden we hetzelfde spel. Ik liep een telefooncel binnen, terwijl Lewis, doende alsof hij op me wachtte, het komen en gaan van de mensen die met ons in dezelfde trein hadden gezeten, bekeek.


    Toen ik de deur van de telefooncel achter me had gesloten, kon ik me niet langer bedwingen. Ik wierp een blik over mijn schouder. De man met de bolhoed was er niet meer. Dit bewees wel dat hij geen belangstelling voor ons had tenzij... Als hij echter buiten op ons stond te wachten zou hij veel geduld moeten hebben...


    Ik wierp een muntstuk in de gleuf en draaide het nummer van de Cumberland.


    'Is miss Darracott aanwezig?' vroeg ik.


    Na een moment antwoordde de telefoniste dat ik was uitgegaan, hetgeen me niet verbaasde.


    'Dank u,' zei ik en ik belde af.


    Ik verliet de cel. Lewis gaf me een knipoogje ten teken dat alles veilig was en liep naar een automaat waaruit hij twee kaartjes voor Waterloo nam. Zonder iets te zeggen daalden we de roltrappen af, die naar het perron van de noordelijke lijn voerden. Lewis stond voor me. Het viel me op dat hij ook de reclameplaten bestudeerde.


    Er stonden slechts een geestelijke en een vrijend paartje op het perron. Even later kwam een magere, slecht opgemaakte vrouw zich bij ons voegen. Lewis bekeek haar scherp en dit maakte me een beetje kwaad.


    Ten slotte kwam de trein. We zaten op een van de in de lengterichting van het rijtuig geplaatste banken en de trein reed al toen Lewis me aanstootte. Met een hoofdbeweging wees hij naar de andere kant van de wagon.


    Mijn hart stond stil. Op een dwarsbank, met de rug naar ons toegekeerd, zat een man in een grijs pak met een bolhoed. Hij las in een krant die de Daily Express leek te zijn. De man leek sprekend op degene die ons tevoren had verontrust.


    'Het is onmogelijk,' fluisterde ik aan het oor van mijn verloofde. 'We hebben hem niet het perron zien opkomen.'


    'Ik heb hem ook niet gezien toen we instapten,' antwoordde Lewis.


    Ik had hem toen ook niet opgemerkt. We waren er opeens zeker van dat hij de trap moest zijn afgerend om op het laatste moment in de trein te kunnen springen... Het leek onmogelijk...


    Mijn linkerhand zocht de rechterhand van Lewis en kneep die. Hij bevrijdde zich met een bruuske beweging. Hij hield niet van dergelijke manifestaties van genegenheid in het openbaar, hoe discreet ik er ook bij te werk ging. Hij was trouwens altijd tamelijk koel, iets wat me wel eens irriteerde...


    'Ik zeg je dat hij het is,' hernam hij, toen we het station aan Leicester Square binnenreden.


    Ik had het plotseling koud en mijn keel was dichtgeknepen. Zelfs mijn hersens werkten niet meer. Ik verliet me helemaal op Lewis om een oplossing te vinden. De trein reed weer weg. Er was niemand ingestapt. De deuren waren weer dicht.


    'Er kan geen sprake van zijn dat we gewoon doorgaan,' fluisterde Lewis me toe. 'Bij de Strand stappen we uit.' Dat was het volgende station. Toen de trein snelheid begon te minderen, stonden we op om naar de dichtstbijzijnde deur te gaan. De trein stopte en we stonden verbluft... We keken tegen de muur van de tunnel... Of het perron was korter dan de andere of de machinist had zijn voertuig iets te snel tot stilstand gebracht. In elk geval was het laatste rijtuig, waarin wij zaten, nog in de tunnel en de dubbele deur die was opengeschoven, gaf toegang tot een muur.


    Lewis was even verrast als ik en we bleven even bewegingloos staan. Toen kwam bij ons beiden tegelijk de gedachte op dat we door de middendeur zouden kunnen uitstappen. Doch toen was het reeds te laat.


    We verkeerden dus nog in dezelfde situatie. We reden Charing Cross binnen toen de man zijn krant opvouwde en opstond.


    Het was niet dezelfde die we tussen Marble Arch en Tottenham Court hadden gezien. Lewis stond sprakeloos en ik barstte uit in lachen. Ik zag de man zelfs niet uitstappen. Ik lachte tot de tranen me in de ogen sprongen.


    Toen we op Waterloo waren, lachte ik nog steeds, schuddend en nerveus, zonder te kunnen ophouden. We verlieten de trein.


    'Je ziet eruit als een krankzinnige,' beet Lewis me toe. Hij was woedend.


    Ik gaf hem de aktetas en ging naar de toiletten om de schade aan mijn schoonheid te herstellen. Mijn ogenzwart was uitgelopen en het duurde dus even.


    'Whitney wacht natuurlijk op ons,' verweet Lewis me. Hij was kwaad en dat speet me.


    'Het spijt me verschrikkelijk,' verzekerde ik hem. 'Ik geloof dat je voortaan die afleveringen beter alleen kunt gaan verzorgen.'


    Hij antwoordde niet en stak me de tas weer toe. Het was niet de eerste keer dat ik me afvroeg waarom hij er altijd op stond dat ik hem vergezelde als hij de films naar Whitney bracht. Hij had me eens gezegd, dat een paartje minder aandacht trekt. Dat was wel mogelijk...


    We verlieten het station door de oostelijke uitgang en liepen de trap af die naar York Street voert. Er zat een duif op de grote bronzen, roodgeschilderde leeuw die aan de voet van de trap stond. Dit prikkelde opnieuw mijn lachzenuwen en ondanks mijn pogingen me te bedwingen, ontsnapte me een gorgelend geluid dat Lewis deed opschrikken.


    'Wat heb je nu weer?' vroeg hij ijzig.


    'Ik heb de hik,' loog ik


    Hij zuchtte diep en sloeg zijn ogen naar de hemel.


    'Dat ontbrak er nog maar aan!'


    'Het spijt me.'
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    Ik heet Harold Thomas Ellis. Dat is tenminste de naam die in mijn Canadese paspoort staat. Ditzelfde document wijst uit dat ik in Honfleur ben geboren, een vijfhonderd inwoners tellend dorpje bij Quebec, en dat ik zevenendertig jaar ben. Ik ben lang, slank, blond, heb rode wangen en afstaande oren die mijn werkelijke origine zouden kunnen verraden, zo men op de gedachte kwam mij te verdenken.


    Die dag zat ik sinds kwart over tien in een snackbar aan de Waterloo Road, recht tegenover het station. Ik had een kop koffie besteld die ik direct had betaald en ik keek naar de voorbijgangers die over het trottoir aan de overkant van de straat liepen. Niet naar allen, alleen naar hen die uit een bepaalde richting kwamen.


    Het was precies drie minuten over half elf toen ik Rosé Darracott en Lewis Milligan zag. Ze liepen snel door en schenen ruzie te hebben. Ik stond op en verliet de snackbar met mijn aktetas onder de arm. Het was mooi weer. Er stond alleen een flinke wind en er dreven zware wolken langs de hemel. Als de wind zou gaan liggen, zou het wel gaan regenen. Mijn paraplu diende me tot wandelstok. Ik begon het verloofde paar te volgen zonder de straat over te steken.


    Ze kwamen bij Lower Marsh en staken dan Waterloo Road over. Ik bereikte op dat moment Pear Square en zag hen het Old Vic Theater passeren om dan opeens in Weber Street te verdwijnen.


    Op het plein zaten bedelaars, zich koesterend in de zon. Er passeerde een jonge politieagent, zich langzaam en met rustige tred bewegend, zijn heldere ogen overschaduwd door de klep van zijn helm. Zijn witte wapenstok sloeg tegen zijn dijbeen. Ik wachtte even op het plein, stak dan, toen de verkeerslichten op rood stonden, over. De foto's van de leden van het gezelschap dat het theater bespeelde gaven me een goed voorwendsel om te blijven staan. In de spiegelende ruiten van de vitrines bespiedde ik de omgeving. Alles was echter veilig en wederom wist ik nu zeker dat Rosé Darracott en Lewis Milligan niet waren gevolgd.


    Ik klemde mijn aktetas wat steviger onder mijn arm en sloeg op mijn beurt Weber Street in. Rosé Darracott was een eindje verder blijven staan, voor een garage. Ze keek naar binnen en scheen erg geïnteresseerd te zijn in hetgeen ze zag. Ze kende mij onder de naam Harry Whitney en dacht dat ik marine-attaché was bij de Amerikaanse ambassade. We hadden elkaar overigens maar één keer ontmoet, toen Milligan haar had voorgesteld. Ze had erop gestaan me eerst te leren kennen voordat ze besloot te doen wat haar Verloofde' haar had gevraagd. Bij het begin van Weber Street, links van de vermaarde Old Vic stond, op een met struiken beplant pleintje, een urinoir. Het was een bouwwerkje, opgetrokken in geëmailleerde gele stenen, een nogal uit de toon vallend geheel.


    Rosé Darracott had de aktetas niet meer die ze had gedragen toen ik haar voorbij de snackbar had zien komen. Ik verliet het trottoir, versnelde even mijn pas om een vrachtwagen te ontwijken en ging dan de urinoir binnen. Milligan stond er ook, de aktetas onder zijn arm. Een andere man, in een blauwe overal stond naast hem.


    Er verstreken enkele seconden en ik dacht dat de situatie waarin Milligan zich bevond wel eens moeilijk kon worden. Zeker, als hij als eerste was gekomen. Tenslotte liep de man in de overal weg. Zonder ook maar een seconde te verliezen ruilden Milligan en ik onze tassen. 'Ik hoop dat u tevreden bent,' mompelde hij.


    Ik begreep dat het ditmaal om een belangrijke leverantie ging.


    'Dat hoop ik ook,' antwoordde ik op dezelfde toon.


    Hij verdween. Ik gunde me de tijd. De portefeuille die Milligan had meegenomen, bevatte vijfhonderd pond in biljetten van vijf pond. Het was het maandsalaris van het tweetal. Hij was ervan overtuigd dat we, indien we niet tevreden waren over een leverantie, hem de volgende maand op zijn vergoeding zouden korten. De gegevens die Rosé Darracott ons verschafte, waren echter altijd erg interessant en het paar had dan ook reeds zesduizend pond opgestreken in de dertien maanden van samenwerking met ons. Toen ik weer buiten kwam, waren ze verdwenen.


    Ik liep Weber Street uit. Als alles goed ging, zouden Louise en ik om tien over half twaalf aan het Victoria Station de trein naar Broadstairs kunnen nemen. Ik dacht dat het weer wellicht goed zou blijven als de wind niet zou afzwakken en dat we een heerlijke middag zouden kunnen hebben op het strand, uitgestrekt in de luwte van de dijk. Louise Maclay is mijn secretaresse. Ze is ook mijn vriendin.


    Ik had Blackfriairs Road bereikt toen mijn gedachten naar Gregory gingen... Gregory Krichkine was officieel tweede secretaris aan de Russische ambassade in Londen. In werkelijkheid is Gregory Krichkine kolonel in het Russische leger en al sinds jaren verbonden aan de Russische geheime dienst. Hij was belast met de leiding over de inlichtingenoperaties in Engeland.


    Een soldaat van het Leger des Heils botste tegen me op. Hij kwam uit een verfwinkel, vlakbij de hoek van Lancaster Road. Ik heb een zwak voor die lui van het Leger des Heils. Ik weet niet waarom. Misschien wel omdat hun uniformen zo zeer op die van het Rode Leger lijken. De man die tegen me was opgelopen, behoorde tot het 'Borough corps' dat in een gebouw aan de overkant van de straat was gevestigd. Ik zag hem hier binnengaan, alvorens ik Lancaster Street insloeg.


    Ik vroeg me voor de honderdste keer af waarom een man als Gregory Krichkine het in zijn hoofd had gehaald in zo'n buurt te gaan wonen. Hij woonde op de derde etage van Marksone House, aan het begin van de straat. Het was een arbeidersflat, opgetrokken van gele stenen, drie etages hoog en verdeeld in kleine woningen, waarvan de roodgeschilderde deuren vrijwel alle open stonden op de langs de voorkant van het gebouw lopende galerijen.


    Ik liep er langs zonder te blijven staan. Aan mijn linkerhand waren nieuwe huizen in aanbouw, met grote balkons die ver naar voren staken. Het terrein, waarop ze stonden, was nog niet bestraat en beplant en dit gaf aan het geheel een tamelijk deprimerend aanzien. Ik moet ter verduidelijking zeggen dat ik aan Outer Circle woon, bij Rcgent's Park, een buurt die heel wat van deze verschilt.


    Een man was bezig zijn langs het trottoir geparkeerde auto te wassen.


    Iets verderop was een kerk. Ik draaide me met een natuurlijke beweging om, alsof ik nog eens naar de man keek die zijn auto aan het opknappen was. Niemand volgde me. Een raam op de eerste etage van een huis op de volgende hoek stond open. Een dikke vrouw in een smerige peignoir met grijze, verwarde haren, leunde op haar ellebogen naar buiten. Ze keek naar me. Ze had kille ogen, waaruit vijandschap sprak. Ik voelde me niet op mijn gemak.


    Ik liep door tot Borough Road en maakte dan rechtsomkeert bij de Polytechnische school. Twee jongens bespraken hardop de enorme affiches die tegen de muren waren geplakt. 'Eet vanavond eieren'. Op vele muren in Londen prijkten deze affiches. Het was duidelijk dat de jongens zich, evenals ikzelf deed, afvroegen waarom ze alvorens naar bed te gaan een paar eieren moesten verschalken.


    Ik zag opnieuw de man die zijn auto waste. Maar dat was ook de enige van hen die ik op de heenweg had gezien. Rustig ging ik Hampstone House binnen en ik liep de trap op tot de derde etage. Gregory Krichkine woonde op nummer 16. Ik klopte het afgesproken teken op de deur: drie kloppen, een pauze, twee kloppen, een pauze, één klop. De deur ging onmiddellijk open.


    Gregory is een schitterende kerel, lang, gebruind, stevig gebouwd met een knap gezicht waarin twee sombere, omfloerste ogen, toen overschaduwd door lange omhoog gekrulde wimpers.


    'Alles in orde?' vroeg hij.


    'Ja.'


    Een glimlach ontblootte een moment zijn spierwitte, sterke tanden. Hij sloot de deur weer en zette de radio dan harder, zodat we hardop konden spreken zonder gevaar te lopen dat de buren ons zouden kunnen verstaan. Ik legde de tas op tafel en haalde de enveloppe met de films te voorschijn. Hij stak ze op zijn beurt weg in de roodlederen tas, waarin hij ze naar de ambassade zou brengen.


    'Je hebt een goede slag geslagen met het rekruteren van dat stel mensen,' zei hij. 'Als al onze informateurs even regelmatig en even efficiënt te werk gingen...'


    'We betalen ze goed,' zei ik.


    'Natuurlijk, maar ik kan je verzekeren dat het niet te duur is voor hetgeen ze ons leveren.'


    'Dat neem ik graag aan.'


    Om eerlijk te zijn wist ik niet precies welke informaties het paartje ons bezorgde. Ik wist natuurlijk dat het over de Dreadnought ging, de eerste Britse atoomonderzeeër en over enkele geheime wapens, opsporingsapparatuur en dergelijke, waarmee ze in Portland experimenteerden. Alle rapporten over dit soort experimenten passeerden het bureau van Rosé Darracott, die tot taak had ze te klasseren.


    'Ik heb bericht gekregen over het materiaal waarom je hebt gevraagd,' hernam Gregory. 'Ik denk dat de Jaroslav Dabrouski het op zijn volgende reis zal meebrengen.' Ik had een nieuwe zend - en ontvangapparatuur gevraagd, fotoapparaten en apparatuur om microfilms te maken. Ik bezat weliswaar al een goed uitgeruste werkplaats, maar in mijn beroep moet je altijd op alles zijn voorbereid... Ik keek op mijn horloge.


    'Het wordt tijd voor me om te gaan...'


    'Ga je naar Broadstairs?'


    'Ja, zoals elke zaterdag. Het is er prettig.'


    Gregory wierp me een vreemde blik toe.


    'Met Louise?'


    'Met Louise. Een paartje blijft gemakkelijker onopgemerkt dan een man alleen.'


    Hij glimlachte, licht ironisch.


    'Natuurlijk. Maar vind je het toch niet te gevaarlijk?'


    'Jij hebt me toch zelf met haar in contact gebracht? Ik veronderstel dat ze geheel betrouwbaar is.'


    Hij knikte traag.


    'Zijn jullie verliefd op elkaar?'


    'Ik mag haar graag.'


    'Als jullie plotseling gescheiden zouden worden, hoe zou je daarop reageren?'


    Ik trok een grimas en haalde mijn schouders op.


    'Ik zal er niet dood van gaan. Ik zou haar natuurlijk de eerste tijd missen...'


    'En zij?'


    'Ik neem aan dat het bij haar hetzelfde is. Ze is niet zo spraakzaam.'


    'Heeft ze wel eens tegen je gezegd dat ze van je houdt?'


    'We spraken nooit over dat soort dingen. Ze heeft me eens een keer gezegd dat ze het prettig vond met mij te werken, omdat ze zich in mijn gezelschap op haar gemak voelde... Ik geloof dat dit wel het best onze verhouding beschrijft: we kunnen het goed vinden.'


    Hij scheen tevreden te zijn.


    'Ik zie je dus de volgende maand,' zei hij. 'Zoals gewoonlijk...'


    Hij opende de deur en voegde eraan toe: 'Ik hoop dat je je in Broadstairs amuseert.'


    Op de trap kwam de gedachte bij me op dat het antwoord dat ik hem had gegeven de werkelijkheid niet geheel dekte, dat Louise en ik meer voor elkaar voelden dan we wilden bekennen. Toen Gregory me de mogelijkheid van een scheiding onder het oog had gebracht, was het geweest of mijn hart opeens werd samengeknepen, op een manier waarin ik me niet kon vergissen...


    


    Ik heet Louise Maclay. Ik ben in Glasgow geboren en ben eenendertig jaar. Toen ik achttien was, was ik verloofd met een arts uit Londen die lid was van de communistische partij. Hij stierf vijftien dagen voor ons huwelijk aan verwondingen, opgelopen bij een spoorwegongeluk. Een maand na die verschrikkelijke geschiedenis accepteerde ik de voorstellen van een vriend van mijn overleden verloofde. Ik zou gaan werken voor de Russische geheime dienst. Dat was, zo kwam me voor, een manier om trouw te blijven aan de herinnering van hem die ik zozeer had bemind. Een jaar later betreurde ik mijn beslissing, maar toen was het al te laat. Als je eenmaal op het hellende pad bent geraakt...


    Ik ben 1.68 meter lang en nogal slank. Ik weeg tweeënvijftig kilo zonder te mager te zijn. De natuur heeft me begiftigd met een goed figuur, dat wil zeggen onder mijn hals. Wat mijn gezicht betreft, is ze niet zo genereus geweest en erg aantrekkelijk is dat dan ook niet, ondanks mijn lange, asblonde haar en mijn amandelvormige ogen.


    Ik bewoon een klein appartement aan Drayton Gardens in South Kensington, op twee passen afstand van Brompton Road. Ik ben receptioniste bij 'Piccadilly Social Appointments', waarvan het kantoor gevestigd is in Wardour Street, Soho. Mijn baas is Harold T. Ellis. De reden van bestaan van de Piccadilly Social Appointments is het feit dat deze onderneming kan zorgen voor 'de ware partner voor een diner, voor een bezoek aan theater en alle maatschappelijke aangelegenheden', mannen zowel als vrouwen. Als een vrouw gezelschap wil hebben om enkele cabarets te bezoeken, zorgt de P.S.A. voor een ware heer die de honneurs waarneemt en die haar, zodra ze de wens te kennen geeft, netjes thuis aflevert. Een man alleen, die genoeg heeft van animeermeisjes en die gezelschap zoekt voor een etentje of een bezoek aan een nachtclub, wordt in contact gebracht met een jonge vrouw, geen lichtekooi. De kosten zijn drie pond voor de P.S.A. en drie pond voor de partner. Ons kantoor is geopend van elf uur 's morgens tot half zes 's middags van maandag tot en met vrijdag. De zaken lopen best, onze klantenkring bestaat nagenoeg geheel uit mensen uit de provincie die een dagje in Londen zijn.


    Een enkele keer bevonden zich onder de cliënten diplomaten of directeuren van fabrieken in welker productie de Russische geheime dienst geïnteresseerd is, en in die gevallen zorgt Harold er altijd voor dat ik als 'partner' kan optreden.


    Die zaterdag was de auto van Harold in reparatie. Hij had een kleine aanrijding gehad. We hadden daarom besloten met de trein naar Broadstairs te gaan. Ieder uur vertrok er een trein en de reis duurde precies twee uur.


    Ik stond al een minuut of tien in de oostelijke hal, vlakbij de kiosk, toen Harold arriveerde. Harold is mijn baas en mijn minnaar. Hij is een charmante man en ik heb nog nooit over hem te klagen gehad.


    Hij kuste me teder de hand, wat ongewoon was en ik vroeg me dus af, of er iets bijzonders was gebeurd. Ik bracht mijn gedachten onder woorden.


    'Alles gaat prima,' antwoordde hij.


    Wij kochten de kaartjes en gingen door de controle. 'Perron 2, de acht voorste wagens,' zei de controleur. De trein stond al klaar. We installeerden ons in een eerste klasse coupe. We waren alleen en we namen de plaatsen bij het raam.


    'Louise,' zei Harold plotseling.


    Hij scheen niet op zijn gemak te zijn.


    'Ja, Harold?'


    'Als we gedwongen zouden worden uiteen te gaan,' vroeg hij, 'zou je dat dan erg vinden?'


    De vraag verraste me, mijn hart bonsde in mijn keel, doch ik liet niets merken.


    'Natuurlijk,' zei ik luchtig. 'Wij hebben het samen altijd goed kunnen vinden.'


    Ik had de indruk dat hij teleurgesteld was. Wat verwachtte hij dan van me? Hij fronste de wenkbrauwen en deed alsof hij vol belangstelling naar de reizigers keek die langs onze coupé over het perron hepen.


    'Ja,' zei hij langzaam, 'heel goed...'


    'Waarom vraag je me dat? Moeten we soms uit elkaar?' Hij antwoordde zonder me aan te kijken.


    'Ik weet het niet. Ik weet het werkelijk niet...'


    Ik durfde niet aan te dringen. Een zwijgende afspraak had ons altijd belet over sentimentele zaken te spreken en ik begreep dus niet waarom hij het, nu plotseling, toch was gaan doen. De gehele reis was ik slecht op mijn gemak, We waren tegen kwart voor twee in Broadstairs. Het waaide hard, maar verder was het weer mooi. Er stond geen taxi bij het station en wij gingen dus te voet naar het hotel in de hoofdstraat, waar we iedere zaterdag logeerden. We hadden dit hotel niet zonder reden gekozen. Ieder weekend ontmoetten tal van Amerikaanse marineofficieren elkaar hier en we werden dikwijls heel wat wijzer door slechts te luisteren naar de verhalen, die ze elkaar deden als de alcohol hun tongen had losgemaakt.


    Wij gingen naar onze kamer om ons te verkleden om daarna, zoals iedere zaterdag, naar het strand te gaan. Nauwelijks was de deur achter ons dicht, of Harold nam mij in zijn armen. Hij was erg lief voor me. Die middag bleven wij op onze kamer en zag niemand ons op het strand.
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    Mijn naam luidt Thomas K. Butler. Dat tenminste is de naam die in mijn Britse paspoort staat. Aangezien ik echter diverse paspoorten bezit, betekent dit niets. Ik ben eenenvijftig jaar. Ik ben van middelmatige lengte, heb aanleg voor een buikje, mijn dunnende haren zijn kastanjebruin en worden wit aan mijn slapen. Ik heb kleine, diep weggezonken grijze ogen en door tabak geel gekleurde tanden.


    Mijn vrouw heet Jane. Ze is zesenveertig en lijkt op de eerste de beste Engelse vrouw. Een bijzonderheid: haar bovenste snijtanden staan naar voren. Men noemt dit wel eens 'gelukstanden'.


    We drijven een boekenwinkel aan de Strand en wonen er boven. Deze boekenwinkel is gespecialiseerd in oude uitgaven, een afdeling, waarmee Jane zich in het bijzonder bezighoudt. Zij heeft een opleiding tot bibliothecaresse gevolgd en zij weet er veel meer van dan ik.


    Voor de weekends hebben we een klein huisje met een tuin gehuurd in Ruislip Gardens, ten westen van Londen, een kilometer of twintig van de Strand, een half uur met de ondergrondse...


    We waren hier vrijdagavond aangekomen en we hadden een rustige zaterdag gehad. We hadden wat in de tuin gewerkt. Zondagmorgen hadden we het heel lui gedaan en tegen elf uur vroeg Jane me een paar boodschappen te gaan doen.


    Het winkelcentrum is vlakbij het station, zo'n tien minuten lopen van ons huisje vandaan. Ik liep er dus heen. Veel winkels waren gesloten, maar de winkels waarin ik was geïnteresseerd, waren geopend. Toen ik mijn boodschappen had gedaan, had ik wel trek in een whisky. De Doublé Diamond was echter zondags pas om twaalf uur open. Het zou wat te laat worden als ik daarop zou wachten en bovendien zou Jane het niet prettig vinden als ik zolang wegbleef.


    Ik liep onder het viaduct, toen ik Harold T. Ellis zag aankomen. Hij kwam uit het station. Dat maakte me koud noch warm. Harold is mijn chef en we hebben samen een taak. Hij is in Ruislip thuis, tenminste bij ons. Ofschoon het huurcontact van het huis op mijn naam staat, wordt de huur betaald door de beweging. Hij zag me en wachtte op de hoek op me. Hij was in het grijs gekleed, blootshoofds en droeg zijn regenjas over de arm. 'Hallo,' zei hij. 'Ik hoop dat jullie wat te eten voor me hebben.'


    'Natuurlijk,' antwoordde ik. 'Jane is helderziende.'


    We liepen samen verder, zwegen een paar minuten. Ik dacht er dikwijls aan dat wij volmaakte Engelsen waren geworden. Wij beschouwden zelfs een enkele, om de zoveel minuten gemaakte opmerking over het weer als een perfecte en geanimeerde conversatie.


    De straat die wij volgden, was aan beide zijden bebouwd met gelijkvormige huizen. Opgetrokken van steen. Slechts enkele vielen uit de toon. Die waren vroeger witgepleisterd geweest doch zagen er nu smerig en grauw uit. Kleine tuintjes, omgeven door heggen, scheiden ze van de straat, 's Nachts zagen ze er, verlicht door eendere gaslampen, precies eender uit.


    'Ik was aan de kust,' ging Harold verder. 'Het was daar tamelijk mooi weer.'


    'Niet te veel wind?'


    'Ja, dat wel... Het strand ligt echter op het noorden en het wordt beschermd door de duinenrij.'


    Hij had me nooit verteld waar hij zijn weekends doorbracht, maar afgaande op hetgeen hij me zei, meende ik dat het een badplaats moest zijn ergens ten noorden van de Theems-monding.


    Een vrouw in een lange broek, die bezig was de heg te snoeien, wendde ons de rug toe. We keken naar een dik achterste. Mijn hand jeukte, toen ik haar passeerde, maar ik wist me te bedwingen. Een Engelsman kan een zeker soort grapjes niet waarderen.


    Vijftig meter verder zei Harold opeens: 'Ik heb een boodschap voor het Centrum.'


    Het Centrum, zo noemden wij de Russische geheime dienst. Het was echter niet nodig geweest dat Harold me het vertelde. Ik wist immers heel goed dat hij niet alleen naar Ruislip was gekomen om een lucht je te scheppen.


    Jane had een kip op het vuur staan. Het was een oud fornuis, tweedehands gekocht en het gehele huis was vol rook. We openden de ramen en klommen de trap op naar de eerste etage, waar ik in een zelden gebruikte kamer een oud bureau had gezet.


    Harold ging daarachter zitten en stelde de boodschap op. Ondertussen haalde ik het codeboek te voorschijn uit het kussen van de oude leren fauteuil. Het huis was vol van zulke kleine schuilplaatsen. Ze waren weliswaar gemakkelijk te vinden, doch we hielden er de hand aan. Het was overigens een kwestie van discipline. Harold en ik waren al zo lang betrokken bij de in dit land bedreven spionage-activiteiten, dat we min of meer het gevoel hadden er geen enkel gevaar bij te lopen. Harold had de boodschap geredigeerd in het Russisch. Russisch is zijn moedertaal; ik ben geboren in New York, doch ik heb al lang geleden Russisch geleerd en ik kan het dan ook vlot lezen. Harold stond me zijn plaats af en ik zette me aan het werk.


    Harold installeerde zich in de fauteuil, stak een sigaret op en verdiepte zich in de Sunday Telegraph. Hij was volkomen op zijn gemak. Er was een tijd geweest, aan het begin van onze samenwerking, dat hij onder die omstandigheden niet bij het raam was weg te slaan. Hij hield dan de straat voortdurend in het oog.


    De zendtijd die ons voor zondag was toegewezen, lag tussen twaalf en een uur 's middag. We hadden dus geen tijd te verliezen. Toen ik klaar was met het coderen, gingen we weer naar beneden, naar de keuken, die vol rook stond.


    'De kip is verbrand,' kondigde Jane aan.


    'Niets aan te doen,' antwoordde ik. 'We moeten nu een boodschap uitzenden.'


    Ik verbrandde de door Harold opgestelde tekst in het fornuis en Jane wreef de as met de pook fijn. Vervolgens het ze er wat water op druppelen. Dan sloot ze het venster. De ramen waren van gematteerd glas, zodat onze buren, wier tuinen aan de onze grensden niet konden zien wat we deden.


    Het stonk afschuwelijk in de keuken, doch we moesten dat maar zien te verdragen. Harold hielp me de koelkast van zijn plaats te schuiven en vervolgens tilden we samen het linoleum op. Er onder was een luik, dat toegang gaf tot de ruimte waarin de radio was weggeborgen. Het was een zeer modern en geperfectioneerd apparaat, dat in staat was tweehonderd en vijftig woorden per seconden uit te zenden. Het principe was zeer eenvoudig. Op de band van een ingebouwde recorder legde men de tekst vast. Dan drukte men op een knop, waardoor de band terugdraaide. Een tweede knop zorgde ervoor dat de spoel met zeer opgevoerde snelheid ronddraaide, terwijl tegelijkertijd de zender zijn werk deed. De uitzending verliep op die manier zo snel, dat het vrijwel uitgesloten was door middel van een radio-kruispeiling de plaats van de zender te bepalen. De ontvangstapparatuur was voorzien van een soortgelijke bandrecorder die razend snel draaide. Daarna was het eenvoudig de band met de opgenomen boodschap in elk gewenst tempo af te laten draaien om de boodschap te kunnen horen.


    Het enige bezwaar van het apparaat, dat op zichzelf niet groter was dan een van die transistor-radio's die men tegenwoordig overal ziet, was dat het niet kon werken zonder een tamelijk grote antenne. Die moest minstens vijftien meter lang zijn. In Ruislip hadden we deze moeilijkheid opgelost door achter het huis een draad van twintig meter lengte te spannen, vastgezet aan houten palen en die door Jane werd gebruikt als... waslijn. De contactdoos ervan was verstopt achter een krantenhanger. We hadden de zender uit zijn bergplaats gehaald en ik stond op het punt hem op de tafel te zetten, toen we iemand hoorden roepen in de bijkeuken. Jane werd doodsbleek en ze staarde naar de deur. Ik had de tegenwoordigheid van geest een tafellaken over het apparaat te gooien. Harold vloekte tussen zijn tanden en schoof de koelkast terug, het opgenomen linoleum erachter werpend.


    Jane liep naar de bijkeuken en sloot de deur achter zich. Mijn hart hamerde in mijn borstkas. Al sinds geruime tijd hadden we verzuimd de buitendeur te sluiten. We hadden geen enkel contact met onze buren en wij dachten dat niemand enige verdenking jegens ons koesterde. Harold en ik drukten ons tegen de deur, de oren gespitst. Een man sprak tegen Jane. Zijn stem klonk zalvend en het kostte ons even moeite om te begrijpen dat hij een boek wilde verkopen en wel de bijbel, herschreven in populaire taal.


    Jane zei niets, maar dat kwam doordat de ander haar niet in de gelegenheid stelde ook maar één woord te uiten. Dat kwam goed uit, want op die manier had ze de tijd om haar koelbloedigheid te herwinnen.


    Harold mompelde iets, maar zo zacht dat ik het niet verstond. Toen begon Jane te praten. Ze verhief haar stem om de man te overschreeuwen. Ze zei dat ze niets nodig had en dat haar kip op het vuur stond. Hij antwoordde dat hij de tijd had en dat hij zou wachten tot ze terugkwam.


    Jane kwam weer binnen. Ze wilde de deur sluiten. Haar handen beelden. Ik hield haar echter tegen.


    'Ik ga wel even naar hem toe,' zei ik.


    Ik duwde haar opzij en liep de bijkeuken in. Ik deed de deur achter me dicht. De man stond bij een muur en keek naar een lijstje waarin een foto van Jane en mij zat. De foto was niet zo lang geleden genomen toen we aan de kust waren en we hadden hem zomaar opgehangen, met de bedoeling er later een beter plaatsje voor te vinden. De man zei, zonder zich om te draaien: 'Is dit uw man? Ik geloof dat hij, naar zijn uiterlijk te beoordelen, een goede man moet zijn.'


    'Maar niet zo goed als het lijkt,' antwoordde ik.


    Hij was lang en mager, hij droeg een bril en zijn kostuum moest nodig worden geperst. Hij hield een potlood en een opschrijfboekje in de hand, alsof hij op het punt stond een bestelling te noteren. Hij draaide zich half om en glimlachte tegen me, alsof ik de man was die hij al jaren hoopte te ontmoeten.


    'Hoe gaat het met u?' vroeg hij.


    'We hebben niets nodig,' verzekerde ik hem. 'Dat heeft mijn vrouw toch al gezegd?'


    'Kent u de laatste mop?'


    Hij begon het verhaal te vertellen van een kleine jongen die een oude heer ontmoette. Deze zei tegen hem dat hij groot was voor zijn leeftijd en dat hij even groot was als zijn paraplu. Op zijn beurt informeerde de kleine jongen toen ernstig hoe oud die paraplu dan wel was.


    De man barstte in lachen uit. Het was een schel gelach, waaraan maar geen einde scheen te komen. Tenslotte zweeg hij toch en keek hij me aan.


    'Ik vind het geen leuk mopje,' zei ik. 'En laat u ons nu rustig eten.'


    Zonder me te haasten had ik de deur geopend en ik deed een stap opzij om hem te laten passeren. Hij keek verbaasd. Hij trok een grimas, voelde dan met een vinger tussen zijn boord en stak dan potlood en opschrijfboek weg.


    'Het spijt me,' zei hij, op me toelopend.


    'Mij ook.'


    'Eet smakelijk.'


    'Dank u.'


    Ten slotte verdween hij. Ik deed de deur achter hem dicht en draaide de sleutel om, een zucht van opluchting slakend. Dan voegde ik me weer bij de anderen in de keuken.


    'Ben je er zeker van dat hij niet van de politie was?' vroeg Harold.


    'Hoe moet ik dat nu weten?' antwoordde ik. 'Ik heb nog nooit zo'n knaap gezien.'


    'Wat doen we nu?'


    'Uitzenden. We kunnen niet langer wachten.'


    Hij haalde de gecodeerde tekst uit zijn zak en ik maakte het toestel gereed, terwijl Jane door de gordijnen voor de ramen in de bijkeuken de straat in de gaten hield. Harold las de boodschap hardop. Hij sprak het Russisch beter uit dan ik. Tenslotte was het zijn moedertaal. Als hij er was, las hij de boodschappen altijd zelf voor. Toen hij klaar was, het ik de spoel terugdraaien en manoeuvreerde vervolgens met de twee andere knoppen. Binnen een paar seconden was alles achter de rug. In Moskou had een ontvanger die op dezelfde golflengte was afgestemd, de boodschap op een band vastgelegd.


    'Ik moet nog steeds aan die knaap denken,' zei Jane. 'Hij heeft me de bibbers bezorgd.'


    Harold hielp me het apparaat wegbergen. Hij zei geen woord, maar we moesten aan hetzelfde hebben gedacht. Nu alles voorbij was, realiseerde ik me hoe onvoorzichtig ik was geweest de uitzending toch door te zetten. Toen het toestel weer in zijn schuilplaats stond, het linoleum weer op zijn plaats lag en de koelkast was teruggeschoven, voelden we ons wat meer opgelucht. 'Een glas whisky?' stelde ik voor. 'Dat hebben we wel verdiend.' Enige minuten later, toen we op eikaars gezondheid hadden gedronken, zei Harold langzaam: 'Wij hebben dergelijke verrassingen nodig om ons eraan te herinneren, dat wij een gevaarlijk beroep hebben.' Hij had gelijk. De contra-spionage in dit land is zo weinig doeltreffend, dat we ons nauwelijks bedreigd voelden. Dit leidde ertoe dat we uit een misplaatst gevoel van veiligheid de meest elementaire voorzorgsmaatregelen verwaarloosden. En daardoor werden wij dan verrast op een moment dat we er het minst verdacht op waren.


    Verrast?


    Was het al zover? Op dat moment stelde ik mezelf die vraag in ernst.
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    Vervolg van het relaas van Colin P. Arbuckle


    


    Op mijn uitnodiging was George Seymour, de Amerikaanse marine-attaché me maandagavond even voor zes uur komen bezoeken. Hij bood me een sigaret aan, die ik evenwel afsloeg, omdat ik slechts van Engelse sigaretten houd.


    'Ik heb nieuws,' kondigde ik aan. 'Sinds zaterdagmorgen hebben we goede vorderingen gemaakt.'


    'Het was dus geen grap?'


    Hij stak zijn sigaret aan, borg zijn aansteker weer weg en keek me aan, het hoofd op een wat vertrouwelijk aandoende wijze schuin houdend. Hij liet zich in een fauteuil zakken en kruiste de benen. Hij droeg zeer korte sokken en hierdoor liet hij iets van zijn witte huid zien. Ik kon nauwelijks een grimas bedwingen. Een ware heer draagt echte sokken.


    Seymour begreep het verkeerd en vroeg: 'Is het zo erg?' Ik haalde de schouders op.


    'Dat weten wij nog niet... Na ons gesprek van zaterdag heb ik een onderzoek laten instellen naar Rosé Darracott. Het kostte me een kwartier om erachter te komen dat ze een kamer had in de Cumberland, iets wat ik van het begin af al half en half vermoedde. Onze beste mensen op het gebied van achtervolging hadden tegen half tien hun plaatsen ingenomen...'


    Ik onderbrak mijn verhaal om op mijn beurt een sigaret op te steken, een Engelse...


    De witte huid van Seymours been die tussen zijn sok en de onderrand van zijn broekspijp zichtbaar was, hield mijn blik gevangen en ik voelde me wat gegeneerd. 'En verder?'


    Een echte heer zou geduldig hebben gewacht tot ik eigener beweging met mijn verhaal zou zijn voortgegaan. De vraag irriteerde me daarom, doch ik liet mijn verstand spreken. We moesten die Amerikanen nu eenmaal nemen zoals ze waren, aangezien we bondgenoten waren en we zonder enige twijfel nog lange tijd zouden moeten samenwerken.


    'Tegen tien uur,' ging ik verder, 'kwam er een man van in de vijftig opdagen, die naar haar vroeg. Hij wachtte haar in de hal op. Ze kwam even later beneden. Ze namen bij Marble Arch de ondergrondse...'


    Ik vertelde het verhaal, hoe zij waren uitgestapt op Tottenham Court en welke moeilijkheden mijn mensen later hadden gehad bij de voortgezette achtervolging. Bij de uitgang van Waterloo waren ze zelfs met hun drieën geweest. Eén voorop, gekleed als monteur, twee anderen in de achterhoede.


    'Een man die zich op Waterloo Road bij de stoet had gevoegd, had de begeleider van Rosé Darracott ontmoet in een urinoir in Weber Street, naast de Old Vic. Ze hadden eenzelfde aktetas bij zich en het lag voor de hand dat ze die hadden geruild. Dat was een vanouds bekend trucje...


    Hierna had de groep zich gesplitst. Twee agenten hadden het spoor van de nieuwaangekomene opgenomen, terwijl de derde Rosé Darracott en haar metgezel bleef volgen.


    'Na wat gedraai was de onbekende man een appartement in Hampstone House binnen gegaan, aan het begin van Lancaster Street. Ik kan u wel dadelijk zeggen dat dit appartement wordt bewoond door Gregory Krichkine, die tweede secretaris is op de Russische ambassade.'


    Seymour verbleekte en vloekte. Amerikanen weten zich nooit in bedwang te houden.


    'De man die de ontmoeting had gehad met de metgezel van Rosé Darracott aan het begin van Weber Street, kwam vijf minuten later weer uit het appartement te voorschijn. Hij ging naar Victoria Station, waar hij een roodharige jonge vrouw trof. Samen namen ze de trein van tien over half twaalf en twee uur later waren ze in Broadstairs. Ze gaan iedere zaterdag daarheen en logeren dan steeds in hetzelfde hotelletje, waar iedere zaterdag ook een aantal Amerikaanse marineofficieren bijeenkomt, officieren die volgens mijn agent nogal spraakzaam zijn. Het stel dat wij op het oog hebben, liet zich inschrijven als de heer en mevrouw Ellis. Ze zijn natuurlijk niet getrouwd.'


    Seymour barstte bijna van ongeduld en ik vond het wel lollig hem zo te zien. Ik pauzeerde daarom even, wachtend tot hij opnieuw een 'En toen' zou lanceren. Hij deed het ditmaal echter niet. Wellicht was het zelfs mogelijk een heer van hem te maken, als men er zich de moeite voor getroostte.


    'Harold Ellis is gistermorgen alleen teruggereisd. Hij is rechtstreeks naar zijn huis gegaan. Hij bewoont een fraaie flat aan Outer Circle, vlakbij Regent's Park. Later ging hij hier weer weg, nam de ondergrondse en reisde naar Ruislip, waar hij een bezoek aflegde bij een echtpaar, genaamd Butler, dat een boekenwinkel aan de Strand heeft. Hij keerde aan het einde van de middag alleen terug...'


    De telefoon rinkelde. Ik verontschuldigde me bij mijn gesprekspartner, voordat ik de hoorn opnam. Het was een onbelangrijke mededeling die me werd gedaan en ik belde snel af.


    'En de anderen?' informeerde Seymour, toen ik de hoorn had neergelegd.


    Hij was onverbeterlijk.


    'De jonge vrouw met het rode haar vertrok zondagavond, tamelijk laat uit Broadstairs. Ze ging naar huis. Ze woont in een souterrain aan Drayton Gardens, in Zuid-Kensington. Ze heet Louise Maclay. Ze is in dienst van Piccadilly Social Appointments 'Wat is dat?' informeerde Seymour verbaasd.


    Bij wijze van antwoord stak ik hem een reclamefolder van de P.S.A. toe.


    Hij las het ding op zijn gemak door.


    'Ik wist niet dat er zulke dingen bestonden,' zei hij, terwijl hij me het papier weer toereikte. 'Het is zeker zo'n soort callgirl-affaire?'


    'Geen sprake van. Volgens Scotland Yard is het fatsoen van de medewerksters van dat bureau boven elke twijfel verheven.'


    'De baas ervan?'


    'De directeur-eigenaar van Piccadilly Social Appointments is de heer Harold Thomas Ellis, Canadees staatsburger, sinds zeven jaar woonachtig in Londen.' Ik vertelde hem tenslotte nog dat Rosé Darracott en haar metgezel de gehele zondag in Londen waren gebleven. Men wist nu dat de man Lewis Edouard Milligan heette en als souschef van een afdeling bij de Admiraliteit werkte.


    'Ze zijn verloofd en ze zijn gisteren samen naar Plymouth teruggereisd.'


    'En de Butlers?'


    'Die waren vanmorgen weer in hun boekenwinkel.' George Seymour knikte langzaam.


    'Jullie hebben een knap stukje werk verricht,' zei hij. Ik was blij hem dit te horen zeggen. Om precies te zijn hadden negen van de beste agenten waarop ik de hand had kunnen leggen, de laatste achtenveertig uur aan de zaak gewerkt. En de resultaten die hun werk had opgeleverd waren, ik kon het rustig toegeven, buiten verwachting.


    'Om kort te gaan,' hervatte ik mijn betoog, 'het is wel bijna zeker dat we op het spoor zijn van een Russische spionagegroep, die wordt geleid door Gregory Krichkine, en waarvan Harold Ellis als verbindingsman optreedt. Van nu af aan zullen alle betrokkenen nauwlettend in het oog worden gehouden. Ze zullen geen stap kunnen doen, zonder dat ik er onmiddellijk van word verwittigd. Bovendien zal ik trachten een van mijn agenten in dienst te laten treden van de P.S.A.'


    'Ik geloof,' zei Seymour, 'dat wij u moeten vragen ermee te willen instemmen dat wij een lid van onze speciale dienst aanwijzen om de zaak als waarnemer te volgen. Het komt mij voor dat deze aangelegenheid van evenveel betekenis is voor ons als voor u...'


    Ik had dit reeds gevreesd en ik was bang dat ik niet kon weigeren. Trouwens, als ik zijn voorstel zou afwijzen, zou Seymour zich ongetwijfeld in verbinding stellen met de mensen aan de top om op die manier toch zijn zin te krijgen. Met enige tegenzin antwoordde ik dus: 'Ik heb niet het minste bezwaar. U zult echter begrijpen dat ik eerst mijn superieuren moet raadplegen...'


    'Ik begrijp het,' zei Seymour.


    


    Ik heet Linda Bush. Ik ben achtereenvolgens geweest: Franse lerares aan een school in Londen, fotomodel en mannequin in Parijs, echtgenote en vervolgens weduwe van een officier. Wijlen mijn man, kolonel William Henri Bush, was een van de beste deskundigen van de tiende sectie van de Military Intelligence (de inlichtingendienst van het Britse leger), doch dit kwam ik eerst te weten na zijn overlijden. William stierf twee jaar geleden in Berlijn. Zijn lichaam werd nimmer teruggegeven en ik ben nooit te weten gekomen onder welke omstandigheden hij het leven verloor. Enige maanden later, toen ik een van zijn chefs had gevraagd eens uit te kijken naar een betrekking voor me, stelde deze me voor te gaan werken als speciale agent voor de M.I. 5. En dus...


    Colin Arbuckle heeft eens tegen iemand gezegd, die het mij overigens prompt overbriefde, dat ik weliswaar tamelijk opvallend rood haar heb, doch dat ik in staat moest zijn de aartsbisschop van Canterbury te verleiden, indien ik me daartoe de moeite zou willen getroosten. Nu ken ik de aartsbisschop niet persoonlijk, doch ook zonder dat kan ik zeggen dat zo'n avontuur nauwelijks enige aantrekkingskracht op mij heeft... Ik bewoon nog steeds de grote flat die William me heeft nagelaten en die hij op zijn beurt van zijn ouders had geërfd. Het was de derde etage van een oud en aristocratisch gebouw aan Bond Street, op nauwelijks twee pas afstand van Piccadilly. Het was daar dat Colin Arbuckle me opbelde, die dinsdagmorgen om me te vragen zo spoedig mogelijk bij hem te komen. Ik was om elf uur op zijn kantoor en tegen twaalf uur had hij me de geschiedenis verteld. Om half een bracht hij samen met mij een bezoek aan een kleine flat in Panton Street, tussen Haymarket en Leicester Square. Die flat stond al sinds enige tijd op mijn naam. Dat wil zeggen: hij was gehuurd op naam van Linda Clark. Hij was geheel gemeubileerd en maakte de indruk al lange tijd onbewoond te zijn. Ik behoefde er nog slechts mijn persoonlijke eigendommen heen te brengen.


    We keerden naar het kantoor van Colin Arbuckle terug. Hij bezorgde me nieuwe identiteitspapieren, waaronder een rijbewijs. Alle waren voorzien van mijn foto, doch ze stonden op naam van Linda Clark. Ik kreeg te horen dat Linda Clark de weduwe was van een journalist, die onlangs in Parijs was overleden, waar hij correspondent was geweest van een Engels


    Canadese krant. Teruggekeerd naar Londen, was zij van plan een roman te gaan schrijven, doch haar middelen van bestaan waren uitgeput. Ze was nu op zoek naar een betrekking die haar voldoende vrije tijd zou laten om door te gaan met schrijven, doch die haar toch tevens voldoende zou opleveren om redelijk goed te leven.


    Ik gebruikte de rest van de dag om mijn koffers te pakken. Toen het donker was, bracht een vrachtauto me met mijn bagage naar Panton Street en zo sliep ik de eerste nacht in mijn nieuwe woning.


    Woensdagmorgen tegen half twaalf vervoegde ik me bij Piccadilly Social Appointments in Wardour Street, in het hart van Soho...


    Ik was erg opgewonden en doodsbang.


    


    Vervolg van het relaas van Harold Thomas Ellis


    


    Die ochtend was ik, zoals gewoonlijk, om elf uur op kantoor gekomen. Louise was de vorige avond met een cliënt uit geweest, een industrieel uit West-Berlijn, die interessant beloofde te worden. Ze had me zojuist opgebeld om te zeggen dat alles goed was gegaan en dat de cliënt zich correct had gedragen. Dit laatste betekende dat de zaak niets had opgeleverd aan belangrijke informaties.


    Ik stond op het punt een van mijn employés op te bellen, een gepensioneerde officier van het Indische leger, om hem te zeggen dat hij die avond een rijke Amerikaanse weduwe moest vergezellen, die brandde van verlangen om het nachtelijke Soho te leren kennen, toen ik de deurbel hoorde overgaan.


    De kamers waarin het kantoor van de P.S.A. is gevestigd liggen achter elkaar. Mijn kamer is de achterste. Ik liep naar voren om de deur te openen en ik was verrast een zeer knappe, roodharige jonge vrouw voor me te zien, gekleed in een nauw om haar taille gesnoerde regenjas met koperen knopen. Het leek onwaarschijnlijk dat zo'n meisje moeite zou hebben een begeleider te vinden, zelfs al zou ze naar het einde van de wereld willen trekken. Het enige probleem dat zich voor haar zou kunnen voordoen was, naar ik durfde te stellen, het probleem van de keuze. Ik dacht dus dat ze zich in de etage had vergist.


    'Wat is er van uw dienst?' vroeg ik.


    Ze scheen wat verlegen te zijn en ze drukte haar zwartleden handtasje nerveus tegen zich aan.


    'Ik wil graag de directeur van Piccadilly Social Appointments spreken,' antwoordde ze.


    Ze had een leuke stem, tamelijk laag en ze had een manier om bepaalde letters uit te spreken, die het verlangen wekte haar stem meer te horen.


    'Dat ben ik,' antwoordde ik. 'Mijn naam is Harold Ellis.'


    'Ik heet Linda Clark.'


    Ik was verbaasd en een plotseling wantrouwen verlamde me.


    'Komt u binnen,' zei ik niettemin.


    Ik sloot de deur weer en ging het betoverende schepseltje voor naar mijn kantoor. Ze ging zitten in de fauteuil die ik haar wees en hield haar enkels gekruist, terwijl ze haar benen schuin naar achteren gebogen hield, zoals beroepsmannequins doen. Ze was erg knap en de blik uit haar grijsgroene ogen, die werden overschaduwd door lange wimpers, was fascinerend. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn?' vroeg ik.


    Mijn keel was half toegeknepen.


    'Ik heb de advertentie gelezen die u deze week geplaatst heeft in This Week in Londen antwoordde ze. 'Ik kom vragen of uw personeel compleet is of dat u nog een vacature hebt.'


    Ik begreep werkelijk niet waarom ik niet eerder op de gedachte was gekomen dat ze werk zocht. Waarschijnlijk kwam dit doordat ik me nauwelijks kon voorstellen dat zo'n knap meisje zou moeten werken om haar brood te verdienen.


    'We zijn altijd op zoek naar goede krachten,' antwoordde ik voorzichtig. 'Vertelt u me eens, waarom u zich tot dit werk voelt aangetrokken.'


    'Mijn man is onlangs gestorven, in Parijs, waar wij woonden. Hij was journalist. Ik ben naar Londen teruggekeerd met de bedoeling te gaan schrijven...'


    'Romans...?'


    'Ja... Ik zoek een betrekking die me veel vrije tijd laat, doch die desondanks voldoende oplevert om mijn huur te betalen en te eten, en die me bovendien met mensen in aanraking brengt, iets dat ik voor mijn literaire arbeid nodig heb... Ik dacht dat Piccadilly Social Appointments me een dergelijke kans zou bieden.' Vooropgesteld dat ze niet loog, was het een logisch verhaal. De herinnering aan de Bijbelverkoper die ons in Ruislip had overvallen, kwam me echter weer voor de geest. Ik had er nog vele malen aan gedacht en iedere keer had ik een huivering gevoeld.


    'Ik moet u om te beginnen waarschuwen,' hernam ik, 'dat het serieus werk is. Ik houd de mannen en vrouwen die voor mij werken streng in het oog. Het geringste teken van wangedrag betekent onmiddellijk ontslag. Ik ben verplicht me hieraan strikt te houden, wil ik geen moeilijkheden krijgen met de politie, die me toch al half en half beschouwt als de leider van een troep callgirls.'


    Ze fronste de wenkbrauwen en knikte.


    'Dat had ik al begrepen,' verzekerde ze me.


    Het kwam me onwaarschijnlijk voor dat de Britse contraspionage zich zou bedienen van zo'n knap schepseltje, maar de gebeurtenis van de afgelopen zondag had me achterdochtig gemaakt. Wat moest ik doen? In elk geval zou ik onmiddellijk moeten beslissen.


    'Wat u betreft is er één bezwaar,' zei ik.


    Ze hield de adem in, iets dat me deed begrijpen hoezeer ze erop hoopte te worden aangenomen.


    'Welk?' vroeg ze.


    'U bent veel te knap. Alle mannen die met u uitgaan zullen in vuur en vlam staan en dit levert onvermijdelijk moeilijkheden op.'


    Ze glimlachte en scheen gerustgesteld.


    'Ik kan er zeer onopvallend uitzien,' verzekerde ze me. 'Dat is een kwestie van kapsel en van kleren. Met mijn haar in een wrong en...'


    'Nu u het over kleren hebt, het volgende nog. U hebt tenminste twee cocktail japonnen nodig. Elegante japonnen. Onze cliënten komen doorgaans uit zeer goede kringen en het is dus zaak hen niet in verlegenheid te brengen.'


    'Ik heb alles wat ik nodig heb. In Parijs gingen wij vaak uit...'


    'Het honorarium is drie pond per avond. Ik vertel de cliënten altijd dat dit een minimum is en dat zij zich wat royaler kunnen betonen, als het gezelschap bij hen in de smaak is gevallen.'


    'Drie pond per klant?'


    'Ja. Ik laat het honorarium voor de zaak, dat afzonderlijk wordt berekend, altijd vooruit betalen.'


    Ze trok een grimas.


    'Dat is niet te veel,' merkte ze op. 'Ik veronderstel tenminste dat ik er niet op behoef te rekenen iedere avond te werken?'


    'Vast en zeker niet. Overigens behoeft u niet te schrikken. Gemiddeld mag u verwachten drie avonden per week bezet te zijn.'


    Een nieuwe grimas.


    'Rijk word je er niet van.'


    'Bijna al mijn employés hebben nog een andere bron van inkomsten.'


    'Ik begrijp het,' zei ze.


    Ze scheen minder enthousiast te zijn dan aan het begin en dat stelde me gerust. Trouwens, indien dit knappe vrouwtje door de M.I.5 of door de Speciale Afdeling van Scotland Yard op me was afgestuurd hielp het niets als ik haar afwimpelde. Als ze mij verdachten, zouden mijn tegenstanders andere middelen vinden om me irx de gaten te houden, middelen die ik dan niet zo gemakkelijk zou kunnen doorgronden.


    'U spreekt Frans, neem ik aan?'


    'Vloeiend.'


    'Dat is een pluspunt. We hebben onder onze cliënten Franse zakenheden... Als u er tenminste nog steeds iets voor voelt.'


    Ik realiseerde me opeens dat het me zou hebben verwonderd als ze op dat moment zou hebben gezegd dat ze niet meer geïnteresseerd was. 'Het is minder lucratief dan ik dacht,' zei ze, 'maar ik wil het proberen.'


    Ik was woedend op mezelf, omdat ik me zo gefascineerd voelde door haar. Zij was een van die zeldzame schepselen, van wie de leden van het andere geslacht slechts met moeite de blik kunnen losmaken. Een opwelling van voorzichtigheid, die ditmaal niets te maken had met de veiligheid van de groep waarvoor ik werkte, deed me de mond al openen om te zeggen dat ik bij nader inzien toch meende van haar diensten geen gebruik te moeten maken. Ze was me echter voor.


    'Als een cliënt werkelijk lastig wordt?' vroeg ze, 'wat moet ik dan doen?'


    'De eerste voorzorgsmaatregel die u kunt treffen, is bij het eerste contact met een cliënt de indruk te wekken dat u niet alleen woont. Dit beneemt hun al bij voorbaat de lust erop aan te dringen nog even binnen te mogen komen als ze u thuis brengen. Een broer bewijst in dit opzicht goede diensten...'


    'Ik begrijp het... Welnu, ik doe het.'


    Ze maaide het gras voor mijn voeten weg. Ik hield me voor dat ik ten slotte een gebrek had aan jonge vrouwen die vloeiend Frans spraken en dat dit iets was dat ik moest laten meespreken...


    'Mag ik uw identiteitskaart zien?' vroeg ik. 'Ik moet enkele gegevens noteren voor een onderzoek...'


    'Zo, u onderzoekt dus...?'


    Het was moeilijk uit te maken of ze dit vervelend vond of niet. Ze opende het tasje dat op haar knieën rustte en rommelde erin.


    'Het is een vaste regel,' antwoordde ik. 'Ik ben ervan overtuigd dat met u alles in orde is, maar ik moet voorkomen dat avonturiersters zich met minder goede oogmerken binnen mijn organisatie dringen...'


    Ze boog zich naar voren en stak me haar papieren toe. 'Bijvoorbeeld?'


    'Prostitutie, chantage, enzovoort.'


    Ik bekeek de papieren die volmaakt in orde leken en begon mijn aantekeningen te maken.


    'Is dat wel eens gebeurd?'


    'Eenmaal... Een meisje dat zich samen met een Amerikaanse industrieel in een nachtclub liet fotograferen. Ze probeerde hem te chanteren, dreigend de foto naar zijn vrouw te sturen... De Amerikaan was echter niet getrouwd. Hij had maar gedaan alsof, bij wijze van voorzorgsmaatregel. Hij diende een aanklacht tegen het meisje in, dat in de gevangenis terechtkwam... Tussen twee haakjes, wilt u me ook uw laatste adres in Parijs geven?'


    'Met genoegen.'


    Toen ik alle gegevens had genoteerd, zei ik: 'Alvorens te beslissen of ik u definitief in dienst zal nemen, zullen wij samen een avond moeten uitgaan. Ik zal de rol van een cliënt spelen om te zien hoe u zich houdt...'


    Ze begon te lachen.


    'Als u dat wilt...'


    Ze was nog knapper, nog fascinerender als ze lachte. Ik hoorde mezelf vragen: 'Vanavond?'


    Ze was onmiddellijk weer ernstig.


    'Vanavond? Dat is goed.'


    'Ik kom u tegen acht uur thuis afhalen... O, ja... dat zou ik bijna vergeten. Ik heb ook enkele foto's van u nodig... Drie of vier zijn voldoende: Een grote, en face, een in een mantelpakje en een in een cocktailjapon.'


    'Die zal ik u bezorgen,' zei ze opstaand.


    Ik stond eveneens op.


    'De meeste cliënten zijn bang met een lelijke vrouw te worden opgescheept,' verklaarde ik.


    Ze lachte opnieuw en haar lach gaf me een vreemd gevoel in mijn maagstreek. Als ik maar voor twee stuivers gezond verstand zou hebben bezeten...
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    Vijftien uur later


    



    Ik heet Hubert Bonisseur de la Bath, ik sta ook bekend als OSS 117. Ik was acht uur te voren uit Washington aangekomen met de opdracht me onmiddellijk in verbinding te stellen met inspecteur Colin P. Arbuckle van M.I. 5.


    George Seymour, onze marine-attaché in Londen, had me zelf aan Colin Arbuckle voorgesteld. Beiden hadden me vervolgens de geschiedenis verteld van het begin tot en met de laatste ontwikkelingen. De Britse contraspionage was erin geslaagd de vingerafdrukken van Butler en Harold T. Ellis te krijgen. Deze waren gestuurd aan Interpol, aan de Canadese veiligheidsdienst en aan de F.B.I. Ieder van de verdachten werd voortdurend geschaduwd en een vrouwelijke agent, een zekere Linda, was erin geslaagd te infiltreren in het korps employés van Piccadilly Social Appointments. Zo stonden de zaken ervoor.


    Colin P. Arbuckle was een rasechte Brit, compleet met bolhoed en paraplu. Hij was vast en zeker een intelligente vent, maar zijn manier om de zaken te bekijken, verwonderde me wat. Hij voelde er niets voor de zaak te overhaasten en zijn tactiek bestond simpelweg uit de hoop dat de verdachten zelf in de fuik zouden zwemmen. Toen men mij in Washington met deze opdracht had belast, had men mij onder het oog gebracht dat ik me moest realiseren dat ik het rustig aan moest doen en dat ik van mijn normale werkwijze moest afzien. Al ging deze zaak ons evenzeer aan als de Engelsen, ik mocht niet vergeten dat de Britten in hun eigen land aan de affaire werkten en dat het dus zaak was respect te hebben voor hun voortdurende omzichtigheid de wet in geen enkel opzicht geweld aan te doen... Dit nobele preek je had me geamuseerd. Ik heb dikwijls met Britse agenten samen gewerkt in zaken waarbij zij evenzeer belang hadden als wij en ik heb hierbij dikwijls kunnen constateren dat ook voor hen het 'nood breekt wet' geldt... Ik had me dus afgevraagd waarom men mij erop had uit gezonden als Washington er zo duidelijk op uit was elk conflict met Londen te vermijden.


    Ik had er in elk geval bij Arbuckle op aangedrongen de zaak wat te versnellen. Ik had voorgesteld dat men een vals document zou vervaardigen, zo sensationeel mogelijk, welk document dan als 'uiterst geheim' en 'zeer urgent' moest worden gecodeerd. Dit document zou dan op het bureau van Rosé Darracott terecht moeten komen, in Portland. Men kon dan verwachten dat de vrouw het risico zou nemen een buiten het normale schema vallend contact op te nemen met Harold Ellis, waarna we deze in de kraag zouden kunnen vatten op het moment dat hij het document overhandigde aan Gregory Krichkine.


    Arbuckle had tegengeworpen dat dit niet nodig was. Dat we rustig konden wachten op het volgende, normale contact, aangezien het bij Russische spionage-groepen gebruik was dergelijke contacten eens per maand op een vaste dag te houden... Seymour had mijn suggestie ondersteund. Wij vreesden dat de onophoudelijke achtervolging van de verdachten hun aandacht zou trekken en naar onze mening was het zaak de affaire zo snel mogelijk tot een einde te brengen. Arbuckle had tenslotte beloofd de zaak met zijn chef te bespreken. Die dag vervoegde ik me, zoals gewoonlijk, tegen elf uur op het bureau van Arbuckle. Ik begon er genoeg van te krijgen de rol van waarnemer te spelen, die men mij had toebedacht en ik voelde met rasse schreden het moment naderen, waarop ik me niet langer zou kunnen weerhouden op eigen houtje aan de strijd te gaan deelnemen.


    Arbuckle kwam binnen en reikte me het dagelijkse bulletin toe van de radioluisterdienst, dat naar alle afdelingschefs werd gestuurd.


    'De zaken gaan niet zo best in Laos,' zei hij.


    Dit, uit zijn mond, betekende ongetwijfeld dat de zaken heel beroerd gingen.


    'Dat interesseert me geen fluit,' zei ik.


    Hij veerde op en zijn onverstoorbare gezicht werd rood. 'U... u ziet eruit of u zich verveelt. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?' zei hij zacht.


    'Ik heb er genoeg van met mijn duimen te zitten draaien,' verklaarde ik rondweg. 'Ik heb het gevoel of ik op springen sta.'


    Hij nam een sigaret uit de zilveren doos die binnen zijn handbereik stond en stak die aan zonder zich te haasten. 'Ik zou die Linda Clark wel eens willen ontmoeten,' drong ik aan, 'en eens met haar willen kletsen. Ik ben ervan overtuigd dat er iets aan de hand is bij Piccadilly Social Appointments.'


    Hij keek me aan. Iedere keer als ik was begonnen over een ontmoeting met Linda Clark, had hij een verbazingwekkende vijandigheid aan de dag gelegd, iets dat overigens slechts bleek uit een nauw zichtbaar harder worden van zijn blik. Als waarnemer was ik hem gaan leren begrijpen en ik kon zijn emoties nu langzamerhand aflezen uit een knipperen van zijn ogen of een samenpersen van zijn lippen.


    'Uw idee om een vals document te laten samenstellen is inmiddels op het hoogste niveau geaccepteerd,' zei hij plotseling.


    'Daar ben ik blij om. Het gaat er nu nog maar om, dat de vervaardiging van dat document geen twee weken kost.'


    Hij werd weer rood en antwoordde niet.


    'Mag ik weten wat voor soort document het gaat worden?'


    'U krijgt het over twee of drie dagen, zodra het klaar is. Het zal, geloof ik, gaan over proeven met onderzeeboot opsporingsapparaten, die de volgende week worden gehouden.'


    'Prima,' deed ik voldaan. 'En nu Linda Clark?'


    Zijn blik versomberde weer.


    'Is het soms een vriendinnetje van u?' vroeg ik. 'En bent u bang dat ik haar van u zal stelen?'


    Hij haalde de schouders op, zoog aan zijn sigaret en zei: 'We hebben bericht gekregen van de F.B.I. over de vingerafdrukken die we hun hebben gestuurd. Het is interessant.'


    Hij wilde te kennen geven dat het sensationeel was.


    'Het echtpaar Butler staat bekend in de Verenigde Staten,' straalde hij. 'Men kent ze daar als Thomas en Jane Bloom. Hij is geboren in New York, zij is van Poolse afkomst. De F.B.I. zoekt hen al sinds de groep van kolonel Abel werd opgerold. Ze vluchtten net op tijd en bleven tot nu toe spoorloos...'


    Hij drukte zijn sigaret in een kristallen asbak uit.


    'Wat Ellis betreft,' zei hij, 'ligt de zaak wat gecompliceerder. In 1924 is in Honfleur, een dorpje vlakbij Quebec, een kind geboren dat werd ingeschreven onder de naam Harold Thomas Ellis, zoon van een Canadees en een uit Lithouwen afkomstige moeder. Enige jaren later keerde de moeder terug naar haar land, het kind meenemend. Van haar ontbreekt elk spoor sinds de Russen dat land bezetten. In 1953 vervoegde zich een man op het raadhuis van Honfleur, zeggend dat hij Harold Thomas Ellis was. Hij vroeg een geboorteakte en een paspoort. Er vond natuurlijk een onderzoek plaats. Men verdacht de Russen ervan een van hun agenten de identiteit van Harold Ellis te hebben laten aannemen, terwijl deze zelf nog steeds in Lithouwen verbleef. Bij gebrek aan bewijs werd de zaak echter gesloten. De man die zijn papieren kreeg, werkte enige tijd in Quebec, vervolgens in Montreal. Daarna vertrok hij naar Londen...'


    'De kans is groot,' zei ik, 'dat de verdenking van de Canadezen gegrond is geweest.'


    'Dat vrees ik ook.'


    Hij genoot van zijn succes en stond op.


    'Nu gaan wij miss Clark bezoeken,' zei hij.


    'Onmogelijk,' riep ik uit.


    Aan zijn strakke gezicht te oordelen begreep ik, dat hij slechts gehoorzaamde aan een order van hogerhand en dat het, zo het aan hem zou hebben gelegen...


    We verlieten het kantoor en stapten in een dienstauto, die werd bestuurd door een chauffeur, wiens forse snor de gehele rit mijn bewonderende blik gevangen hield. Deze bewonderenswaardige knaap zette ons af aan het begin van Cranbourn Street, op de hoek van Lancaster Square. Arbuckle en ik liepen om het plein heen en sloegen dan Panton Street in.


    Arbuckle zei geen woord. Dat betekende echter niets. Een echte Engelsman voelt zich nimmer genoodzaakt een gesprek te voeren als hij in gezelschap is. En dit kwam mij wel gelegen.


    Hij liep met elegante stappen, zijn paraplu als wandelstok gebruikend, terwijl zijn bolhoed onder een luchtige hoek op zijn hoofd stond.


    'Hier is het,' zei hij opeens.


    We waren juist een striptease tent gepasseerd en hij had geen blik over gehad voor de foto's van de welgeschapen, naakte dames in de vitrines.


    Er was geen lift. We klommen vier trappen op. Arbuckle bleef staan voor een deur die een koperen bord droeg, waarop was gegraveerd: William J. Johnson - Impresario. Hij haalde een sleutel uit zijn zak en ontsloot de deur.


    'Gaat u binnen.'


    Ik stapte voor hem uit over de drempel.


    Hij sloot de deur weer. We waren in een hal, waarvan de muren bedekt waren met affiches voor variété-num-mers.


    'Hierheen. Neemt u me niet kwalijk...'


    Hij ging me voor en voerde me een karig gemeubileerd vertrek binnen. Het was duidelijk een wachtkamer. Een openstaande deur in de tegenoverliggende wand bood een blik in een eveneens karig gemeubileerd kantoor. De achterste muur was verborgen achter een boekenkast met glazen schuifdeuren. De andere waren versierd met foto's van artiesten van beide geslachten. Een tule gordijn dat voor het raam hing, zeefde het zonlicht, doch voorkwam tevens dat men van buitenaf de kamer kon binnenkijken. Er lag geen stof op de meubelen. Arbuckle zette zijn paraplu in een hoek, legde zijn bolhoed en regenjas op een stoel en nam dan de hoorn van de telefoon die op het bureau stond. Hij draaide een nummer.


    Ik hoorde een vrouwenstem antwoorden.


    'Collin hier,' zei de Engelsman. 'Kunnen we komen?' De vrouw antwoordde iets dat ik niet verstond.


    'In orde,' zei Arbuckle.


    Hij belde af, keek op zijn horloge en ried me dan aan mijn regenjas ook uit te trekken. Hierna ging hij achter het bureau zitten en stak een sigaret op.


    'Mag ik weten wat er gebeurt?' informeerde ik. 'Natuurlijk. Miss Clark is over tien minuten klaar om ons te ontvangen.'


    Die knaap begon op mijn zenuwen te werken. Als hij mijn gedachten had kunnen lezen, zou hij waarschijnlijk van zijn onverstoorbaarheid genezen zijn geweest. Ik begon er steeds meer voor te voelen de zaak op mijn eigen manier aan te pakken, zonder me verder nog iets aan M.I. 5 gelegen te laten liggen en zonder me zorgen te maken over eventuele incidenten. Arbuckle mocht er dan genoegen mee nemen onder de boom te blijven staan wachten tot de vruchten hem vanzelf in de schoot vielen, ik was van plan eens flink aan die boom te gaan schudden. Hij zat onbeweeglijk, van tijd tot tijd aan zijn sigaret zuigend en de indruk vestigend dat hij aan niets dacht. Ik deed enkele stappen in de kamer heen en weer en nam dan de paraplu op om hem eens nader te bekijken. De stok was abnormaal dik en dat intrigeerde mij.


    'Ik heb nog maar zelden zo'n solide paraplu gezien,' zei ik. 'U kunt er op steunen.'


    Hij draaide het hoofd om, om naar me te kijken en ik meende voor de eerste keer iets van spot in zijn blik te bespeuren.


    'Onder alle omstandigheden,' antwoordde hij. 'Geeft u mij...'


    Hij stak de hand uit. Ik gaf hem het voorwerp. Hij draaide de knop met een ruk om en trok... Ik had het al begrepen.


    'Een karabijn.'


    'Er bestaan wandelstok-geweren,' straalde hij. 'Waarom dus geen paraplu-geweren? In elk geval is een paraplu-geweer het best aangepast aan de omstandigheden in ons land. Kaliber .22. Zo grendelt u het, deze spanknop is in werkelijkheid de haan en...'


    Hij het me nu opnieuw zijn wapen bekijken, dan bracht hij het in de oude toestand terug en vroeg me de paraplu weer op zijn plaats te zetten.


    Ik keek op mijn horloge.


    'Woont miss Clark hier ver vandaan?' vroeg ik.


    'Het kon niet dichter bij zijn.'


    Ik begon de foto's van de artiesten te bekijken die op de muren waren geprikt. Het waren allen onbekende talenten. Misschien hadden ze zelfs wel nooit bestaan. Dit kantoor werd kennelijk uitsluitend door dienstdoeleinden door de M.I. 5 gebruikt, Iedere geheime dienst beschikt over dergelijke kantoren die de decors vormen voor komedies die dikwijls eindigden als tragedies.


    'Bent u gewapend?' vroeg Arbuckle.


    'Neen,' antwoordde ik. 'Daarvan krijg je maar puilende zakken.'


    'U hebt gelijk. Trouwens u riskeert dan ook niet dat u per ongeluk iemand iets aandoet.'


    'Goed bekeken. Ik veronderstel dat onze tegenstanders, als ze in Groot Brittannië werken, van hetzelfde principe uitgaan?'


    Hij begreep dat ik hem voor het lapje hield en hij werd langzaam rood. Dit begon me te amuseren en ik was al bijna zo ver dat ik het erop aanlegde.


    Hij keek op zijn horloge en stond op.


    'Laten we maar gaan,' zei hij.


    Ik deed een stap in de richting van de deur, maar hij had zich omgedraaid, schoof een van de deuren van de boekenkast open. Hij pakte een plank beet en trok die naar zich toe. Een deel van de kast draaide geluidloos naar voren, zwenkend om een onzichtbaar scharnier en rollend over onzichtbare en goed gesmeerde wieltjes. Hij duwde de kast opzij en stapte in de aldus vrijgekomen ruimte. De wand erachter schoof opzij en ik zag rood en zwart gestoffeerde fauteuils op een grijs tapijt. 'Kom,5 zei Arbuckle.


    We liepen naar de andere kant en hier werd ik dadelijk getroffen door de stralende schoonheid van een jonge, roodharige vrouw die ons met een glimlach om de lippen begroette...


    'Goedendag, Linda,' zei Arbuckle. 'Mag ik je kolonel Hubert Bonisseur de la Bath voorstellen, een Amerikaanse collega?'


    Er lag altijd een wat misprijzende klank in zijn stem als hij het woord 'Amerikaans' uitsprak, doch ditmaal sloeg ik er geen acht op. Ik werd te zeer bezig gehouden door iets anders.


    'Hoe maakt u het?' vroeg de jonge vrouw, terwijl ze me opnam.


    'Het is een groot genoegen u te mogen ontmoeten,' zei ik zacht.


    Ze was tamelijk lang, gekleed in een geplisseerde japon van grijze zijde, die haar vormen accentueerde. Zonder schroom liet ik op mijn beurt mijn blik over haar gaan. Het laatst naar haar gezicht, boven de lange, soepele hals. De volle, sensuele mond, de de fascinerende ogen, het weelderige rode haar dat er in golven omheen viel. Een vrouw van klasse, zonder twijfel.


    'U had gelijk,' zei ik, me naar Arbuckle wendend, 'u had me nooit aan haar moeten voorstellen.'


    Hij bromde iets onverstaanbaars. Linda Clark bleef glimlachen.


    'Wat wilt u daarmee zeggen?' vroeg ze.


    'Het heeft me acht dagen aandringen gekost om u te mogen ontmoeten,' antwoordde ik, 'doch onze brave vriend wilde er maar steeds niets van horen. Hij heeft echter beslist reden om jaloers te zijn...'


    Ze barstte in lachen uit. Haar lach deed een rilling langs mijn ruggengraat gaan.


    'Belachelijk,' bromde de Engelsman.


    Ik wierp een snelle blik op hem. Hij was vuurrood en ik vreesde dat hij op het punt stond te exploderen.


    De jonge vrouw nodigde ons uit te gaan zitten en vroeg of we iets wilden drinken.


    Toen we de whisky voor ons hadden staan, wijdden we ons aan ernstiger zaken, ofschoon het me absoluut onmogelijk voorkwam in de nabijheid van dit wonderbaarlijke schepsel over zaken te spreken.


    Ze stak Arbuckle de gipsafdrukken toe van de sleutels die Harold T. Ellis gewoonlijk bij zich droeg.


    'Deze past op de deur van het kantoor aan Wardour-Street,' legde ze uit. 'De andere zijn waarschijnlijk van zijn woning.'


    Arbuckle nam de gipsafdrukken voorzichtig aan en bekeek ze. De jonge vrouw vervolgde: 'Hij heeft me voor vanavond voor het diner uitgenodigd. Hij heeft me verteld dat hij verliefd op me is en dat hij 's nachts van me droomt...'


    'Onmogelijk,' viel Colin Arbuckle uit.


    'Ik zou liever zeggen,' viel ik hem in de rede, 'dat dit onvermijdelijk was.'


    Ze bedankte me met een snelle blik en keek dan weer naar haar kennelijk woedende chef.


    'Wat moet ik nu doen?'


    Colin Arbuckle haalde diep adem en zei dan met onzekere stem: 'Dat zal ik je tijdig laten weten.'


    Hij stond plotseling op en zei op een toon die geen tegenwerping dulde:


    'Wij gaan er weer vandoor.'


    'Nu al?' vroeg de jonge vrouw beleefd.


    'Eerlijk gezegd heb ik geen haast,' verzekerde ik hem. 'Tot ziens, Linda,' zei de Engelsman.


    Ik nam de hand aan van de jonge vrouw die ze me had toegestoken, draaide de palm naar boven en bukte me teneinde er een kus op te drukken. Ik voelde hoe ze huiverde. Ze trok de hand terug, nogal snel, Ze liep achter mij om naar de opzij geschoven kast die de opening, waardoor wij waren gekomen, anders bedekte. 'Bel me om drie uur maar op,' zei Arbuckle. De spieren in zijn nek stonden gespannen.


    Ik liep als eerste langs haar heen zonder haar blik te kunnen vangen. Arbuckle volgde me en bracht alles weer in de oude toestand terug. Vervolgens trok hij zijn regenjas aan, zette zijn bolhoed op en wapende zich met zijn paraplu.


    'We gaan.'


    Met mijn trenchcoat over de arm liep ik naar de deur. Op de trap kon ik me niet weerhouden op te merken: 'Ze is verbazend knap.'


    Hij antwoordde zuur: 'Ik kan u wel waarschuwen dat u uw tijd verliest, als u iets bij haar wilt proberen. Ze is een serieuze vrouw.'


    'Daar twijfel ik geen moment aan,' antwoordde ik, wat spottend. We waren buiten.


    De besnorde chauffeur wachtte op de hoek van het plein op ons. Hij had de auto een eindje verder geparkeerd. Arbuckle vroeg of hij me ergens kon afzetten.


    'Nee, bedankt,' antwoordde ik. 'Een eindje wandelen zal me goed doen.'


    'Zoals u wilt.'


    'Mag ik vragen wat u van plan bent met de sleutels van de heer Ellis te gaan doen?' vroeg ik.


    'Dat weet ik nog niet. Laten we er morgenochtend nog eens over praten als u er belang in stelt.'


    'Dat doe ik zeker. Goedendag.'


    Hij beantwoordde mijn glimlach niet en verwijderde zich, vergezeld door zijn chauffeur. Ik sloeg de richting van Coventry Street in, en liep daar een bloemenwinkel binnen, waar ik twee dozijn rozen bestelde en opdracht gaf deze te bezorgen bij miss Linda Clark. Ik had bij het verlaten van het gebouw opgelet op welk nummer zij woonde. Dit was geen overbodige luxe, want in Londen is het niet nodig dat twee huizen, die naast elkaar staan, ook opeenvolgende nummers dragen. Vervolgens begaf ik me naar Wardour Street, die iets verder begon. Ik wandelde naar het kantoor van Piccalilly Social Appointments, overigens niet zonder me ervan te hebben overtuigd dat niemand me volgde,


    want ik achtte Arbuckle zeer goed in staat me te laten schaduwen.


    Ellis nam zich de tijd om te reageren op mijn gebel. 'Neemt u me niet kwalijk,' zei hij, toen hij de deur had geopend. 'Ik zat juist te eten. Wat kan ik voor u doen? Wilt u niet binnenkomen?'


    Hij sloot de deur achter me en ging me voor naar zijn kantoor. Ik zag een half opgegeten sandwich naast de telefoon liggen. Er naast stond een glas dat half vol was met dampende koffie. Daarachter een thermosfles.


    'Het spijt me dat ik u bij uw lunch stoor,' zei ik.


    'Dat geeft niet. Gaat u toch zitten... Wacht u even.' Hij bevrijdde me van mijn regenjas en bracht die naar de wachtkamer.


    Hij kwam, nog steeds breed glimlachend terug, en wreef zich in de handen.


    'En, wat kan ik voor u doen, mijnheer...?'


    Ik had de vorige avond in het Westbury-hotel kennis gemaakt met een Amerikaan die Robert Renfield heette. Deze was inmiddels afgereisd.


    'Robert Renfield,' zei ik.


    'Bent u een Amerikaan?'


    Ja,' gaf ik toe. 'Kunt u dat soms horen?'


    Ellis straalde van vriendelijkheid en hartelijkheid.


    'Ik ben een Canadees,' zei hij. 'Wat kan ik voor u doen?'


    'Ik heb uw advertentie in This Week in London gelezen,' begon ik. 'Ik vond het erg interessant... Om kort te gaan, ik wilde een bezoek brengen aan enkele nachtclubs, maar... ach, alleen is maar alleen. Ik heb echter genoeg van animeermeisjes.'


    'Ik begrijp het,' verzekerde hij me. 'U zoekt dus naar iemand die u vergezelt?'


    'Inderdaad. Een goed opgevoed meisje, dat een borreltje kan verdragen en met wie ik wat kan babbelen. Iets gezelligs dus.'


    'Ik zie het,' hernam hij. 'Ik kan u beslist wel helpen. Alleen...'


    Hij nam me met een achterdochtige blik op en ik vond dat het tijd werd de engelachtige uitdrukking die ik mijn gezicht had gegeven op het moment dat de deur was opengegaan, nog wat te accentueren.


    'Ja?'


    'Ik moet beginnen u te waarschuwen, teneinde elk misverstand te voorkomen, dat het niet om call-girls gaat... U zult zich behoorlijk moeten gedragen.'


    Ik deed wat beledigd.


    'De gedachte is geen moment bij me opgekomen dat...' Hij scheen opgelucht te zijn.


    'Dan is het in orde... U zult me echter niet kwalijk moeten nemen, maar om de ideale partner voor u te kunnen vinden ben ik verplicht u enkele vragen te stellen... In welk hotel logeert u?'


    'In de Westbury.'


    Hij knikte waarderend. Zonder de standing te hebben van het Savoy, was de Westbury toch niet gek. Een slaapkamer met bad kostte daar toch altijd nog vijf pond vijf shilling.


    'Dat is een Amerikaans hotel,' zei hij. 'Ik ken het. En, mijnheer Renfield, wat is uw beroep?'


    'Industrieel, ik produceer elektronische apparaten.'


    'O,' deed hij, 'dat is interessant.5 'Inderdaad. En er zit toekomst in.'


    'Het is fascinerend. Met al die raketten...5 'Ik werk niet op het gebied van raketten,5 zei ik. 'Ik werk voornamelijk voor de luchtmacht en ook wat voor de marine.'


    Hij was verrukt, stralend en hartelijk. Men zou hem alles hebben toevertrouwd.


    'Bent u hier op zakenreis?'


    Ik was eerst bevreesd een beetje te ver te zullen gaan, maar dan realiseerde ik me dat alle vreemdelingen het als een vaststaand feit beschouwen dat Amerikanen tot de naïefste mensen ter wereld behoren. Ik glimlachte dus, zeer met mezelf ingenomen.


    'Ik ga overmorgen naar Holly Loch, waar ze bezig zijn een ravitailleringbasis voor onze atoom-onderzeeërs te bouwen. Daarover hebt u natuurlijk wel iets in de kranten gelezen?'


    'Inderdaad,' riep hij uit. 'Er is nogal veel over gesproken.'


    Hij bood me een sigaret aan, die ik weigerde.


    'Nee, dank u. Ik rook niet.'


    Waar houdt u zoal van?' wilde hij vervolgens weten. 'Van schilderijen, van muziek, van litteratuur?'


    'Een beetje van alles,' aarzelde ik. 'Ik ben van nature nogal nieuwsgierig.'


    'Ik begrijp het al.'


    Hij was een man die veel begreep. Hij klemde de lippen op elkaar, leunde in zijn stoel achterover en fronste de wenkbrauwen. Ik vond het maar het beste hem niet in zijn gepeins te storen. Plotseling veerde hij op, draaide zijn stoel rond en bukte zich over een dossierbak, die achter hem stond. Hij haalde er een dossier uit, legde dat voor zich op het bureau en opende het.


    'Laten we eens kijken...'


    Hij begon in het dossier te bladeren. Zou Arbuckle eraan hebben gedacht ook een duplicaatsleutel van de archiefkast te vragen?


    'Ja, ik weet al iets.'


    Ditmaal scheen hij zeker van zijn zaak te zijn. Hij sloeg het dossier dicht, draaide zich om en borg het dossier weg. Dan haalde hij een ander voor de dag.


    Hij wendde zich weer tot mij.


    'Dit is precies wat u zoekt... Een zeer gedistingeerde jonge vrouw, zeer intelligent en in staat om over alles en nog wat een gesprek te voeren...'


    'Dat is schitterend.'


    Hij nam enkele foto's uit het dossier en stond op om me die te brengen.


    'Ze heet Louise Maclay,' hernam hij. 'Het is een aardig meisje.'


    Ik had het verwacht en dus was ik niet verrast. De eerste foto was in kleuren. Hij toonde een jonge vrouw in een avondjapon, met naakte schouders, en in een zeer romantische pose, met een artistiek, schuin gehouden hoofd.


    'Ze heeft rood haar,' merkte ik op.


    'Houdt u soms niet van vrouwen met rood haar,' deed hij ongerust.


    'Ik ben gek op hen.'


    Hij slaakte een zucht van opluchting.


    'In elk geval kan ik u verzekeren dat zij u niet zal teleurstellen.'


    'Dat neem ik graag van u aan.'


    Ik keek snel naar de andere foto's, die me echter niet wijzer maakten.


    'Dat is prachtig,' zei ik. 'Ze is noch erg knap, noch erg lelijk. Dus geen last van complexen.'


    'Ze heeft veel charme.'


    Ik stak hem de foto's weer toe.


    Hij borg ze op.


    'Is het voor vanavond?'


    'Indien dat mogelijk is: ja.'


    'Ik zal haar opbellen.'


    Hij nam de telefoon op, draaide een nummer, wachtte enkele seconden, terwijl hij me aankeek. Dan knipoogde hij.


    'Hallo, Louise? Hier, met Harold. Ik heb een zekere mijnheer Robert Renfield bij mij op kantoor. Een Amerikaans industrieel die hier voor zaken is en die in de Westbury logeert. Hij zou het op prijs stellen als je hem vanavond gezelschap zou willen houden... Voor het diner...'


    Hij raadpleegde me met zijn blik. Ik knikte.


    'Ja, voor het diner dus en daarna voor een bezoek aan enkele cabarets. Ja... Ja... luister Louise, probeer je vrij te maken... Ja, om acht uur.'


    Een nieuwe vragende blik, wederom gevolgd door een instemmend hoofdknikje van mij.


    'Acht uur, dat is dus afgesproken. Hij komt je halen.


    Tot ziens, Louise.'


    Hij belde af. Hij was zichtbaar opgetogen.


    'Ze zou vanavond met enkele vrienden uitgaan,' legde hij uit, 'maar ze zal zich voor u vrij maken.'


    'Dat is erg aardig van haar.'


    'Wacht, dat zou ik bijna vergeten. Het honorarium. Dat bedraagt drie pond voor het kantoor en drie pond voor de jonge vrouw. Geeft u me nu drie pond en rekent u dan de rest met de jonge vrouw af, als u haar thuisbrengt. U mag haar natuurlijk ook meer geven, als u tevreden bent over haar gezelschap.'


    Ik nam een biljet van vijf pond uit mijn portefeuille en legde dit op het bureau. Hij stak me het wisselgeld toe.


    'Nu zal ik u haar adres geven. U kunt het beste een taxi nemen en die laten wachten, zodat ze niet behoeft te lopen tot u een andere hebt gevonden.'


    'Natuurlijk,' viel ik hem in de rede. 'En als we gaan dansen zal ik ervoor zorgen niet op haar tenen te gaan staan en...'


    Hij keek me geschokt aan.


    'Het spijt me, mijnheer Renfield. Het was niet mijn bedoeling...'


    'Laten we er niet verder over praten.'


    Hij zuchtte, schreef het adres van Louise Maclay op een visitekaartje van hemzelf, met het uur en de datum.


    'Alstublieft, mijnheer Renfield. Ik heet Ellis, Harold Ellis. Als er vanavond iets bijzonders is, aarzelt u dan vooral niet me op te bellen.'


    Ik nam het kaartje aan, stak het in mijn zak en stond op. Hij bracht me naar de deur.


    'Ik hoop dat u tevreden zult zijn, mijnheer Renfield.'


    'Dat hoop ik ook,' zei ik.


    En hartgrondig gemeend.
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    Vervolg van het relaas van Colin T. Arbuckle


    


    Het liep tegen drie uur. Ik was nog steeds woedend op mijn Amerikaanse collega. Knapen zoals hij wisten zich niet te gedragen. Zij meenden dat ze maar behoefden te fluiten om alle vrouwen voor hen te doen bezwijken. En deze ene had, om de zaak nog te verergeren, nog Franse voorouders ook.


    Ik had me het dossier van Rosé Darracott laten brengen. Ik had de Yard gevraagd een minutieus onderzoek te laten instellen naar de jonge vrouw en het resultaat van dit onderzoek hadden we juist ontvangen.


    De telefoon rinkelde.


    Het was Victoria, mijn vrouw.


    'Hoe laat kom je vanavond thuis?' vroeg ze.


    Het was niet bepaald het geschikte moment om me een dergelijke vraag te stellen. In mijn beroep bestaan er geen vaste werktijden en dit wist Victoria zeer goed. Dat had ze in de elf jaar dat we getrouwd waren wel geleerd.


    'Waarom?'


    'De Hobsons komen tegen zes uur bij ons aan. Ze zouden het prettig vinden jou weer eens te zien.'


    Nu ben ik niet gesteld op de Hobsons en dat wist zij drommels goed.


    'Ik kan niets beloven/ antwoordde ik. 'Je weet dat ik het erg druk heb op dit moment. Dat heb ik je immers verteld.'


    'Stoor ik je soms?'


    'Om je de waarheid te zeggen: ja.'


    'Het spijt me,' zei ze.


    Ik legde de hoorn op de haak en had hiervan onmiddellijk spijt. Mijn optreden tegen haar paste een heer niet. Ik draaide het nummer van mijn huis weer, maar het dienstmeisje vertelde me dat mijn vrouw was uitgegaan. Ze had me natuurlijk uit de een of andere telefooncel gebeld en nu wist ik niet waar ik haar kon bereiken. Dit droeg niet bij tot verbetering van mijn toch al niet zo beste bui. Ik moest telkens weer denken aan de wijze, waarop mijn Amerikaanse collega de palm van Linda's hand had gekust. Ik kan niet begrijpen waarom Linda dit had toegelaten. Een eerbare vrouw had haar hand moeten terugtrekken, ja, terugtrekken.


    Ik boog me weer over het dossier van Darracott, doch opnieuw rinkelde de telefoon. De secretaresse van de Superintendant liet me weten dat deze me over een half uur wilde spreken.


    Ik belde af, keek op mijn horloge en verdiepte me opnieuw in het dossier Darracott.


    De telefoon rinkelde nogmaals.


    Het bloed vloog me naar het hoofd.


    'Hallo,' baste ik in de hoorn.


    'Hallo, Colin?'


    Het was Linda. Ik had haar gevraagd me tegen drie uur op te bellen.


    'Ja,' zei ik met een verstikte stem.


    'Wat is er met jou aan de hand?'


    Ik kuchte twee of drie keer.


    'Niets,' zei ik. 'Een beetje verkouden.'


    'Harold heeft me zojuist opgebeld,' zei ze. 'Wij gaan vanavond samen uit.'


    Ze lachte luchtig en voegde eraan toe:


    'Ik geloof dat hij het danig te pakken heeft.'


    'Dineren jullie samen?'


    'Ja... We gaan naar 't Saville-theater, waar Marceau, die pantomimespeler optreedt. En daarna zullen we ongetwijfeld nog het een of ander cabaret binnenlopen.'


    'Hoe laat was je de vorige keer thuis?'


    'Twee uur, half drie.'


    'Amuseer je.'


    'Is er nog wat bijzonders? Iets dat ik moet weten?'


    'Niets... of wacht eens, kijk uit voor de Amerikaan die ik vanmiddag aan je heb voorgesteld.'


    'Waarom? Ik dacht dat als jij hem aan mij voorstelde, de zaak wel safe was... Of niet?'


    'Ik bedoel iets anders dan jij,' antwoordde ik min of meer door haar woorden in verwarring gebracht.


    Ik hoorde haar weer lachen en voelde me vuurrood worden.


    'Ik begrijp het,' zei ze. 'Je wilt niet dat ik voor zijn charmes bezwijk.'


    Ik wist zo gauw geen antwoord, doch mijn stilzwijgen was alleszeggend.


    'Je hebt overigens wel gelijk,' zei ze. 'Hij is ongetwijfeld een gevaarlijke man voor een vrouw... Hij heeft me bloemen gezonden, twee dozijn schitterende rode rozen...'


    Ik werd giftig.


    'Wat zeg je,' stamelde ik.


    'Je bent geweldig, Colin,' verzekerde ze me. 'Ik geloof niet dat er een tweede ambtenaar in Engeland is die zich zo bezorgd zou maken over de gevaren van het leven waardoor zijn ondergeschikten worden bedreigd.'


    Ik had zo'n idee dat ze de draak met me stak en dit maakte me nog nijdiger.


    'Het is slechts een kwestie van veiligheid,' antwoordde ik.


    'Natuurlijk, Colin.'


    Nu lag de ironie er wel dik bovenop. Dacht ze soms dat ik jaloers was?


    'Tot ziens,' zei ik droog. 'Ik bel je morgenochtend wel.'


    'Een prettige avond, Colin.'


    Ik legde de hoorn neer. Ik was verward. Ik had plotseling begrepen dat ik verliefd was op de mooie Linda, verliefd en jaloers, hopeloos jaloers. Wat een ramp! Ik ging naar het toilet en hield mijn polsen hier enkele minuten onder de koudwaterkraan. Dan wijdde ik me weer aan het dossier-Darracott. Het fascinerende gezicht van Linda bleef me echter achtervolgen. Ik zag het overal, waar ik ook naar keek.


    Ik trachtte me op mijn onderwerp te concentreren. Ik ontdekte al dadelijk het rapport van Scotland Yard lezend, dat Rosé Darracott en ik verre verwanten van elkaar waren. Haar moeder was voor de tweede keer getrouwd met een zekere Jerome Shacklock. Mijn eigen moeder, die gelukkig nog steeds leefde, heette van haar meisjesnaam eveneens Shacklock, en voor zover ik het kon nagaan, moest die Jerome een achterneef van haar zijn. Het was geen gelukkige dag voor me. Ik stelde me het verdriet al voor dat mijn moeder zou hebben, als de naam Shacklock genoemd zou worden in verband met een spionage-affaire. Ze was hartpatiënte en dit zou wel eens een fatale slag voor haar kunnen zijn.


    Ik was er van het begin af van overtuigd geweest, dat Rosé Darracott zich er niet van bewust was dat zij voor de Russische geheime dienst werkte. Het was natuurlijk zo'n naïef type, dat er geen kwaad inzag zekere inlichtingen te geven aan onze Amerikaanse bondgenoten. Het feit dat ze dit rondweg had verklapt aan enkele gewezen agenten van de OSS, die ze zelfs niet kende, was veelzeggend genoeg...


    Het idee, een vervalst document in haar handen te spelen, teneinde de zaak wat te bespoedigen, had me van het begin af niet aangestaan. Wellicht kwam dat wel, om eerlijk te zijn, omdat het een idee was van kolonel De la Bath. Ik mocht die knaap niet en dat was voldoende reden voor mij om zijn ideeën wat argwanend te bezien.


    Ik dacht na. Het feit dat Rosé Darracott geparenteerd was aan de familie Shacklock kwam me meer en meer voor als een brevet van loyaliteit. Als ik haar op de hoogte zou brengen van de ware identiteit van de man die zij beschouwde als de Amerikaanse marine-attaché, zou ze er ongetwijfeld mee akkoord gaan verder te doen wat ik haar zou zeggen, teneinde de spionnen die haar hadden misbruikt te ontmaskeren en te bestraffen. Als het dan tot een proces zou komen, zou zij als kroongetuige optreden, in plaats van in de verdachtenbank te zitten... Het idee kwam me steeds verleidelijker voor. Ik zou trouwens niet behoeven af te zien van het gebruik van het valse document, dat ik in de loop van de middag had gekregen. Ik zou alleen Rosé Darracott op de hoogte brengen... Het leek mij een prachtig plan... Op die manier zouden we er zeker van zijn, dat Rosé Darracott onmiddellijk in actie zou komen als ik daartoe opdracht gaf. Immers, in het andere geval zouden we er beslist niet zeker van zijn, dat ze dadelijk zou proberen contact op te nemen met haar opdrachtgever, zodat deze...


    Ik stak mijn hand al uit naar de telefoon om te informeren naar de vertrektijden van de treinen naar Plymouth toen deze rinkelde.


    Ik schrok.


    De secretaresse van de Superintendant herinnerde me eraan, dat deze me in zijn kamer verwachtte.


    Ik belde af en liep mijn kamer uit.


    Op de gang schoot me te binnen dat ik niet mocht vergeten een bezoek aan de woning van Harold T. Ellis te arrangeren. We waren in het bezit van de sleutels van zijn appartement en hij zou de gehele avond met Linda op stap zijn. Ik zou mijn beste specialist voor dit werk erop afsturen, een man die nooit een spoor achterliet... Ik was opgetogen.


    Ik had het initiatief genomen.


    Die Bonisseur de la Bath moest niet denken dat ik een afwachtende houding zou blijven aannemen.


    Bovendien had ik nu de gelegenheid in de ogen van Linda een goede beurt te maken.
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    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117


    


    Het was half acht. Ik was helemaal gereed. Ik had me fris geschoren en droeg mijn donkerblauwe kostuum. Ik was gereed voor een gezellig avondje.


    Ik nam de hoorn van de telefoon en vroeg de telefoniste het nummer van Linda Clark voor me te draaien. 'Goedenavond,' zei ik, zodra ik haar aantrekkelijke stem hoorde.


    'Met wie?'


    'Met Hubert Bonisseur de la Bath. We hebben elkaar vanmorgen ontmoet, door bemiddeling van onze wederzijdse vriend Colin...'


    'O, ja... Zeg, u had me niet zulke prachtige bloemen mogen sturen. Daarvoor bestond toch geen enkele reden.'


    'Het hart heeft zo zijn eigen redenen die het verstand niet begrijpt,' antwoordde ik zacht. 'Ik moest het doen, niemand had het me kunnen beletten.'


    'Dank u,' zei ze vrolijk. 'U bent erg aardig.'


    'Ik ben beslist niet aardig,' antwoordde ik. 'Ik heb het alleen maar te pakken.'


    Ze probeerde haar stem ernstig te houden.


    'Wilt u nu serieus zijn,' vroeg ze. 'Anders bel ik af.'


    'Doet u dat vooral niet,' smeekte ik. 'Stel u zich eens voor. Mijn leven hangt geheel af van de dunne lijn die ons verbindt. Als u die verbinding verbreekt, dood ik mezelf.'


    'Hou op,' lachte ze. 'Ik geef me over.'


    'Met lichaam en ziel?'


    Even was het stil. Dan werd de verbinding verbroken. Ik was te vlug geweest en ik was dus te ver gegaan.


    Ik wachtte een paar minuten alvorens haar nummer opnieuw aan te vragen, zodat ze er niet zeker van kon zijn dat ik het was.


    'Mijn verontschuldigingen voor daarnet,' zei ik snel. 'Ik ben nu echter serieus. Hoe laat ontmoet u onze vriend Harold?'


    'Vanavond. Hij komt me tegen acht uur ophalen.'


    'En hoe luidt het programma?'


    'Marceau, die pantomimespeler, dan een souper in de een of andere nachtclub.'


    'Welke?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Kunt u het zo regelen dat u in de Cabaret terecht komt?'


    'Natuurlijk. Dat zal niet zo moeilijk zijn.'


    'Ik reken op u.'


    'Doet u dat. Is Colin op de hoogte?'


    'Ja.'


    'Hij heeft me zojuist opgebeld. Hij vertrekt vanavond naar Plymouth en hij zal morgen afwezig zijn.'


    'Dit weet ik,' loog ik. 'Welnu, goedenavond. En amuseert u zich.'


    'Een ogenblik nog... Zijn er nog speciale instructies voor dat bezoek aan de Cabaret?1 'Geen enkele. Wees alleen erg aardig voor Harold. Doe alsof u een beetje verliefd op hem bent, zonder de zaak natuurlijk te overdrijven.'


    'Ik begrijp het.'


    'Ik bel u morgen weer op. Misschien kunnen we dan samen lunchen?'


    'Dat geloof ik niet.'


    'Daar spreken we morgenochtend wel over. Een prettige avond, hartje.' Het 'hartje' kreeg geen gelegenheid meer om nog iets te zeggen, want ik legde de hoorn neer zonder op haar antwoord te wachten. Het was vijf minuten voor acht. Ik nam mijn regenjas over de arm en verliet mijn kamer. In de lift vroeg de liftboy me hoe ik me voelde. 'Een beetje beter dan gisteren,' antwoordde ik, 'en een beetje minder dan morgen.'


    'U bent een optimist,' zei hij waarderend.


    Ik kocht een krant bij het boekenstalletje. De portier riep een taxi voor me aan, een van die bewonderenswaardige en comfortabele Londense taxi's.


    'Drayton Gardens,' zei ik.


    Ik voelde me prima.


    Het feit dat Colin Arbuckle naar Plymouth was gegaan zonder me te waarschuwen, deed me niets. Ik meente begrijpen dat hij daarheen was gegaan om de mogelijkheden te bestuderen om Rosé Darracott dat valse dossier in handen te spelen. Tot het moment dat ik zelf in actie zou komen, genoot ik simpelweg van mijn verblijf in Londen. Als Arbuckle zou terugkomen, zou de machine worden gestart en dan was er geen mens ter wereld meer die de ontwikkelingen kon tegenhouden.


    Ik keek vluchtig de krant door en toen waren we al in South Kensington. Ik was op tijd. Louise Maclay bewoonde het souterrain van een oud huis. Het zag er aardig uit. Overigens stonden er een vijftig identieke huizen in de rustige straat.


    'Wacht u even,' zei ik tegen de chauffeur. 'Ik ga even iemand halen. We gaan dadelijk weg.'


    Een door een leuning beveiligde trap leidde van het trottoir omlaag naar de deur van het appartement.


    Ik belde aan.


    Er verstreken enkele seconden. Ik zag de lichtkring van een lamp door de voor de ramen hangende gordijnen. De deur ging open.


    Louise Maclay was lang en niet erg knap, ondanks haar lange, rossige haren en haar schitterende, amandelvormige ogen. Ze had echter persoonlijkheid en ze was goed gekleed. Ze had overigens een prachtig figuur.


    'Robert Renfield,' zei ik. 'Bent u Louise Maclay?'


    Ze antwoordde bevestigend met een kort hoofdknikje en nodigde me uit binnen te komen.


    'Ik heb de taxi laten wachten,' zei ik.


    Ze sloot de deur en glimlachte tegen me.


    'U bent erg aardig.'


    We stonden in een tamelijk lange gang. Rechts was een openstaande deur die toegang gaf tot een smaakvol gemeubileerde zitslaapkamer. Het was deze kamer die ze me binnenleidde.


    'Ik ben binnen een minuut klaar,' verzekerde ze.


    Ze had snelle gebaren en ze gedroeg zich met een zekere spontaniteit, die niet naliet me te verbazen. De vrouwen die voor de Russische geheime dienst werken zijn meestal van het dragondertype. Deze week hiervan wel in zeer sterke mate af.


    Ze verdween door een andere deur van de kamer, die eveneens toegang gaf tot de gang. Mijn aandacht werd getrokken door een vergroting van de romantische kleurenfoto die Harold Ellis mij had laten zien. Deze was beter dan het origineel, doch deed de persoonlijkheid van Louise Maclay toch geen recht.


    Ze kwam twee minuten later weer binnen, gekleed in een zeer gedecolleteerde zwarte japon. Over de arm droeg zij een witte mantel, die ik haar hielp aantrekken. 'We kunnen nu wel gaan,' zei ze. 'Hebt u een voorkeur voor een bepaalde plaats om te dineren?'


    'Ik verlaat me geheel en al op u,' verklaarde ik.


    Ze liep voor me de gang in.


    'Moet u het licht niet uitdoen?' vroeg ik.


    'Neen,' antwoordde ze. 'Mijn broer uit Lourdes is overgekomen. Hij logeert voor een paar dagen bij me.' We gingen naar buiten. Ze sloeg de deur achter zich dicht en we klommen de paar treden op, die naar het trottoir leidden.


    'Wat doet uw broer in Lourdes?'


    'Hij zit daar op het seminarium.'


    'Bent u katholiek?'


    'Hij. Ik niet.'


    Zo op het oog een oppervlakkige conversatie. Ik was er echter half en half van overtuigd dat die broer niet bestond. Het was natuurlijk een praatje dat ze opzette om zich van een rustige thuiskomst te verzekeren, doordat het bij voorbaat een domper zette op de eventuele ondernemingslust die kon opkomen bij de mannen met wie ze uitging, als deze bij haar voordeur afscheid van haar namen.


    'En u?' wilde ze weten.


    'Ik aanbid de vrouwen.'


    Ze reageerde niet.


    Ik hielp haar in de taxi stappen en ze boog zich naar voren om de chauffeur een adres op te geven dat ik niet verstond.


    We reden weg.


    'Is dit de eerste keer dat u een beroep hebt gedaan op de diensten van Piccadilly Social Appointments?' vroeg ze.


    'Inderdaad. Ik vind het overigens nogal praktisch. Hoe heet uw directeur ook weer?'


    'Ellis. Harold Ellis.'


    'Hij is een merkwaardig man, vind ik. Zeer merkwaardig. En zijn vrouw is bijzonder knap...'


    Ik bestudeerde haar vanuit mijn ooghoek en ik zag hoe ze opeens sidderde.


    'Een knappe vrouw...? En hij is niet getrouwd!'


    Ik begon te lachen.


    'Neemt u me niet kwalijk... Ze deden zo intiem...'


    Ze wond zich zichtbaar op. Met een wat hese stem vroeg ze: 'Hoe zag ze eruit? Ik ken haar waarschijnlijk wel.'


    'Rood haar, een zeer goed figuur, stralend knap... Toen ik kwam, was zij er al en zij verdween even later. Ik heb haar dus nauwelijks kunnen opnemen, doch zij is in elk geval een vrouw die men niet gauw over het hoofd ziet. Kom, hoe noemde hij haar ook weer...?'


    Ik streek peinzend over mijn kin.


    'Linda?'


    Haar keel moest toegeknepen zijn, want ik verstond haar nauwelijks.


    'Hoe zegt u?'


    Ze deed moeite de naam te herhalen.


    'Linda?'


    'Dat was het! Linda. Ze zouden vanavond uitgaan. Naar een voorstelling van Marceau en daarna samen dineren in de Cabaret. U ziet dat ik goed ben ingelicht.' Ik lachte weer zachtjes. Zij lachte echter niet en ze had duidelijk weinig zin haar gezicht te laten zien. Ik had het gevoel dat mijn kleine pijltje doel had getroffen en dat ze nu gekweld werd door duizend martelingen.


    


    Vervolg van het relaas van Colin P. Arbuckle


    


    Ik reisde met het valse document in mijn tas naar Plymouth. In gedachten voerde ik mijn gesprek al met Rosé Darracott, in haar kamer op de vlootbasis Portland. Zorgvuldig formuleerde ik de zinnen die haar zouden overtuigen. Want dat ik haar zou weten te overtuigen, daaraan twijfelde ik geen moment.


    Van tijd tot tijd gingen mijn gedachten ook naar Tony, de beste deskundige van onze afdeling op het gebied van ongemerkte huiszoekingen, die nu reeds in de woning van Harold T. Ellis aan Outer Circle aan het werk moest zijn. Ik verwachtte veel van deze huiszoeking. Russische agenten zijn meestal erge bureaucraten en ze houden erg van het bijhouden van alle mogelijke soorten documentatie. Zozeer voelen ze zich op hun gemak in westerse landen, zo weinig gevaar duchten ze van de contra-spionage, dat ze de meest verbluffende onvoorzichtigheden begaan.


    Ik had Tony aangeraden de flat niet veel later dan middernacht te verlaten. Dit maakte dat hij een voldoende ruime veiligheidsmarge had. Bovendien mocht hij absoluut niets meenemen. Hij mocht slechts de documenten die hij aantrof en alle andere belangrijke zaken fotograferen. Ik wilde tot elke prijs voorkomen dat men ons schaakmat zou zetten met een beschuldiging van huisvredebreuk.


    Tenslotte dacht ik aan kolonel Hubert Bonisseur de la Bath en een diepe vreugde maakte zich van me meester bij het idee dat hij nog steeds ongeduldig handenwringend in het duister rondtastte, zonder te weten wat er gaande was. Ik wilde dat ik zijn gezicht zou kunnen zien, de volgende morgen, als hij zou horen dat ik naar Plymouth was gegaan... En wat Linda betreft, het was een geruststellende gedachte dat zij met Harold uit was. In elk geval was ze nu voor mijn Amerikaanse collega gewaarschuwd en ik kon me moeilijk voorstellen dat ze het risico zou lopen mij te mishagen...


    Mijn laatste gedachten, voordat ik insliep, waren aan haar gewijd. Ik stelde me het moment voor, waarop ik - al mijn moed verzamelend - zou zeggen: 'Je weet natuurlijk wel, Linda, dat ik niets tegen jou heb...5


    Als een ware Engelse zou ze aan een half woord genoeg hebben. En ongetwijfeld zou zij, op haar beurt, zeggen: 'Maar ik heb ook niets tegen jou, Colin.'


    En dan was alles goed...


    


    Vervolg van het relaas van Louise Maclay


    


    Die Robert Renfield was werkelijk een alleraardigste en aantrekkelijke man en ik zou waarschijnlijk een zeer genoeglijke avond hebben gehad als mijn gedachten niet voortdurend bezig waren geweest met Harold, die op dit moment in gezelschap van die Linda was.


    Ik had achterdochtiger moeten zijn. De manier waarop hij me over haar had gesproken, die eerste dagen, en dan de manier waarop hij plotseling had vermeden over haar te spreken... Sinds een zekere middag in Broadstairs was ik er zeker van geweest, dat Harold van me hield. Ik had zelfs de heimelijke hoop gehad dat we zouden kunnen trouwen.


    Ik had mijn cliënt meegenomen naar La Reserve om te dineren. Het is een zeer goed restaurant, nogal duur, maar ik houd van het tamelijk sober gehouden interieur met de grijze muren, de kaarsverlichting en de diepe, gemakkelijke stoelen.


    Toen we tegen half elf weer op straat stonden, merkten we dat het had geregend. De temperatuur was echter nog zacht.


    'Laten we een eindje lopen,' stelde ik voor.


    'Als u er tenminste niets op tegen hebt.'


    Ik stak mijn arm door de zijne en we begonnen te lopen. Ik had nog nimmer zo'n aangename avond met een cliënt gehad. Hij leek wat op Cary Grant, maar dan een jongere uitgave. Hij was charmant en boeiend. Op de een of andere manier voelde ik echter toch dat achter zijn charme een wilskracht schuilging, die verbazingwekkend was en misschien ook wel wat beangstigend. Om kort te gaan, die man bezat alles wat een vrouw graag in een man wilde zien en ik verbaasde me er een beetje over dat hij op Piccaditly Social Appointments aangewezen was geweest voor gezelschap.


    'Hebt u voorkeur voor de een of andere nachtclub?' vroeg ik hem.


    'In het geheel niet,' antwoordde hij. 'Ik volg u blindelings.'


    'Dat kon wel eens gevaarlijk zijn. Vindt u niet?'


    'Ik ben niet bang. Ik vind u erg aardig, miss Louise. Ik voel me erg op mijn gemak bij u.'


    Dat voelde ik me in zijn gezelschap ook. Ik had het gevoel alsof we elkaar al heel lang kenden.


    'Hoe kunt u me nu aardig vinden,' antwoordde ik, denkend aan Linda Clark. 'Ik ben niet knap.'


    'U bent mooier dan dat,' antwoordde hij.


    Hij begon te spreken over de schoonheid van mijn lange haren, de zachtheid van mijn ogen, de vreemde verleiding die van mijn gezicht uitging, de sensuele lijn van mijn mond, de volmaaktheid van mijn figuur. Nog nooit had een man zo tegen mij gesproken. Gewoonlijk hadden ze het over intelligentie, over persoonlijkheid. Deze man echter zei precies de dingen die ik moest horen. Ik wilde voor alles mijn zelfvertrouwen herwinnen en daarbij hielp hij mij. Nu een man van zijn klasse zo over me dacht en het me ronduit zei, op een zo ernstige toon voelde ik me weer wat zelfverzekerder worden en kwam het verraad van Harold me minder belangrijk voor.


    Een opwelling van tederheid deed me dichter bij hem gaan lopen. Ik liet mijn hand in de zijne glijden en leunde tegen hem aan. De gedachte kwam bij me op dat men ons zo voor een verliefd paar zou kunnen houden. En dan voelde ik eensklaps spijt dat Harold ons zo niet kon zien...


    Het volgende moment liepen we naar de deur van de Cabaret. Ik had trouwens van het begin van de avond al geweten dat het zo zou gaan en niet anders. Ik ging hem voor naar binnen, toonde mijn lidmaatschapskaart en introduceerde hem.


    De zaal was maar halfvol en de eerste voorstelling was net begonnen. Mijn begeleider bestelde een fles Franse champagne.


    Het gebodene was goed. De meisjes waren knap en goedgebouwd. Er trad een goochelaar op die de verrassendste dingen uithaalde. Een eindeloze reeks tot de rand gevulde glazen bier kwam uit zijn zakken te voorschijn.


    Toen de voorstelling was afgelopen, vroeg Robert Renfield mij ten dans. We waren nauwelijks op de dansvloer toen ik Harold ontdekte, in gezelschap van een vrouw met vuurrood haar, die natuurlijk niemand anders dan die fameuze Linda kon zijn. Ze zaten wat achteraf. Zij hield zijn hand vast. Zijn ogen rustten vol bewondering op haar. Er stond ook op hun tafel champagne. Harold had nog nooit mijn hand vastgehouden in het openbaar en nog nimmer had hij me verwend met champagne.


    Ik liet me dieper in de armen van mijn danspartner glijden en legde mijn wang tegen de zijne. Hij danste goed en wij vormden een goed paar. Iedere keer als me dat maar mogelijk was, keek ik naar Harold en het meisje. Zij zagen ons niet en dat wakkerde mijn woede aan.


    We waren aan onze derde dans bezig, toen zij opstonden en eveneens naar de dansvloer liepen, zonder eikaars handen los te laten. Warm van drift duwde ik mezelf wild tegen mijn partner aan. Mijn hand gleed naar zijn nek, ik deed mijn ogen half dicht...


    Ze kwamen naderbij. Ik hoopte dat Harold me zou zien, woedend zou worden, me een scène zou maken, me zou slaan...


    Hij deed echter niets van dit alles. Hij hield zich uitsluitend met zijn metgezellin bezig. Ze waren op elkaar verliefd, dat was duidelijk te zien. Toen ze op een gegeven ogenblik vlak langs ons dansten, kon ik me niet langer bedwingen. Mijn voet schoot uit en de hak van mijn schoen kraste over het scheenbeen van mijn rivale. Ze slaakte een kreet en viel bijna. Harold ving haar op en wierp een dodelijke blik op mij. Ik was niet in staat ook maar een woord uit te brengen en het was Robert Renfield, die verontschuldigingen maakte.


    Doodsbleek leidde Harold zijn hinkende partner naar hun tafeltje. Iedereen keek naar ons.


    'Laten we ook naar onze tafel teruggaan,' zei ik.


    Een kelner schonk de glazen weer vol. Ik dronk het mijne in één teug uit.


    'Waarom heeft u dat gedaan?' wilde mijn begeleider weten. 'Wilt u soms uw baantje kwijt? Uw baas schijnt nogal kwaad te zijn.'


    'Ik heb het niet met opzet gedaan,' loog ik. 'Mijn voet gleed uit en ik maakte daardoor een verkeerde beweging.'


    Hij geloofde me niet en ik zag het. Ik nam mijn tasje op en stond op. Hij verhief zich eveneens.


    'Ik ben direct terug,' zei ik.


    Ik liep naar de garderobe.


    Het orkest speelde nog steeds en niemand sloeg acht op me.
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    Vervolg van het relaas van Linda Bush, alias Clark


    


    Ik begreep niets van wat er was gebeurd. Op dat moment kende ik Louise Maclay zelfs niet en die onwetendheid deed mij denken dat de vrouw mij op zijn bevel had geschopt. Ik wilde graag toegeven dat de kolonel er zo zijn redenen voor had, maar dat belette me niet razend op hem te zijn. Colin had gelijk gehad: hij was een man voor wie men moest uitkijken. Trouwens, de schaamteloze manier waarop hij met die vrouw aan het dansen was geweest, sprak boekdelen.


    Harold Ellis gedroeg zich als een echte heer. Hij bracht me naar de vestiaire, hielp me in mijn mantel en gaf me vervolgens een arm om me, zoals hij zei, naar zijn in de buurt staande auto te brengen.


    'Het spijt me verschrikkelijk van dat incident,' zei hij, terwijl hij achter het stuur gleed.


    'Die vrouw moet gek zijn,' antwoordde ik. 'Ze heeft het vast en zeker met opzet gedaan.'


    Hij was woedend.


    'Als dat zo is,' hernam hij, 'zal ik haar er duur voor laten betalen.'


    'Kent u haar?'


    'Ze werkt voor me. Ze was met een cliënt.'


    Met een cliënt? De kolonel had zich dus als een cliënt vervoegd bij Piccadilly Social Appointments? Dat opende nieuwe gezichtspunten, maar het verklaarde toch nog niet waarom ik een schop in ontvangst had moeten nemen.


    'Heeft u nog veel pijn?'


    Ik wreef zacht over mijn scheenbeen.


    'Het is een gevoelige plek...'


    Mijn stem klonk zwak.


    'Ik heb een goede medicijn voor zulk soort dingen,' hernam hij.


    'U zult er dadelijk baat bij hebben.'


    'Graag. Anders zal ik morgen niet al te goed kunnen lopen.'


    'Laten we langs mijn huis rijden. Dan haal ik het even. En daarna breng ik u thuis.'


    Wilde hij misbruik maken van de situatie? Hij was verliefd en het was natuurlijk niet zonder bijbedoeling dat hij me het voorstel deed langs zijn huis te gaan. Ik zou evenwel een voorwendsel hebben om te weigeren de wagen te verlaten.


    'Graag,' zei ik.


    


    Vervolg win het relaas van Harold T. Ellis


    


    Ik wendde de Jaguar in de richting van Piccadilly. Ik werd heen en weer geslingerd tussen mijn woede jegens Louise en de dwaze hoop die ik had gekregen toen Linda instemde om met me naar mijn woning te gaan.


    Een trap tegen de schenen is erg gevoelig. De pijn duurt echter niet zo lang. Over een paar minuten zou Linda er niet veel last meer van hebben. Links naast mij zittend, leunde ze bewegingloos tegen het portier. Ik moest me bedwingen om mijn arm niet om haar schouder te leggen en haar tegen mij aan te trekken.


    Het klokje op het dashboard stond op half twaalf.


    'Die geschiedenis heeft mij mijn eetlust bedorven,' zei Linda opeens.


    Dit herinnerde mij eraan dat we in de Cabaret een souper hadden besteld en dat we waren weggegaan zonder die bestelling te annuleren. Dat was evenwel niet erg. Ze kenden me daar en ik kon de zaak de volgende morgen telefonisch wel in orde maken.


    We reden door Regent Street en vervolgens over Portland Place. Het regende zacht en ik schakelde de ruitenwissers in. Er was vrijwel geen verkeer. Spoedig bereikten we Regent's Park en Outer Circle. Van verre wilde ik Linda het gebouw aanwijzen, waar ik woonde. Ik had mijn mond reeds open en mijn linkerhand was al los van het stuur, toen ik plotseling verstarde. Er brandde licht bij mij, op de vierde etage, licht dat langs de dubbele, gesloten gordijnen naar buiten scheen. Natuurlijk had ik in mijn opwinding over de afspraak met Linda kunnen vergeten een lamp uit te draaien, toen ik was weggegaan om half acht, ofschoon ik ervan overtuigd was dat dit niet was gebeurd. Maar die gordijnen... Dat was onmogelijk. En wel om de eenvoudige reden dat ik, zolang ik in die flat woonde, de gordijnen nog nooit had dichtgetrokken. Ik volstond altijd met het sluiten van de luiken, als ik naar bed ging.


    'Wat wilde u zeggen?' vroeg Linda.


    'Niets,' antwoordde ik.


    Het was nog niet Iaat en doordat veel mensen hun vertier elders schenen te hebben gezocht, was er voldoende ruimte langs het trottoir om mijn wagen te parkeren. Ik dacht snel na. Er was iemand in mijn woning. Daaraan behoefde ik niet te twijfelen. Die bezoeker was beslist geen vriend. Integendeel. In een dergelijke situatie zou ik nauwelijks enige hulp van Linda kunnen verwachten. Integendeel...


    'Mijn been is al weer wat beter,' zei ze opeens. 'Ik geloof dat ik maar mee naar boven ga.'


    'Dat is niet nodig,' antwoordde ik droog.


    'Zoals u wilt.'


    Ik stapte uit, sloot behoedzaam het portier, stak het trottoir over en ging het gebouw binnen. Ik hoopte dat mijn bezoekers geen schildwachten hadden uitgezet.


    Ik nam de trap, om te voorkomen dat het geluid van de lift de binnendringers zou alarmeren. Ik verloor me in gissingen over hun identiteit. Het kon niet iemand van de politie zijn... Die knapen van Scotland Yard hebben te veel respect voor de wet om ongenood huizen binnen te dringen, zelfs indien de bewoners worden verdacht. Dat betekende dus dat mijn bezoeker deel uitmaakte van de een of andere geheime dienst, die minder respect voor de wet had. Niet de Speciale Afdeling dus, doch eerder M.I.5. Als het tenminste niet een gewone inbreker was. Immers dat kon ook nog... Voor mijn voordeur bleef ik staan. Het licht op de trap, dat op een tijdmeter werkte, ging uit en ik stond in het donker. Mijn hart klopte wat sneller en mijn adem kwam hortend. Dat was de opwinding.


    Ik had mijn sleutels al in mijn hand. Met de duim van mijn linkerhand zocht ik het sleutelgat. Heel zachtjes stak ik de sleutel erin en draaide deze uiterst langzaam om... Het slot was niet geforceerd, hetgeen betekende dat mijn bezoeker over een valse sleutel beschikte. Iets om over na te denken.


    Voorzichtig duwde ik de deur open. De vestibule was donker en ik had er dus inderdaad verstandig aan gedaan in het trappenhuis te wachten tot het licht uitging. In de zitkamer en in de slaapkamer brandde licht. Een schaduw op de gangmuur tegenover de deur verried dat de ongenode bezoeker zich in de laatste kamer bevond.


    Hij begon te fluiten, hetgeen betekende dat hij zich volkomen op zijn gemak voelde. Ik sloop voorzichtig naar voren en vroeg me af hoe het kwam dat de man zo weinig vrees had, te worden betrapt. Wist hij soms dat ik die avond uit was met Linda?... Linda... Linda...? Zat zij in het complot?


    Neen, dat was onmogelijk. Ze had voorgesteld samen met mij naar boven te gaan. Als ze mij van huis had moeten houden, zou ze eerder hebben geprobeerd me met haar naar haar huis mee te nemen.


    Ik had de openstaande deur van de slaapkamer bereikt en ik waagde het een voorzichtige blik naar binnen te werpen.


    Mijn hart stond een fractie van een seconde stil.


    De man, die me de rug had toegewend, had de schoorsteenplaat verwijderd en mijn geheime schuilplaats blootgelegd. Het was dus beslist geen gewone inbreker.


    Ik was nu wel verplicht hem te doden. Ik kon hem niet toestaan weg te gaan na hetgeen hij allemaal had kunnen lezen. Tenzij ik hem zijn geheugen zou kunnen laten verliezen. Doch dit was onmogelijk.


    Ik bezat geen vuurwapen, in de eerste plaats uit veiligheidsoverwegingen, en in de tweede plaats ook omdat ik nimmer had gedacht dat ik zoiets nodig zou hebben. Het was trouwens maar beter ook. Ik had immers geen enkele mogelijkheid om een lijk met een schotwond weg te werken. Ik moest dus de rol van een vreedzame burger spelen, die - thuiskomend - was verrast door een booswicht die hij, in het hierna volgende gevecht, per ongeluk had gedood.


    De onbekende had enkele papieren op de grond gelegd en maakte nu een van flitsinrichting voorziene Minox gereed om deze te fotograferen.


    Ik mocht niet langer wachten.


    'Goedenavond,' zei ik, de kamer binnengaand. 'Ik hoop dat ik u niet stoor.'


    Hij had solide zenuwen. Hij sprong niet op, keek slechts omhoog en ving mijn blik in de spiegel, die boven de schoorsteen hing. Hij scheen opgelucht te zijn toen hij zag dat ik niets in mijn handen had.


    'U bent zeker een vriend van mijnheer Ellis?' vroeg ik vriendelijk.


    Ik zag hoe een sprankje hoop in zijn ogen opflitste. Hij kende mij dus niet.


    'Ja,' zei hij. 'Inderdaad.'


    'Hij zal wel dadelijk komen,' vervolgde ik. 'Hij heeft me zijn sleutels gegeven en gevraagd of ik hier op hem wilde wachten. Hij had me overigens wel eens kunnen waarschuwen dat u er ook was.'


    'ja, inderdaad... Maar misschien heeft hij u een verrassing willen bereiden.'


    'Dat zou me niets verwonderen. Hij is nogal kwaad aardig.'


    Ik glimlachte tegen hem en hij beantwoordde mijn glimlach. Hij was een forse knaap met zeer kort geknipte blonde haren, goedgebouwd en hij gaf de indruk veel zelfvertrouwen te hebben. Hij haalde het flitsapparaat van zijn Minox. Zijn bewegingen waren langzaam, doch hij bleef mij in de spiegel aanzien. Hij stak zijn camera weg, veegde de documenten die hij had willen fotograferen bij elkaar en liet ze in een andere zak verdwijnen.


    'Wilt u wat drinken om het wachten te bekorten?' stelde hij voor. 'Ik zal even de glazen uit de keuken halen.' Hij wilde natuurlijk proberen weg te komen. Nu hij ontdekt was, behoefde hij geen voorzorgsmaatregelen meer te treffen en hij was bereid alles op alles te zetten. Ik glimlachte tegen hem.


    'Dat is een goed idee.'


    Hij was verplicht vlak langs me te lopen als hij de deur wilde doorgaan, tenzij hij een omweg zou maken, hetgeen zijn bedoelingen zou hebben verraden. Nog juist op tijd begreep ik dat hij me wilde neerslaan. Natuurlijk niet om me te doden, dat zou hij zich niet durven permitteren, maar om voldoende tijd te winnen om zijn chefs te telefoneren en hen van de ontwikkelingen op de hoogte te brengen.


    Ik berekende razendsnel op welk been hij zou staan als hij tot de aanval zou overgaan en op dat moment kwam ik in actie. Ik liet me achterover vallen en de punt van mijn schoen trof hem onder de knieschijf. Hij had zijn vuist al afgevuurd en een fractie van een seconde later zou hij me hebben gevloerd. Hij gilde van pijn. Zijn gekwetste been bezweek plotseling onder zijn gewicht en nu viel hij. Ik herstelde mijn evenwicht en lanceerde mijn rechterbeen voor de tweede keer. Mijn hak trof nu zijn adamsappel. Hij sloeg weer tegen de grond, bewoog zich even hortend en lag dan doodstil.


    Hij was verlamd en ik wist dat deze verlamming dodelijk kon zijn. Het was echter niet zeker dat dit het geval zou zijn. Ik knielde dus naast hem neer en drukte mijn duimen voorzichtig in zijn hals, vlak naast zijn halswervels, op die manier de twee slagaderen dichtduwend zodat de bloedtoevoer naar de hersenen werd gestremd. Ik trok mijn handen pas terug toen ik er zeker van was dat de man dood was.


    Ik haalde de documenten die hij zich had toegeëigend weer uit zijn zakken en fouilleerde hem vervolgens zorgvuldig. Ik vond de bos valse sleutels, een zakdoek, vijf biljetten van een pond, en wat klein geld, een zakmes, een minuscule zaklantaarn, fijne, leren handschoenen, de Minox, twee onbelichte films in een cassette. Dat was alles. Geen enkel stuk, waaruit de identiteit van de man kon blijken, geen portefeuille. Niets.


    Nu moest ik snel handelen. Linda zou langzamerhand wel ongeduldig zijn geworden en ze kon wel eens naar boven komen, ondanks haar pijnlijke gekwetste been.


    Ik liep naar mijn bureau in de woonkamer en stak de documenten in een enveloppe die ik zorgvuldig sloot. Ik liet de enveloppe in mijn zak glijden en liep de badkamer binnen om het doosje zalf dat ik Linda had beloofd te halen. Toen ging ik naar beneden. Het regende. De drijfnatte bladeren van de bomen in het park aan de andere kant van de straat, weerkaatsten het licht van de straatlantaarns.


    Alles scheen rustig. Linda zat nog steeds in de Jaguar. 'Neem me niet kwalijk,' zei ik, het portier openend. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Er was een inbreker in mijn huis. We hebben gevochten en ik geloof dat ik hem heb gedood.'


    'Lieve hemel,' riep ze uit, haar hand naar de mond brengend.


    'Ik moet de politie waarschuwen,' vervolgde ik. 'Ik wil echter niet dat jij in dit zaakje wordt gemengd. Kun je autorijden?'


    'Ja.'


    'Denk je dat je met deze wagen overweg kunt?'


    'Heeft hij een automatische versnelling?'


    'Ja. Het is dus erg eenvoudig. Rijd maar rustig weg. Er zijn trouwens toch niet veel mensen op straat.'


    'Wilt u dat ik de wagen met me meeneem naar huis?'


    'Ja. Of parkeer hem maar ergens en sluit hem af. Ik bel je morgenochtend wel op.'


    'Zoals u wilt,' zei ze. 'Ik hoop dat ik niet te veel last van mijn been heb.'


    Ze schoof zijdelings over de bank tot ze achter het stuur zat. Ik stak haar de sleutels toe en begon haar de noodzakelijke instructies te geven. Ze was erg oplettend en van het feit dat haar aandacht op het instrumentenbord van de auto was gericht en niet op mij, profiteerde ik om de enveloppe met de documenten die ik in mijn zak had, voorzichtig in de portiertas te laten glijden.


    'Ga nu maar,' besloot ik. 'Ik ga weer naar boven, de politie opbellen.' Ze knikte. Ik sloot het portier. Linda startte de motor en ik zag haar wegrijden. Ze deed het niet eens gek.


    Ik ging het gebouw weer binnen en begaf me naar boven, ditmaal wel gebruik makend van de lift.


    Mijn slachtoffer lag er nog steeds. Ik overtuigde me ervan dat hij werkelijk dood was. Dan stak ik alles wat ik te voorschijn had gehaald weer in zijn zakken. Hierna bracht ik de schoorsteenplaat weer op zijn plaats, opende de kast en verspreidde de inhoud van enkele laden over het tapijt.


    Tenslotte nam ik de hoorn van de haak en draaide ik het nummer van de politie.


    


    Vervolg van het verhaal van Linda Bush, alias Clark


    


    Ik was opgewonden, maar het rijden in deze grote en krachtige wagen vergde mijn gehele aandacht. Ik reed langzaam, niet harder dan dertig kilometer. Ik reed evenwel niet in de richting van Leicester Square. Ik had besloten naar het kantoor van de dienst te gaan om daar verslag uit te brengen van de gebeurtenissen en hun de enveloppen te tonen die Harold Ellis zo stiekem in de portiertas had laten glijden, veronderstellend dat ik het niet zag.


    Het was achteraf maar goed ook dat hij me niet had uitgenodigd om met hem mee naar binnen te gaan. Ik had integendeel zelf voorgesteld ook mee te gaan in de hoop wellicht iets belangrijks te kunnen ontdekken... Ik bereikte even later het kantoor en parkeerde de wagen zonder nog moeilijkheden te ondervinden. Inspecteur Burnett, een medewerker van Colin Arbuckle had nachtdienst. Hij kende de zaak en ik vertelde hem dus wat er was gebeurd.


    Zijn reactie verbaasde me. Hij werd doodsbleek, begon te vloeken en riep dan uit: 'Heeft men u niet gevraagd hem tot na middernacht van zijn huis weg te houden?'


    Verbaasd schudde ik het hoofd.


    'Neen? Waarom?'


    En toen begreep ik het opeens.


    'Lieve hemel. Was het iemand van de dienst?'


    Burnett fronste de wenkbrauwen.


    'Vergeet u het maar,' zei hij. 'Ik veronderstel dat Arbuckle zijn redenen wel zal hebben gehad om u niet te waarschuwen.'


    Ik was verbijsterd. 'Wat gaat er nu gebeuren?'


    'Niets,' antwoordde hij. 'Er gaat helemaal niets gebeuren.'


    Ik haalde de enveloppe die ik uit de auto had meegenomen uit mijn zak en vertelde in een paar woorden hoe ik eraan kwam.


    'Prachtig,' zei hij. 'Ik zal hem door een deskundige laten openen en de inhoud ervan laten fotograferen. Dan kun je die enveloppe weer op zijn plaats terugleggen en dan doe je met de wagen wat hij heeft gevraagd.'


    'Maar ziet hij dan niet dat er aan die enveloppe geknoeid is?' maakte ik me ongerust.


    'Dat zou me verbazen. Dan zou hij wel erg achterdochtig moeten zijn.'


    Ik liet me in een stoel zakken.


    'Lieve hemel,' zuchtte ik, 'wat een geschiedenis.'


    


    Vervolg van het relaas van Louise Maclay


    


    Toen ik terugkwam van de garderobe was ik weer kalm, althans uiterlijk. Robert Renfield liet me een groot glas champagne drinken en bestelde toen een nieuwe fles. Hij was erg lief: vriendelijk, discreet, attent en tegelijkertijd teder. Zijn gedrag en de champagne natuurlijk, brachten tenslotte de glimlach terug op mijn gezicht. Ik voelde nog slechts een diepe haat jegens Harold en tegelijkertijd de wens me op hem te wreken.


    We dansten nogmaals, tango's en andere langzame dansen. Ik had al iets te veel op en de emotie deed de rest. Mijn hoofd duizelde een beetje en mijn knieën waren week. Ik vond het dan ook prettig dat mijn begeleider me zo stevig vasthield. Harold was er niet meer. Hij kon ons dus niet zien, doch niettemin bleven wij tegen elkaar gedrukt dansen.


    Hij praatte tegen me en zijn stem bedwelmde me. Plotseling kuste hij me achter het oor. Ik huiverde en een ogenblik voelde ik een panisch verlangen hem van me


    weg te duwen. Toen vonden onze lippen elkaar. Hij trok me nog steviger tegen zich aan. De alcohol, de romantische muziek, het gedempte licht, alles droeg bij tot mijn overgave. Wij keken elkaar aan, onze monden vlak bij elkaar. Hij zei niets meer en ik zweeg ook. Doch we behoefden niets te zeggen. We begrepen elkaar. Bij mij was het niet slechts het verlangen me op Harold te wreken. Ik voelde me onweerstaanbaar aangetrokken door mijn nieuwe vriend.


    Zijn lippen drukten onverwachts weer op de mijne en ik had het gevoel dat ik flauwviel. Mijn knieën knikten. Gedurende een kort moment moest hij me letterlijk dragen.


    'Laten we weggaan,' fluisterde ik, zonder mijn lippen los te maken van de zijne. 'Laten we weggaan.'


    We hepen naar onze tafel terug om af te rekenen. Alles ging daarna als in een droom. Ik wilde weg. Naar huis. We namen een taxi en ik gaf de chauffeur mijn adres op.


    'Maar je broer?' vroeg mijn metgezel.


    'Ik heb geen broer,' zei ik met een zenuwachtig lachje. Ik nestelde me in zijn armen en we kusten elkaar opnieuw. De gedachte kwam plotseling bij me op dat ik zelfs nog niet had gepoogd de minste informatie van hem los te krijgen die voor de groep, waarvoor ik werkte, van belang kon zijn. En ik dacht dat hetgeen ik nu op het punt stond te doen, hierdoor gerechtvaardigd was, aangezien hij later wellicht vertrouwelijker zou zijn. Dan zette ik echter deze gedachte, die met mijn gevoel zozeer in strijd was, van me af. Ik had geen rechtvaardiging nodig. En in elk geval was het nu afgelopen tussen Harold en mij, tussen de groep en mij...


    Op dat moment geloofde ik het. Ik geloofde het oprecht.
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    Vervolg van het relaas van Colin P. Arbuckle


    


    Ik was in Portland en het ergste was achter de rug. Ik keek naar Rosé Darracott die voor mij zat en snikte. Ik had haar zojuist verteld dat de pseudo-Harry Whitney, de Amerikaanse marine-attaché in Londen bekend stond als Harold Thomas Ellis en dat deze interessante persoonlijkheid elke fotokopie die zij hem door tussenkomst van haar verloofde Lewis Milligan bezorgde, rechtstreeks afleverde aan de heer Gregory Krichkine, de tweede secretaris van de Russische ambassade.


    'Ik zou u nu kunnen arresteren en u kunnen beschuldigen van spionage ten bate van een vreemde mogendheid,' zei ik ernstig. 'Maar ik wil er rekening mee houden dat u van zeer goede familie bent en dat het een vergissing van u is geweest, een daad die u zonder het bewust te weten, hebt begaan. Ik zal u dus nog één kans geven. Als u mij blindelings gehoorzaamt, beloof ik u, dat u niet zult worden verhoord en dat uw naam in verband met deze zaak zelfs niet zal worden genoemd. Ik kan ervoor zorgen dat, indien in de een of andere getuigenverklaring op u gedoeld wordt, hiervoor uw initialen zullen worden gebruikt, in plaats van uw naam.' Ze hield tenslotte op met huilen, veegde haar gezicht met haar zakdoek af en keek me aan.


    'Ik moet er afschuwelijk uitzien,' zei ze hees.


    Dat was zo. Niettemin protesteerde ik tegen haar opmerking, zonder veel overtuigingskracht overigens.


    'Welnee...'


    'Zegt u maar wat ik moet doen,' hernam ze. 'Ik zal u gehoorzamen...'


    'Wanneer zou de volgende aflevering plaats vinden?'


    'Aan het begin van de volgende maand, over veertien dagen. Dat gebeurt altijd op de eerste zaterdag van de maand.'


    Dat had ik al verwacht.


    'Wij willen de zaak wat versnellen,' zei ik. 'Is er een bepaalde regeling, waarop u kunt terugvallen indien u een uiterst dringende boodschap hebt?'


    Ze schudde het hoofd, zonder op te houden met het afvegen van haar gezicht.


    'Neen.'


    'In geval van nood moet u toch,' hield ik aan, 'over een mogelijkheid beschikken om in Londen contact op te nemen met de man die u Whitney noemt? Gewoonlijk doen ze dat door een kleine advertentie te plaatsen met een tevoren afgesproken tekst.'


    'Ik geloof dat Lewis wel zal weten hoe hij die mijnheer... eh... Whitney...'


    'Prima,' zei ik. 'Laten we het in elk geval proberen. Ik zal een document bij u achterlaten, een vervalsing, dat kan ik u dadelijk wel zeggen. In dat document staat een datum in de zeer nabije toekomst, waarop proeven zullen worden genomen met bepaalde onderzeeboot-opsporingsinstrumenten. Spreek er met Lewis Milligan over, zonder hem op te hoogte te brengen van ons gesprek. Zorg dat hij de noodzaak inziet van een onmiddellijk contact met de Russische informatiegroep. Wij belasten ons dan wel met de rest.'


    Ze scheen opgelucht te zijn dat ze niet meer behoefde te doen dan hetgeen ik haar had gezegd en in weerwil van hetgeen ik had verwacht maakte ze zelfs geen tegenwerping tegen het feit dat Lewis Milligan in het ongewisse moest worden gelaten. Ik stak haar het document toe, gaf haar de laatste instructies en het haar dan alleen.


    Ze was verschrikkelijk dankbaar en ze zou me zelfs de voeten hebben gekust, als ik haar zou hebben laten begaan.


    In de gang stond een officier van de marine-veiligheidsdienst op me te wachten.


    'U moet dadelijk Londen terugbellen,' zei hij. 'Ze hebben zojuist voor u opgebeld.'


    Ik volgde hem naar zijn kamer en kreeg binnen enkele minuten de gevraagde verbinding. De stem van Burnett verbaasde me. Ik had verwacht dat hij thuis zou zijn geweest om uit te rusten van de vermoeienissen van de nachtdienst.


    'Er is een ramp gebeurd,' zei hij. 'U moet onmiddellijk terugkomen.'


    'Wat voor ramp?' vroeg ik ongerust.


    'Dat kan ik niet door de telefoon zeggen.'


    We hadden geen directe lijn tot onze beschikking en kennelijk wilde hij niet het risico lopen dat de een of andere nieuwsgierige telefoniste iets zou opvangen, dat niet voor haar oren bestemd was.


    'Is het ernstig?'


    'Zeer ernstig. Als u een auto kunt nemen en...'


    'Ik zal het proberen,' zei ik.


    Ik belde af. Ik was verbijsterd. Wat zou er gebeurd kunnen zijn?


    'Ik wil een snelle auto hebben om dadelijk naar Londen terug te gaan,' zei ik tegen de officier van de marine-veiligheidsdienst. 'Ze kunnen de kosten bij ons declareren.'


    'All right,' antwoordde hij.


    


    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath


    


    Het was half tien. Louise was, gedreven door de honger, opgestaan. Zij was in de keuken bezig met het ontbijt. De heerlijke geur van gebakken spek drong tot mijn neusgaten door.


    Ik liet me uit het bed glijden en liep naar de badkamer, waar ik op een plank een buisje aspirine liggen. Ik liet enkele tabletten in mijn hand glijden, vulde een glas met water en spoelde ze door mijn keelgat.


    Toen ik weer in de kamer kwam, had zij de kleine ronde tafel gedekt. Ze droeg een badmantel.


    Ze glimlachte tegen me. We gingen tegenover elkaar aan de tafel zitten. Ze was vrolijk en ontspannen. Ze zag dat ik naar haar keek en ze zei: 'Ik voel me zo gelukkig, Bob.'


    'Ik ook,' verzekerde ik haar.


    En dat was bijna waar. Ik vond haar erg Hef en ik voelde me zeer op mijn gemak bij haar. Het was jammer dat zij een spionne...


    Plotseling stak zij een arm uit en schakelde de kleine, draagbare radio in die op een stoel stond.


    'Een stukje muziek...'


    We kregen echter geen muziek voorgeschoteld doch een nieuwsuitzending.


    '... Gisteravond, tegen half twaalf, betrapte de heer Harold Ellis een inbreker in zijn kamer. Dapper wierp de heer Ellis zich op de ongenode gast om deze te beletten de vlucht te nemen. De twee mannen geraakten in een gevecht gewikkeld. De inbreker was dood toen de politie, gewaarschuwd door de heer Ellis, arriveerde. Men heeft geen enkel papier waaruit zijn identiteit kon blijken op hem gevonden...'


    De stem van de omroeper dreunde verder, maar wij luisterden er niet meer naar, Louise was doodsbleek geworden. We keken elkaar aan.


    'Wat een verschrikkelijke affaire,' zei ik.


    Ze boog zich met een ruk opzij en zette de radio af. Ze was zichtbaar in de war. Ik schoof mijn bord van me af, stond op en trok Louise in mijn armen.


    'Het is niet zo erg,' troostte ik haar. 'Een inbreker meer of minder... Je baas is gezond en wel en dat is het belangrijkste...'


    Ze haalde diep adem, streek met haar vingers strelend over mijn lippen en zei ernstig: 'Je hebt gelijk... Je hebt altijd gelijk, lieveling.'


    Ze maakte zich los. Ik ging weer zitten en wij hervatten zwijgend ons maal. Toen we klaar waren, stelde zij me voor een bad te nemen, terwijl zij de tafel zou afruimen. Ik vond het een goed idee. Ik zat in het warme water, toen ik de telefoon hoorde rinkelen. Ik hoorde hoe Louise de hoorn van de haak nam en haar naam noemde. Dan maakte ze een opmerking die mij plotseling de oren deed spitsen.


    '... Dat weet ik. Ik heb het juist over de radio gehoord...' Het was natuurlijk Ellis die opbelde.


    'Neen, ik kom vandaag niet op kantoor... Waarom niet?... Omdat ik geen zin heb om jou te ontmoeten... Juist, dat is het... Neen, ik ben niet gek... Ik weet precies wat ik zeg... Begrijp je me... Je hoeft niet meer op mij te rekenen, Harold, dan weet je dat ook gelijk... Begrijp je me...? Alles is uit tussen ons... Ik houd ermee op... Juist... Neen, je kunt mij niet bang maken... Wat?... Voor hem op mijn hoede zijn?...'


    Ze begon te lachen.


    'Je bent jaloers. Dat is het... Ja... Jaloers... Hij is een erg aardige man... Zo is het... Ik mag hem erg graag, heel erg graag...'


    Op een heel andere toon zei ze opeens: 'Idioot.'


    En ik begreep dat hij de verbinding had verbroken. Ze legde de hoorn neer en liep weer naar de keuken. Ik had dadelijk begrepen dat ze het over mij hadden gehad. Maar waarom zou hij hebben gezegd dat ze voor mij op haar hoede moest zijn? Wat voor fout had ik gemaakt, waardoor zijn argwaan kon zijn opgewekt? Of was hij alleen maar jaloers? Volgens de inlichtingen die ik van Arbuckle had gekregen, was Louise al jarenlang zijn vriendin. Zou Ellis haar misschien beschouwen als zijn eigendom?


    Ik stapte uit het bad, droogde me af en voltooide haastig mijn toilet. Ik behoefde me nog slechts te laten scheren. Tien minuten later verliet ik, onder het voorwendsel van een zakelijke afspraak, Louise, na haar te hebben beloofd haar tegen acht uur weer te komen halen. Ze kuste me teder en zei: 'Zelfs als je niet meer komt opdagen, zal ik me jou altijd blijven herinneren. Jij hebt mij geholpen een bladzijde in mijn levensboek om te slaan... Ik zal het je op een dag wel eens uitleggen...'


    Ik liep in Old Brompton Road een kapperszaak binnen, en terwijl een vakman me schoor bleef ik aan Louise denken. Ik was er vrijwel zeker van dat zij had besloten Harold Ellis in de steek te laten en niet slechts hem doch ook de groep die hij leidde. Ik had natuurlijk kunnen profiteren van haar stemming door te proberen haar aan het spreken te krijgen. Ik vreesde echter dat zij mijn ware bezigheden zou raden en dat ik daardoor het gevaar liep dat zij, het gevoel hebbend te zijn beetgenomen, niets zou zeggen. Anderen konden beter dan ik gebruik maken van de situatie en ik geloofde trouwens ook dat ze in gevaar verkeerde en dat de beste methode om haar te beschermen was, haar te laten arresteren.


    Toen ik geschoren was, verliet ik de kapsalon. De eerste de beste telefooncel die ik tegenkwam, liep ik binnen. Ik was niet vergeten dat Colin Arbuckle uit Londen was weggegaan en daarom belde ik naar zijn kantoor. Een ambtenaar die ik niet kende, verzekerde me dat Arbuckle tegen drie uur op kantoor zou zijn en dat ik dan langs kon komen.


    Vervolgens draaide ik het nummer van Linda Clark.


    Ze nam dadelijk de hoorn op, alsof ze bij het toestel had zitten wachten.


    'Goedemorgen, hartje,' zei ik. 'Weet je het laatste nieuws al?'


    'Welk nieuws?' vroeg ze droog.


    'Je aanbidder van gisteravond heeft een inbreker gedood, die hij bij zich thuis heeft betrapt.'


    'Dat weet ik. Ik heb ook de nieuwsberichten gehoord.'


    'Is dat alles wat je hebt gedaan?'


    'Waarom wilt u dat ik iets anders zou hebben gedaan?'


    'Zo, je humeur schijnt niet al te goed te zijn.'


    'Verklaart u me liever eens waarom u me gisteravond hebt laten mishandelen? Ik zou wel eens willen weten waarom die idiote vrouw me geschopt heeft.'


    'Dat zal ik je straks uitleggen,' beloofde ik. 'Om één uur, bij Scott.'


    'Geen sprake van.'


    'Als Scott je niet aanstaat. Het is anders dicht bij.'


    'Het is geen kwestie van de keuze van het restaurant.'


    'Doe niet zo dom. Ik zal je niet opeten. Als je een verklaring wilt hebben, zul je moeten komen. Dan kunnen we samen later naar Colin gaan. Hij is om drie uur terug.'


    'Dat weet ik.'


    'Nou en? Ja of neen?'


    'Ik kom. Maar zorg dat u zich goed gedraagt.'


    Ze belde af zonder me de tijd te laten voor een antwoord. Op mijn woord, ze beschouwde me als een wilde, of als een gevaar... Ze begon me werkelijk te interesseren.
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    Mijn naam is Lewis Edward Milligan. Ik ben vijfenvijftig jaar en ik ben souschef op een afdeling van de Admiraliteit in Portland. Nog pas souschef, ofschoon mijn capaciteiten me al lang in aanmerking hadden moeten doen komen, en zeker als ik rekening hield met mijn dienstjaren, voor een directeursfunctie. Paul Mason bijvoorbeeld, die samen met mij op de middelbare school zat en beslist een van de stomste van de klas was, is al sinds twee jaar onderdirecteur. En uitgesproken hij heeft de leiding over mijn afdeling.


    Als men het mij vraagt verdient een land dat zijn trouwe dienaars zo slecht naar waarde weet te schatten niet dat het toegewijd wordt gediend... Ik heb er schoon genoeg van en dat dateert bepaald niet van vandaag. Dat ik in Portland blijf rondhangen is alleen om er beter van te worden. Over twee jaar zal ik achttienduizend pond opzij hebben gelegd. Dan zal ik met vervroegd pensioen kunnen gaan en met mijn geld naar Australië of Nieuw-Zeeland kunnen vertrekken. In een nieuw land kan een handige man zich een goed plaatsje onder de zon verwerven, iets wat nog gemakkelijker gaat als hij een sommetje achter de hand heeft.


    Die dag begaf ik me, zoals op alle andere dagen, tijdens de middagpauze naar de kantine voor de lunch. Rosé wachtte me voor de deur op. Rosé Darracott... een gedicht. Zo dik en zo stom als geen enkele vrouw zou mo-


    gen zijn. Ik noemde haar mijn kippetje dat de gouden eieren legt, want het was dankzij haar, dat ik iedere maand vijfhonderd pond opzij kon leggen. En een dergelijke vrouw is een complimentje waard. Ze dacht dat wij verloofd waren en dat de buit ons in staat zou stellen ons huis in te richten als we eenmaal zouden trouwen. De idiote.


    'Zo, kippetje.'


    'Lew,' antwoordde ze, met een vreemde stem, 'ik moet je spreken. Het is heel dringend.'


    Ik zag dat ze doodsbleek was, hetgeen haar nog lelijker maakte. Een gevoel van angst kneep mij de keel toe. Ik dacht onmiddellijk dat ze de een of andere onvoorzichtigheid had begaan en dat ze zich had laten verrassen, terwijl ze bezig was documenten te fotograferen. De mensen drongen ons in de richting van de kantine. Ik trok Rosé opzij en liep weg, haar meesleurend. Toen ik er zeker van was, dat niemand ons zou kunnen horen, vroeg ik kortaf: 'En?'


    Ze was zo opgewonden dat ze nauwelijks kon spreken. Ze begon met mij te laten zweren dat ik er met niemand over zou spreken, omdat men haar had laten beloven niets tegen mij te zeggen. 'Maar we zijn tenslotte verloofd, nietwaar? En jij houdt van mij en ik houd van jou, en tussen ons mogen dus geen geheimen bestaan... En je zult net zo geschokt zijn als ik...'


    De lange inleiding maakte me ongeduldig.


    Ze ademde diep en barstte los.


    'Vanmorgen heb ik bezoek gehad van een inspecteur van de M.I.5. Ze weten alles.'


    Ik had het gevoel dat alles om mij heen draaide. Ik werd ijzig koud en een moment lang bleef ik als verlamd staan, met openhangende mond en starende ogen, als een aangeslagen bokser.


    Ik behoefde echter geen verdere vragen te stellen. Rosé vertelde me alles over het onderhoud, tot in de kleinste details. Ze had altijd een goed geheugen gehad en ik kon dus op haar rapport vertrouwen.


    Toen ze was uitgesproken, welde me slechts één enkele vraag naar de lippen: 'Hoe wisten ze dat jij dacht dat we die inlichtingen aan de Amerikaanse marine-attaché gaven?'


    Ze liet het hoofd hangen en vertelde me toen, dat ze die avond naar een receptie in de Cumberland was gegaan, waar alles was begonnen.


    Ik had haar wel kunnen wurgen. Ze keek me aan en de uitdrukking op mijn gezicht moest haar vrees hebben ingeboezemd.


    'Ben je erg boos,' stamelde ze.


    Ik begon mijn koelbloedigheid te herwinnen. Vóór alles moest ik nu voorkomen dat ze achterdocht jegens mij zou krijgen. De hemel mocht weten wat ze dan wel zou gaan doen. Ze was in staat me te gaan aangeven bij de marine-veiligheidsdienst.


    'Ik ben natuurlijk boos,' zei ik, 'en dat begrijp je natuurlijk ook wel. Die smerige knaap die zich Whitney noemt, heeft ons bedrogen...'


    'We moeten de M.I. 5 helpen hem te vangen, vind je niet. Ik heb er goed aan gedaan om hun voorstel te accepteren, nietwaar?'


    Ik balde mijn vuisten in mijn zakken. Ik had lust haar te slaan.


    'Natuurlijk heb je daar goed aan gedaan,' antwoordde ik, nauwelijks verstaanbaar.


    'Weet jij hoe je hem moet waarschuwen, die...?'


    Ze wist niet meer hoe ze hem moest noemen.


    'Natuurlijk,' stelde ik haar gerust. 'En ik zal er dadelijk werk van maken. Zaterdagmorgen is alles achter de rug. Ik zal blij zijn als hij achter slot en grendel zit.'


    Ze zuchtte opnieuw en liet dan het proefballonnetje op: 'En Lew, we moeten natuurlijk het geld teruggeven.'


    'Natuurlijk. Dat zullen we doen ook.'


    Aan haar gezicht kon ik zien dat dit een teleurstelling voor haar was. En ik begreep het.


    'Laten we niet te lang hier apart blijven staan,' besloot ik. 'Laten we gaan lunchen.'


    'Maar ik heb helemaal geen honger, Lew.'


    'Ik ook niet, maar toch zullen we moeten gaan eten.' Ik wist al wat mij te doen stond: Harold Ellis waarschuwen, het geld ophalen dat ik bij mijn moeder in Londen bewaarde, het land zo snel mogelijk verlaten met bestemming Berlijn. Ik had de Russen genoeg diensten bewezen om erop te mogen vertrouwen dat ze me nu, nu de wereld om mij begon te kraken, niet in de steek zouden laten.


    


    Vervolg van het relaas van Harold T. Ellis


    


    Ze hadden me meegenomen naar Scotland Yard, waar ze me tot drie uur 's nachts hadden verhoord. De inspecteur die het onderzoek leidde, had me gevraagd 's middags tegen half twee terug te komen om het proces-verbaal te tekenen dat dan, aan de hand van de stenografische aantekeningen van mijn verklaringen gereed zou zijn.


    Kort voor elf uur bereikte ik mijn kantoor aan Wardour Street, alsof er niets was gebeurd. Ik moest rekening houden met de mogelijkheid dat ik werd geschaduwd en daarom kon ik geen veranderingen brengen in mijn gewoonten. Ik verliet het kantoor om tien voor een, van plan te voet naar het hoofdkantoor van Scotland Yard te gaan. Ik ben altijd dol geweest op wandelen en ik ben er zeker van dat dit een goede methode is om fit te blijven.


    Mijn gedachten hielden zich onafgebroken bezig met hetgeen er de vorige nacht was gebeurd. Ik maakte me er nogal zorgen over. Twee dingen stonden voor mij vast. Die insluiper in mijn woning was geen gewone inbreker geweest en hij maakte geen deel uit van de gewone politie. Er bleven dus nog slechts twee mogelijkheden over: de contra-spionage of een concurrerende spionagegroep.


    Waarom interesseerde men zich zo plotseling voor mij? Welke fout had ik begaan, welke onvoorzichtigheid...? En bovenal: hoe kwam het dat mijn ongewenste bezoeker er zo zeker van was geweest, dat hij niet zou worden verrast, dat hij zelfs geen uitkijk had uitgezet? Vele vragen waarop ik graag de antwoorden zou willen weten.


    Dan was er verder Louise nog, om de zaken nog gecompliceerder te maken. Hierover maakte ik me evenwel de minste zorg. Ik dacht dat ze gewoon jaloers was en dat het me weinig moeite zou kosten, haar weer in het gareel te brengen. Haar reactie bewees dat ze van me hield, iets wat nogal vleiend voor me was. Ik had een fout begaan door met Linda naar de Cabaret te gaan, zonder er bij stil te staan, dat Louise daar ook wel eens kon zijn. Gewoonlijk ging zij naar andere nachtclubs. Ze had een zwak voor New Churchili aan New Bond Street. Ik had in elk geval moeten informeren bij de deur, bij de receptioniste, of zij er was.


    Ik was vlakbij de hoek van Coventry Street toen ik Linda zag lopen. Ze liep in de richting van Piccadilly Circus. Mijn eerste reactie was haar aan te spreken, maar toen kwam mijn achterdocht weer boven. Ik besloot haar te volgen. Ik had haar om tien uur opgebeld en ze had mij gezegd waar ze mijn wagen had achtergelaten. Ik had een tweede stel sleutels, zodat het niet nodig was de andere bij haar op te halen. Ik had de enveloppe in de portierzak teruggevonden. Ik had de enveloppe met inhoud verbrand en ik had de as zorgvuldig door de w.c. gespoeld, op mijn kantoor.


    Linda liep rustig voort, te midden van de menigte, afgunstige blikken van de vrouwen trekkend, en de meeste mannen nekkramp bezorgend. Wat een schoonheid en welk een houding!


    Ze ging bij Scott naar binnen. Een vrouw betrad die zaak niet als ze geen afspraak voor de lunch had. Ik liep dus verder tot de deur en waagde het een blik naar binnen te werpen. Links, bij de bar, zag ik Robert Renfield, mijn cliënt van de vorige dag, die Linda tegemoet kwam en haar de hand kuste.


    Ik maakte haastig rechtsomkeert voordat hij me zou zien en liep dan met de menigte mee in de richting van het Circus. Ik was zo verward dat ik voor dat ik het me realiseerde, Shaftesbury Avenue was overgestoken in plaats van linksaf te gaan in de richting van Haymarket.


    Dat had ik niet verwacht. Ik probeerde het te begrijpen, er een logische verklaring voor te bedenken, maar het lukte me niet. Ze hadden elkaar de vorige avond ontmoet, op de dansvloer van de Cabaret, toen Louise Linda een trap had gegeven. Ze hadden echter niet laten merken dat ze elkaar kenden en ze hadden zelfs geen woord gewisseld. De Amerikaan had zich rechtstreeks tot mij gewend om uit naam van Louise excuses te maken. Vlak daarop had ik met Linda de zaak verlaten... Hoe had zij die Renfield kunnen ontmoeten? Ik begreep er niets van.


    Ik begreep het niet en dat betekende dat er slechts één verklaring overbleef: dat ze elkaar al lang kenden en dat ze in onderling overleg de vorige avond een komedie hadden opgevoerd, waarvan ik het slachtoffer was geworden. Misschien was het incident wel uitgelokt om te bereiken dat ik vroeger naar huis zou gaan... Maar dat klopte niet. Ik wist niet meer waaraan ik toe was en ik was bang. Voor de eerste keer sinds ik in Londen werkte, was ik bang.


    Ik liep gedachteloos Regent Street in terwijl mijn gedachten voortholden. Ik werd als spion gebruikt door de een of andere onbekende. Daaraan bestond geen enkele twijfel. En bovendien was ik naar alle waarschijnlijkheid het object van een bewaking, die zo discreet was dat ik nog geen spoor van mijn achtervolgers had kunnen ontdekken.


    Ik keerde plotseling op mijn schreden terug en daalde de trap af naar de hal van de ondergrondse. Ik nam aan de automaat een kaartje naar Elephant Castle. Op het perron nam ik tersluiks de andere wachtenden op. Ik prentte me elk gezicht dat ik zag in het geheugen.


    Trafalgar Square, het volgende station, stapte ik uit en bleef op het perron staan, allen opnemend die eveneens het rijtuig verlieten.


    Even later, toen een andere trein aankwam, zag ik een man van een jaar of veertig uitstappen, die tegelijk met mij het station aan Piccadilly was binnengegaan. Ik had nu zekerheid.


    Ik stapte in de trein en hij begaf zich met een onverschillig gezicht naar het volgende rijtuig. Hij stapte in. Toen ik voelde dat de schuifdeuren zouden dicht glijden, sprong ik weer op het perron. Ik zag mijn achtervolger met de trein wegrijden.


    Ik nam de trap om het station te verlaten. Er was nu geen sprake meer van naar Scotland Yard te gaan om het proces-verbaal te tekenen. Ik vreesde een valstrik en verwachtte te worden gearresteerd, zodra ik een voet over de drempel van het politiehoofdkwartier zou zetten. Ik vond een taxi aan het begin van de Strand en gaf de chauffeur opdracht me naar Victoria Station te rijden. Tijdens de rit probeerde ik er achter te komen of de een of andere auto ons volgde, maar dat was moeilijk. In het station voerde ik de klassieke serie manoeuvres uit om een achtervolger te ontmaskeren en af te schudden en toen ik er zeker van was dat ik niet in de gaten werd gehouden, nam ik de ondergrondse tot Saint James Park. Na me er hier opnieuw van te hebben overtuigd dat ik niet werd gevolgd, nam ik opnieuw een taxi en gaf ik de chauffeur een adres op in Old Brompton Road, vlakbij het huis van Louise.


    Ik moest haar beslist spreken om haar te ondervragen over Robert Renfield. De ontwikkelingen zouden zich nu gaan toespitsen en het was dus zaak dat ik zo goed mogelijk over alles en nog wat geïnformeerd zou zijn alvorens bepaalde beslissingen te nemen.


    Drayton Gardens is een klein, rustig straatje. Ik zag niemand toen ik het straatje inliep. Slechts een zwarte kat, gezeten op een hoge vensterbank, keek mij met groene, ondoorgrondelijke ogen aan. Ik liep de lage trap af die naar de toegangsdeur van het onderhuis voerde en zette mijn vinger op de belknop. Er verstreken enkele seconden die mij eeuwen leken.


    Ik belde opnieuw.


    Ik stond op het punt me om te draaien om weg te gaan, omdat ik dacht dat Louise niet thuis was, toen zij ten slotte de deur opende. Ze had ongekamde haren, haar ogen waren dik van de slaap en terwijl ze met haar linkerhand aan de ceintuur van haar peignoir frommelde hield ze dit kledingstuk met de andere hand dicht.


    'O, ben jij het?' zei ze.


    Ze was zichtbaar geschrokken. Haar linkerhand ging naar haar haren, in een poging die wat te fatsoeneren. 'Wat wil je?' vroeg ze. 'Ik sliep.'


    'Ik wil je spreken. Het is erg dringend.'


    'Kom over een uur maar terug,' zei ze. 'Ik ben nu niet in een stemming om te redetwisten.'


    Ik was niet gewoon dat ze me weerstond en ik werd een beetje kwaad. Ik duwde haar opzij, stapte de gang binnen en wierp de deur achter me dicht. Toen liep ik de kamer binnen.


    De gordijnen waren gesloten en er brandde slechts één enkele schemerlamp. Mijn blik ging naar het verwarde bed, naar de ronde tafel waarop twee borden stonden en twee vuile theekopjes.


    Ik had het gevoel alsof ik een vuistslag kreeg en opeens realiseerde ik me hoe ik, ondanks Linda, nog aan Louise hing. Ze liep vlak langs me heen met sloffende tred, haar uitgelopen pantoffels meeslepend over de grond. Ze had de ceintuur van haar peignoir nu dichtgeknoopt en met beide handen was ze bezig haar haren in orde brengen. Ze liep door de kamer, draaide zich om en liet zich op het bed vallen. Haar blik verried afkeer. Ik had haar nog nooit zo zien kijken.


    'En,' deed ze uitdagend. 'Ik luister.'


    Ik beefde. En toen hoorde ik mijn vreemd hees klinkende stem tot mijn verrassing zeggen: 'Hij is hier geweest. Vannacht.'


    Ze aarzelde, kennelijk op het punt te ontkennen, doch dan ging haar blik naar de nog niet afgeruimde ontbijttafel. Ze wierp het hoofd in de nek en keek me aan. 'Ja,' antwoordde ze.


    Ik deed enkele passen voorwaarts en bleef dan staan. Mijn handen, mijn lippen, alles beefde aan me. Ik voelde alles om mij heen kraken, Louise... Louise, die me had moeten helpen, had me verraden.


    'Hij is van de politie,' stamelde ik. 'Hij heeft jou gebruikt om mij te treffen. Hij heeft je bedrogen...'


    Ik had het uitgeschreeuwd.


    'Hij lacht je achter je rug uit. Mij wil hij hebben.'


    Ze bewoog zich niet. Haar blik was zelfs niet veranderd. Ze geloofde me niet.


    Ik deed nog twee stappen voorwaarts met uitgestrekte handen en ik smeekte: 'Luister naar me, Louise. Ik smeek je erom... Linda is...'


    Ze viel me in de rede. Haar ogen bliksemden.


    'Ik lach erom,' zei ze sissend. 'Ga naar haar toe. Ga naar je vriendin terug. Ik wil je niet meer zien.'


    Ik werd razend. Met één stap overspande ik de afstand die ons scheidde en ik greep haar bij de schouders. Ze was niet bang. Ze leunde achterover op haar ellebogen en keek me strak aan.


    'Je zult naar me luisteren,' schreeuwde ik.


    'Ik luister. Maar als je zo gilt, kunnen de buren je verstaan.'


    Ze had gelijk. Ik probeerde me te beheersen.


    Dan vervolgde ik: 'Linda werkt voor de contraspionage. Ik weet het. Ik weet het al van het begin af. Ik heb met vuur gespeeld...'


    'Je liegt,' zei Louise.


    Natuurlijk loog ik, maar op een andere manier dan zij dacht.


    'Op dit moment luncht zij samen met Renfield bij Scott. Zullen we er samen heengaan, dan kun je het zien.'


    'Ik geloof je niet.'


    Ik schudde haar woedend door elkaar.


    'Maar begrijp je dan niet dat onze veiligheid op het spel staat, dat onze vrijheid wordt bedreigd? De inbreker die vannacht in mijn huis was, was ook een lid van de contra-spionagedienst...'


    'Dat kan me niets schelen. Ik wil van dat alles niets meer weten. Ik heb het je vanmorgen toch al gezegd. Je behoeft niet meer op mij te rekenen.'


    Ze was onvermurwbaar. Ik was verslagen.


    'Dat is onmogelijk,' hernam ik. 'Je kunt je niet zo maar terugtrekken. Je weet teveel...'


    'Jij weet dat ik daarover nooit zal spreken. Tegen niemand...'


    'Ik weet alles en dat je op het punt staat me te verraden,' zei ik.


    Ze werd bang. Ik kon het zien. Ze probeerde me weg te duwen. Mijn handen gleden van haar schouders naar haar keel en verder ging alles als vanzelf. Ik liet me boven op haar vallen om te voorkomen dat zich opzij zou laten rollen. Ze wilde gillen en mijn handen knepen harder om dat geluid te voorkomen. Zo vochten we enkele ogenblikken, die eeuwig leken te duren. Ik was krankzinnig geworden. Louise was een gevaar geworden dat moest worden geneutraliseerd. Gedurende een kort moment wilde ik haar niet doden, maar toen


    begreep ik dat ze al dood was, dat ik haar had gedood, kwam er een gevoel van opluchting over mij. Ik ging op het bed zitten, naast haar lijk en bleef zo zitten, zonder wroeging, zonder spijt.


    Toen stond ik weer op, opnieuw op mijn hoede. Ik had niets aangeraakt, geen vingerafdrukken achtergelaten. Voordat ik wegging wreef ik de deurknop met mijn zakdoek schoon.


    Op straat was alles rustig. De kat, die nog steeds in de vensterbank zat, was de enige die me zag weggaan. Maar hij zou niet spreken.


    Ik bereikte Old Brompton Road en stapte de eerste de beste telefooncel die ik tegenkwam binnen. Ik had echter niet voldoende kleingeld en ik ging dus weer naar buiten om een winkel te zoeken.


    Toen ik weer bij de telefooncel terugkwam, stond er een dikke vrouw in, die een druk gesprek voerde. Ik moest wachten.


    Ik was echter kalm. Ik voelde me geheel leeg, alsof ik net was ontwaakt uit een narcose. Ik wist nu precies wat me te doen stond en waarom, maar verder voelde ik niets, geen woede en geen spijt.


    Ten slotte kon ik de telefooncel binnengaan. Ik draaide eerst het nummer van de boekwinkel van de Butlers. Thomas nam de telefoon aan.


    'Hallo,' zei ik. 'Met David.'


    David was mijn codenaam.


    'Ja,' vroeg Thomas.


    'Je tante Catharina heeft me gevraagd je te laten weten dat ze vanavond komt.'


    Dat was de afgesproken boodschap, die betekende dat een ernstig en direct gevaar de groep bedreigde. Een boodschap die tevens een opdracht inhield de noodzakelijke maatregelen te nemen ter vernietiging van compromitterend materiaal.


    Thomas zweeg een paar tellen en antwoordde dan op vreemde toon. 'Goed, dank je wel, David. We zullen de nodige maatregelen nemen.'


    'Veel geluk,' zei ik nog, alvorens af te bellen.


    Ik duwde een nieuw muntstuk in de gleuf en draaide dan het nummer van de Russische ambassade. De hoorn werd hier onmiddellijk opgenomen. Gregory Krichkine was er niet, maar een van zijn collega's vroeg of hij een boodschap kon aannemen.


    'Ja,' zei ik. 'Namens David... Zeg hem dat zijn tante Catharina vanavond komt. Waarschuwt u hem zo snel mogelijk.'


    Ik legde de hoorn neer en verliet de telefooncel. Het was niet mogelijk Milligan in Portland te waarschuwen. In elk geval behoorde Milligan niet tot het permanente kader van onze dienst. Hij kende mij alleen maar en zijn kennis over het werk van de groep was in vijf regels samen te vatten.


    Er was geen sprake van dat ik naar huis kon teruggaan of naar mijn kantoor. Ik zou alles moeten achterlaten. Ik wist echter hoe ik me in veiligheid kon brengen en ik wist ook dat ik er goed aan deed, geen seconde langer in Groot-Brittannië te blijven dan nodig was. En dat behoefde ook niet. Weldra zou ik in Gdynia zijn. Als alles goed liep tenminste.
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    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath


    


    Er zat onweer in de lucht. Ik was zojuist de kamer van Colin Arbuckle binnengekomen, waar Linda wat eerder was binnengegaan om rapport uit te brengen. De lunch in Scott had de atmosfeer tussen ons wat opgeklaard en de jonge vrouw had me zelfs voorgesteld — zonder veel overtuiging evenwel - dat ze haar chef niet zou vertellen dat ze de schop tegen haar been had gekregen van Louise Maclay, die in mijn gezelschap was geweest. Hiertegen had ik mij evenwel verzet. Dat zou immers toch uitkomen, en het zou de zaken maar moeilijker maken. Ik stond op het punt op mijn eigen houtje aan het werk te gaan en daarbij kon ik niet te veel moeilijkheden in de achterhoede hebben.


    Colin Arbuckle was rood van drift en zijn ogen verrieden hoe hij over me dacht. Hij stelde me zijn assistent Peter Burnett voor. Linda had zich in een hoekje teruggetrokken en maakte zich zo klein mogelijk. En toen barstte het onweer los.


    Ik keek bij het begin ervan op mijn horloge en aan het einde ook. Het duurde precies twaalf minuten en ik betwijfel of Colin Arbuckle ooit zo'n lange toespraak had gehouden. Hij verweet me dat ik buiten zijn voorkennis contact had opgenomen met Piccadilly Social


    Appointments, vervolgens Linda Clark had overgehaald met Harold Ellis naar de Cabaret te gaan, teneinde daar een incident uit te lokken en tenslotte stelde hij me verantwoordelijk voor de dood van Tony, een van de beste specialisten van de M.I. 5. Hierna gaf hij zijn mening over Amerikanen in het algemeen en over mij in het bijzonder, waarbij hij niet naliet mij mijn Franse afkomst voor de voeten te gooien, iets wat de zaak naar zijn idee nog erger maakte.


    Ik vermeed zorgvuldig hem in de rede te vallen. Toen hij, buiten adem, ophield op het punt een hartaanval te krijgen, bleef het even stil.


    'Is dat alles?' vroeg ik.


    Hij antwoordde niet. Zijn handen beefden. Ik wendde me naar Burnett die doodsbleek was. Op ijzige toon vroeg ik hem: 'Ik neem aan dat er wel een gymnastiekzaal of iets dergelijks in dit gebouw is. Hebben jullie een mat? Of een ring?'


    Hij deed zijn mond open, kennelijk niet begrijpend wat ik bedoelde en toen had hij het opeens door.


    'Wilt u vechten?'


    Ik wees naar Colin Arbuckle.


    'Die idioot beschouwt zichzelf als een heer, ofschoon hij niet eens weet wat dat is. Hij heeft mij diep beledigd. Ik wil hem niet de belediging aandoen te veronderstellen dat hij zich immuun meent, hier in zijn eigen kantoor, zijn eigen land, terwijl ik alleen ben en een vreemdeling.'


    Colin Arbuckle had de adem ingehouden. Onze blikken kruisten elkaar. Dan blies hij.


    'Verdomme,' vloekte hij. 'Ik ben geen lafaard. Ik zal je een lesje geven dat je je nog lang zult herinneren.'


    


    Tien minuten later waren we weer in het kantoor terug: Linda Clark, Peter Burnett en ik. We gingen zitten en wachtten zwijgend. Van tijd tot tijd betrapte ik Linda als ze naar me keek, doch telkens wendde ze snel de blik af.


    Er verstreek een kwartier. Toen voegde Colin Arbuckle zich weer bij ons. Zijn gezicht zat vol pleisters en zijn linkeroog was zo gezwollen dat men het nauwelijks kon zien. Zijn linkerarm hing in een draagdoek en zijn rechterhand rustte op een wandelstok. Zijn rug was gebogen, maar ik had de indruk dat zijn enige open oog glimlachte.


    'U bent een goede vechter,' zei hij. 'Ik heb sinds de middelbare school zo'n afstraffing niet meer gehad. Verdorie, ik voel me gebroken.'


    Hij had, door te weigeren op te houden voordat hij knock-out was, me gedwongen harder tegen hem van leer te trekken dan mijn bedoeling was geweest en ik maakte me een beetje ongerust.


    'Niets gebroken?' wilde ik weten.


    'Neen, weest u maar gerust. Een pols ontwricht, een dikke knie, een paar ribben gekneusd, wat schrammen en bulten...'


    Hij strompelde met een grimas op zijn gezicht naar zijn bureau en liet zich in zijn stoel zakken. Zijn wandelstok gleed weg en viel op de grond. Burnett haastte zich naar voren om hem op te rapen.


    'De verpleger heeft me een paar aspirines gegeven,' vervolgde Colin Arbuckle, met de vingers van zijn onbeschadigde hand op de papieren voor hem trommelend. 'Het zal wel overgaan.'


    Toch moest hij tamelijk veel pijn hebben.


    'Het spijt me erg,' zei ik.


    'Laten we er niet meer over praten,' zei hij, bijna vriendelijk. 'Dit heeft me geleerd dat een heer zich nooit door zijn woede moet laten meeslepen. Het was een goede les.'


    Hij was een goede verliezer en dit, gevoegd bij de moed waarvan hij tijdens de vechtpartij blijk had gegeven, maakte dat ik hem wat sympathieker begon te vinden. 'Ik hoop dat er nu geen moeilijkheden meer tussen ons zullen rijzen,' hernam ik.


    Hij grinnikte en zei met een stem waaruit humor klonk: 'Ik ook... Enfin, laten we niet meer tijd verspillen. U zult natuurlijk ook wel enkele minder aardige dingen van mij denken. Kom maar voor de dag ermee.'


    Ik voelde er veel voor hem dit te besparen, maar ik vreesde dat ik hem zou kwetsen door dit te doen.


    'Goed,' zei ik. 'Laat ik dan beginnen te zeggen dat u er geen goed aan hebt gedaan me niet op de hoogte te stellen van de beraamde huiszoeking bij Harold Ellis. Bovendien was het verstandiger geweest als u er miss Clark van op de hoogte had gebracht. Zij had Ellis dan zo lang van zijn huis weg kunnen houden tot het karwei achter de rug was.'


    'Dat geef ik toe,' zei hij. 'Laat ik u overigens zeggen wat ik in Portland ben gaan doen... Ik heb Rosé Darracott in vertrouwen genomen. Het is duidelijk dat ze in de veronderstelling verkeerde dat zij voor bondgenoten werkte en niet voor de vijanden van haar land... Alles is goed gelopen...'


    Ik was verbijsterd.


    'Er is niets dat u enige aanwijzing geeft dat dit ook geldt voor Lewis Milligan.'


    'Ik heb haar laten beloven niets tegen Milligan te zeggen.'


    Ik sloeg mijn ogen omhoog.


    'U bent werkelijk een bijzonder goed mens, waarde Arbuckle. Milligan is haar verloofde en ze is verliefd op hem. Ze zal hem ook willen redden...'


    'Natuurlijk,' viel Linda me bij.


    Arbuckle liet zijn blik van de een naar de ander gaan. Hij was ongerust.


    'Denken jullie?'


    Hij wendde zich tot zijn assistent.


    'En jij, Burnett?'


    Deze haalde zijn schouders op. Het was een voorzichtige, doch alleszeggende reactie. Colin Arbuckle het het hoofd zakken.


    'Wat een verschrikkelijke dag,' mompelde hij. 'Ik hoop echter dat die vrouw jullie in het ongelijk stelt.'


    De telefoon rinkelde.


    Hij nam de hoorn op, zei: 'Hallo,' luisterde geruime tijd en legde de hoorn dan met een traag gebaar neer. 'Dat was de ploeg in Plymouth,' zei hij. 'Lewis Milligan heeft per auto de basis verlaten. Hij heeft, zonder succes, getracht op te bellen naar Piccadilly Social Appointments en vervolgens naar de woning van Ellis. Op dit moment is hij onderweg naar Londen...'


    Het was doodstil.


    'Het alarm zal dus weldra gegeven worden,' zei ik. 'À propos, ik zou willen voorstellen dat u onmiddellijk Louise Maclay bij haar thuis laat arresteren. Ik geloof dat haar tong nu wel loszit. In elk geval heeft ze Ellis vanmorgen telefonisch de bons gegeven. Ik geloof dus dat jullie haar gemakkelijk aan het praten kunnen krijgen. Bovendien is het interieur van een cel met dikke muren thans de veiligste plaats voor haar. Ik zou het echter op prijs stellen als jullie mijn naam niet noemden...'


    Colin Arbuckle keek me aan en zei dan tegen Burnett dat deze de noodzakelijke orders moest geven.


    Burnett verliet onmiddellijk de kamer.


    Opnieuw rinkelde de telefoon.


    Arbuckle beantwoordde hem.


    'Ja?'


    Te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking was het nieuws niet al te best. Toen hij had afgebeld, slikte hij en zei hij: 'Het is begonnen. Ellis heeft ontdekt dat hij werd gevolgd en is erin geslaagd zijn escorte af te schudden. Hij is niet komen opdagen bij Scotland Yard om half twee, waar men hem verwachtte om het proces-verbaal over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht te tekenen. Mijn agenten hebben zijn spoor nog niet kunnen terugvinden. De telefoon-afluisterdienst heeft echter twee telefoongesprekken onderschept, die wel eens van hem afkomstig kunnen zijn. Het eerste was met de boekwinkel van de Butlers, het tweede met de Russische ambassade, waar hij naar Krichkine, de tweede secretaris, vroeg. Beide malen werd dezelfde zin doorgegeven: tante Catharina komt vanavond.'


    'Dat is vast en zeker de alarmmelding,' zei ik.


    'Dat denk ik ook.'


    Voor de derde keer ging de telefoon.


    Arbuckle kwam weer in actie.


    'Thomas Butler heeft zojuist de ondergrondse genomen in de richting van Ruislip,' zei hij, na te hebben af gebeld.


    Burnett kwam terug. Arbuckle bracht hem op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.


    'De situatie is duidelijk,' merkte ik op. 'Nu de zaak in beweging is gekomen, moeten we alle betrokken instanties inschakelen.'


    Arbuckle stelde zich onmiddellijk in verbinding met de speciale afdeling van Scotland Yard. Hij vroeg een wagen met het noodzakelijke aantal mannen naar Ruislip te sturen, Butler aan te houden en een huiszoeking te verrichten. Een andere ploeg moest naar de Strand gaan om mevrouw Butler te arresteren en daar huiszoeking te doen. Dezelfde instructies werden gegeven met betrekking tot Ellis, diens kantoor in Wardour Street en zijn woning aan Outer Circle.


    Wat Gregory Krichkine betrof lag de zaak wat moeilijker. Hij bezat een diplomatiek paspoort dat hem immuniteit bezorgde, maar het moest wel mogelijk zijn een bevel tot huiszoeking in zijn woning aan Lancaster Road te krijgen. In elk geval zou men, zodra zijn medeplichtigen waren gearresteerd, het onmogelijke moeten doen om van hen beschuldigingen los te krijgen. Vervolgens trof Arbuckle maatregelen om de achtervolging van Milligan zo lang mogelijk te laten doorgaan. Men hoopte hem te kunnen arresteren op het moment dat hij de buit van zijn verraad in zijn bezit had genomen, want het was weinig aannemelijk dat hij zou vluchten zonder een poging te doen daarop de hand te leggen. Een wachtpost moest derhalve het huis van zijn moeder in de gaten houden.


    Toen dit alles was gedaan, gingen we de mogelijkheden na waarvan de vluchtelingen gebruik konden maken om het Britse grondgebied te verlaten.


    'Gewoonlijk gaan zij er per schip vandoor,' zei Arbuckle. 'In 1952 is een secretaris van de Russische ambassade, die beschuldigd werd van spionage, vertrokken met de Jaroslav Dabrouski, een Pools vrachtschip van 3200 ton, dat als thuishaven de marinehaven Gdynia heeft. In 1954 ontvingen de matrozen van dat schip de politiemannen, die een Poolse vluchteling aan boord achtervolgden, met kokend water. In datzelfde jaar vluchtte een Brit, die gespioneerd had, met dat schip. We zijn er vrijwel zeker van dat het schip dient ter bevoorrading van de Russische spionagegroepen in ons land, zowel met mankracht als met materieel. Overigens doen andere schepen van achter het IJzeren Gordijn hetzelfde werk. De Pravda bijvoorbeeld, de Kowel, de Otto Schmidt... Zeg Burnett, bel jij de admiraliteit eens op en vraag welke van deze piraten op dit moment op de Theems is...'


    Burnett trok de telefoon naar zich toe. Wij zwegen terwijl hij het gesprek voerde. Ik draaide me om en keek naar Linda. Ze glimlachte en ik gaf haar die glimlach terug. Ik was al bang geweest dat mijn gevecht met Colin me in haar ogen helemaal gediskwalificeerd zou hebben. Ik had echter één ding vergeten: net zoals onder de dieren trekt ook bij de mensen het vrouwtje altijd naar de overwinnaar. Tenminste, bijna altijd...


    Burnett was uitgesproken.


    'De Jaroslav Dabrouski is vanmorgen aangekomen,' zei hij. 'Met een kleine lading. Nauwelijks tweehonderd ton. Het schip is aan de zuidelijke oever voor anker gegaan, ter hoogte van de Tower Bridge...'


    'Goed,' zei Arbuckle. 'We moeten onmiddellijk een kordon om het schip trekken. We beginnen op de oever en zodra het donker is ook op het water...'


    De telefoonbel onderbrak hem. Op een teken van zijn chef nam Burnett de hoorn op. We zagen hoe hij verbleekte. Hij sprak een woord van dank, belde af en keek ons stuk voor stuk aan, alvorens aan te kondigen: 'Louise Maclay is dood... vermoord... Men heeft haar gewurgd op haar bed gevonden...'


    Ik geloof dat ik toen begon te vloeken.


    


    Om zes uur kon de situatie als volgt worden samengevat:


    Thomas Butler was in zijn buitenhuisje in Ruislip gearresteerd. Hier was een hoeveelheid zeer belangrijk materieel gevonden, waaronder een radio zend- en ontvanginstallatie, fototoestellen, apparaten om microfoto's te maken, een codeboek, een lijst van de diverse radiofrequenties die werden gebruikt, zendtijden, enzovoort...


    Jane Butler was in haar boekwinkel aangehouden. In het huis erboven was een aanzienlijk bedrag aan geld gevonden, alsmede twee Nieuw-Zeelandse paspoorten met de foto's van de Butlers, doch op een andere naam. Lewis Milligan was nog steeds niet in Londen aangekomen. De agenten van de M.I. 5, die belast waren met de achtervolging van hem, behielden het contact en er was een post uitgezet bij het huis van zijn moeder.


    Er was een arrestatiebevel tegen Rosé Darracott naar Plymouth gezonden. Gregory Krichkine bevond zich nog steeds op de ambassade. Agenten hielden de uitgangen ervan in het oog.


    Harold Ellis bleef onvindbaar. Men was bezig met huiszoekingen in zijn kantoor en in zijn woning.


    Men beschikte ten slotte over vertalingen van de gefotografeerde documenten, die zich de nacht tevoren in Ellis' wagen hadden bevonden. Het waren brieven geweest in het Russisch, afkomstig uit Moskou. Deze brieven, getekend Galina, waren die van een echtgenote aan haar man, van wie zij reeds geruime tijd gescheiden was. Ze bevatten nieuws over de kinderen die aan de universiteit van Moskou studeerden. En er werd de wens in uitgesproken dat het gezin op de eerstvolgende eerste mei weer verenigd zou zijn.


    Zij bevestigden de juistheid van de argwaan die de Canadese politie had gehad, toen een man enkele jaren geleden naar Honfleur was gekomen, zich uitgevend voor Harold Thomas Ellis. Die man was dus inderdaad een Russische agent geweest.


    Om zeven uur vertrokken wij naar East End. Er was een kordon getrokken om de Jaroslav Dabrouski. Linda Clark nam afscheid van ons. Ze ging naar huis. Voor haar was er in het nu volgende spel geen rol meer weggelegd.


    Tenminste, dat dachten wij.
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    Vervolg van het relaas van Harold T. Ellis


    


    Enkele maanden tevoren hadden wij door bemiddeling van een tussenpersoon Shibboleth Wharf gehuurd, een pakhuizencomplex langs de Theems, tussen London Bridge en Tower Bridge.


    We hadden er twee vrachtwagens gestald, twee boten met buitenboordmotoren. Voorts bewaarden we er enkele wapens en wat andere zaken.


    Het was daarheen dat ik me begaf na Butler en Krichkine te hebben gewaarschuwd. Ik bracht een deel van de middag aan de radio door, maar er kwam geen enkel bericht door dat betrekking had op onze zaak. Tegen half zeven zag ik door de stoffige ruiten de mist over de Theems zakken. Dat stak me een hart onder de riem. Krichkine en Butler zouden natuurlijk eveneens geschaduwd worden, maar nu werd het voor hen veel gemakkelijker hun achtervolgers af te schudden en zich bij mij te voegen.


    Ik besloot wat later om een verkenningstocht te maken. Er hingen wat oude kleren in een kast en ik verwisselde mijn nette kostuum tegen een oude, smerige broek en een leren vest, dat betere dagen had gekend. Mijn schoenen ruilde ik voor afgetrapte sandalen. Ik stak wat geld bij me en een zakdoek en ik liep naar buiten. Ik bereikte Tooley Street en sloeg linksaf, in de richting van Bridge Road. De mist was nog niet dicht. Ik had een meter of honderd zicht. Al spoedig ontdekte ik in Morgan Lane de radiowagen van de politie. Eerst dacht ik dat het een gewone patrouillewagen was, maar er stond er ook een in Brainswoods en in Abbots Lane. Ik liep door tot Saint Olav's Grammatical College for Boys. Op de hoek van Fair Street stond al weer een wagen. Ik wist nu dat alle straten die naar de Theems voerden in de buurt van de Tower Bridge, werden bewaakt. Er liep een rilling over mijn rug. De Britten hadden dus geraden dat wij aan boord van de Jaroslav Dabrouski wilden vluchten en zij hadden maatregelen getroffen om ons te beletten dat schip te bereiken. Ik moest nu nog slechts één ding weten: of ook de toegang tot het schip over water werd bewaakt.


    Ik liep een dokwerkerscafé binnen. Enkele Maltezers waren aan de bar aan het dobbelen. Ze hadden het over de invasie van de wijk door de politie.


    'Weten jullie wat er aan de hand is? vroeg ik.


    'Het gaat natuurlijk weer om die smerige Poolse schuit,' zei een van hen.


    'Ze hebben zelfs boten rondom dat schip in de Theems,' zei een ander, 'een waar beleg.'


    Ik stond op het punt nog enkele vragen te stellen, toen de blik van de eerste man op mijn blanke, wat al te verzorgde handen bleef rusten. Zijn gezicht verstrakte en hij riep zijn vrienden tot de orde. 'Koppen dicht er verder over, mannen,' zei hij. 'Het is een zaak die ons niet aangaat.'


    Ik dronk een glas bier, betaalde en vertrok weer. Het was stom dat ik er niet aan had gedacht mijn handen zwart te maken. Het was dikwijls zo'n kleinigheid die het verschil uitmaakte tussen vrijheid en gevangenschap, leven en dood. Ik stak mijn handen in mijn zakken en sloeg Tooley Street weer in. De mist werd dichter en het begon donker te worden. De lichten van de straatlantaarns leken op dikke dotten watten, die weerspiegeld werden in het natte plaveisel. Ik zag een radio-peilwagen langzaam voorbij rijden. Waarschijnlijk hadden ze de radiogesprekken tussen de Dabrouski en de ambassade onderschept.


    Ik wist het pakhuis te bereiken zonder moeilijkheden te ondervinden. Noch de Butlers, noch Krichkine waren er. Ik begon me ongerust te maken. Aan de andere kant werd het tijd een methode te verzinnen om door het kordon te komen en de Dabrouski te bereiken. Enfin, dat had de tijd. We hadden de gehele nacht nog voor ons.


    Het idee kwam plotseling bij me op, toen ik in het duister naar de nieuwsuitzending luisterde. Ik moest Linda Clark zien te ontvoeren en haar als gijzelaarster gebruiken tot we buiten de Britse territoriale wateren waren.


    Ik haalde uit een kast een Beretta Cougar 380 te voorschijn, een wapen met een korte loop dat me erg beviel. Ik stak het tussen de band van mijn broek, onder mijn leren vest. Vervolgens reed ik een van de vrachtwagens naar buiten, sloot zorgvuldig de deuren van het pakhuis en kroop weer achter het stuur. Met deze mist en op dit uur van de dag zou het me minstens drie kwartier kosten om Leicester Square te bereiken. Ik had echter geen haast. Ik was zelfs vastbesloten geen enkel risico te nemen, me strikt aan alle verkeersregels te houden.


    


    Vervolg van het relaas van Linda Bush, alias Clark


    


    Ik had de ondergrondse genomen om naar de flat aan Planton Street te gaan. Voor mij was de zaak afgelopen. Ik behoefde nog slechts mijn koffers te pakken en dan kon ik weer naar mijn eigen huis gaan, aan Old Bond Street, dan kon Linda Clark weer Linda Bush worden. Ik had erg tevreden moeten zijn. In werkelijkheid was ik echter tamelijk terneergeslagen. Ik haalde moeilijk adem en mijn armen en benen deden pijn. Natuurlijk was de mist hiervoor voor een deel aansprakelijk, doch dit kon niet alles verklaren.


    Ik dacht voortdurend aan Hubert zoals ik hem noemde sinds we die middag samen bij Scott hadden geluncht. Ik dacht zelfs een beetje te veel aan hem. Ik had er niets aan kunnen doen, maar het had me goed gedaan te zien hoe hij Colin Arbuckle een afdroging gaf. Hij was werkelijk een heel bijzondere man, soepel gebouwd, krachtig en meedogenloos. Een echte tijger, dat was hij. Een man voor wie je als vrouw bang was, doch die je tegelijkertijd zou willen liefkozen.


    Bij Piccadilly Circus stapte ik uit de ondergrondse. Ik ging de trap op en stond op de Strand. Ik liep Haymarket af in de richting van Planton Street. De mist was nu dichter geworden en het werd snel donker. De mensen haastten zich over de trottoirs voort terwijl de auto's daarentegen met een ongewoon slakkengangetje reden. De gedachte kwam plotseling bij me op dat, als ik uit Planton Street wegging, Hubert niet zou weten waar hij mij zou kunnen vinden. Colin zou hem vast en zeker noch mijn ware adres noch mijn telefoonnummer geven. Dat vond ik niet prettig. Ik zou hem graag nog eens ontmoeten. Zou ik niet tot de volgende dag wachten met verhuizen?


    Dat stond me echter tegen. Een onberedeneerbare haast joeg me naar huis. Ik wilde weer terugzijn in mijn eigen, vertrouwde omgeving.


    De oplossing kwam bij me op toen ik de trap opliep. Ik zou hem een briefje kunnen sturen in de Westbury om hem te bedanken voor de bloemen, die hij me had gezonden. Mijn adres en mijn telefoonnummer stonden op mijn briefpapier. Als hij me zou willen zien, zou hij dan weten waar hij me kon vinden.


    Er lag een groot pak voor de deur van de flat op de grond. Nog meer bloemen: twee dozijn rode rozen met een kaartje eraan. Erop stond: 'Een kleine, goedbedoelde pleister op je pijnlijke schenen.' En eronder 'Hube.'


    Mijn hart klopte sneller. Als een man iedere dag een vrouw een paar dozijn rozen stuurt dan betekent dat iets. Of niet soms? Ik liep achteruit mijn huis binnen met de bloemen in mijn armen, de deur met mijn voet openduwend en het lichtknopje met mijn elleboog bedienend. Ik legde de bloemen op de kapstok en liep dan snel naar de kamer om mijn koffers te pakken.


    Hiermede was ik bijna klaar toen de telefoon ging.


    Ik geloofde dat het Hubert was en het bloed vloog naar mijn gezicht.


    'Hallo,' zei ik haastig, na de hoorn te hebben opgenomen.


    Stilte.


    Was de telefoon defect? Had de bel toevallig even gerinkeld? Zoiets gebeurt wel eens meer. Er klonk echter geen zoemtoon en ik was dus verbonden met een ander toestel.


    'Hallo,' herhaalde ik. 'Met wie?'


    Ik meende het geluid van een ademhaling te horen. Mijn hart kneep zich samen.


    'Hallo,' riep ik. Nu wat harder. 'Houd op met die grapjes. Wie bent u?'


    Een klik en dan de zoemtoon. De onbekende, aan de andere kant van de lijn, had afgebeld zonder een woord te hebben gezegd.


    Ik gooide de hoorn neer. Als ik de mensen van de dienst, die overigens nooit zo'n grapje zouden hebben durven uithalen, buiten beschouwing liet, waren er slechts twee mensen die dit telefoonnummer kenden: Harold Ellis en Hubert Bonisseur de la Bath.


    Hubert kon het niet zijn geweest. Hij had de neiging eerder te veel te zeggen dan te weinig. Bleef dus over Harold Ellis. En dat klonk niet al te plezierig. Ik voelde de neiging naar de dienst te bellen, hen op de hoogte te brengen en om bescherming te vragen. Dan echter verzette mijn eigenliefde zich hiertegen. In dit vak, dat vooral een vak voor mannen is, hebben vrouwen veel moeite om zich staande te houden. Als ik om hulp zou roepen, hoe dreigend een situatie er ook uitzag, zouden mijn collega's zich kostelijk amuseren. En dat wilde ik tot elke prijs vermijden.


    Ik maakte dus voort met het pakken van mijn koffers en bestelde dan per telefoon een taxi. De man in de centrale vroeg mij vijf minuten geduld te hebben.


    Ik droeg de koffers naar de hal, draaide het licht uit en liep dan naar het raam, dat ik opende om naar beneden te kijken, op straat. De mist was nu zo dicht dat ik beneden slechts de vage lichtkringen van de lantaarns zag. Verder niets.


    Ik hoorde de taxi aankomen, die beneden stopte. Ik sloot snel het raam en holde naar de hal. Ik struikelde over mijn koffer toen ik in het duister naar de knop van de deur tastte. Ten slotte vond ik hem en ik stond voor de trap. Ik schoof de koffers naar buiten. Ik ging weer naar binnen om mijn rozen te halen, trok de deur dicht en liep de trap af, na het licht in het trappenhuis te hebben aangedraaid. De taxichauffeur stond voor de deur van het gebouw.


    'Ik heb om een taxi gebeld,' zei ik. 'Wilt u zo vriendelijk zijn om mijn koffers van de vierde etage te halen? Ze zijn te zwaar voor mij. Ik zal u er erg dankbaar voor zijn.'


    Hij was een man van een jaar of vijftig, met een grote, rode snor. Hij maakte een galante buiging en antwoordde: 'Voor een vrouw die er zo knap uitziet, zou ik desnoods naar de toppen van het Himalajagebergte klimmen.'


    Hij overdreef natuurlijk, maar het klonk lief.


    'Ik vlieg al,' zei hij. 'Gaat u maar vast in de wagen zitten.'


    Hij rende de trap op.


    Ik ging naar buiten en stond op het trottoir met mijn handen vol rozen. Ik zag een man in een rafelige broek en een leren vest aankomen.


    'Kan ik u ergens mee van dienst zijn?' vroeg hij.


    Nog voor ik zijn gezicht herkende, herkende ik zijn stem. Het bloed stolde in mijn aderen.


    'Als je een verkeerde beweging maakt, schiet ik je neer,' zei hij.


    Ik zag het automatische pistool in zijn rechterhand. Ik was als verlamd.


    'Kom mee,' beval hij. 'Als je doet wat ik je zeg, beloof ik je dat je niets zal overkomen. Ik heb je slechts nodig als gijzelaarster.'


    Hij liep achter me en duwde me, met mijn boeket rozen, naar een vrachtwagen, die tien meter verder, bij het plein, stond. Er reed langzaam een auto voorbij. De banden suisden op het natte wegdek. Geen voetganger te zien. Maar wat zou het me hebben geholpen als er wel een was geweest. Ellis zou me kunnen neerschieten en in de mist verdwijnen, zonder dat iemand maar een kans zou hebben hem tegen te houden.


    'Bent u gek geworden?' wist ik uit te brengen.


    Hij nam zelfs niet de moeite me te antwoorden. Hij wist wat hem te doen stond en hij deed het snel en foutloos. Hij liet me achter de vrachtauto van het trottoir stappen en opende de achterdeur.


    'Instappen.'


    Hij rukte het boeket uit mijn handen en wierp het in de wagen. Dan tilde hij me op en liet mij dezelfde weg volgen. Mijn nog steeds gevoelige scheenbeen stootte tegen de rand van de wagen en ik kon een gil van pijn niet onderdrukken.


    'Kop dicht.'


    Hij gaf me een laatste duw en sloot dan de deur. Ik was in het duister, gezeten op iets wat me een stapel jute zakken toescheen. Voorzichtig tastte ik om me heen. Weldra hoorde ik papier onder mijn vinger ritselen, het doorzichtige papier dat om de rozen zat...


    Ik hoorde hoe Ellis voorin instapte. De deur sloeg dicht. De motor sloeg aan en de wagen reed weg. Hij reed langzaam.


    Ik dacht verbijsterd aan het gezicht dat de taxichauffeur zou zetten, als hij, met mijn koffers beneden komend, mij nergens zou ontdekken.


    Toen drukte ik de rozen tegen me aan, het enige waaraan ik me nu nog kon vastklampen.
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    Mijn naam is Gregory Krichkine. Ik ben officier van de Russische inlichtingendienst en kolonel in het Rode Leger. Ik bekleed de functie van tweede secretaris aan onze ambassade in Londen. Het is een eenvoudige dekmantel, die me in staat stelt leiding te geven aan het werk van onze informatiegroepen op Brits grondgebied. Ik had al eerder dagen beleefd als deze nu in Londen, en wel op verschillende plaatsen ter wereld. Van die dagen waarop het langzaam en zorgvuldig tot stand gebrachte werk van maanden, zelfs van jaren, opeens wordt vernietigd en dat enkel en alleen doordat een van de schakels van de keten was bezweken en de vijandelijke contra-spionagedienst had toegeslagen.


    Een goede leider van een inlichtingengroep behoort iets dergelijks te voorzien en tijdig maatregelen te treffen om de belangrijkste leden van zijn organisatie weg te laten komen. De tegenwoordigheid in Londen van een van de Russische, Poolse of Oost-Duitse schepen -en er was er altijd wel één - behoorde tot de maatregelen die ik had getroffen. Een andere was het huren geweest van Shibboleth Wharf, het pakhuis vlak aan het water in het havenkwartier. Het veiligste middel om aan boord van een schip te komen, was er midden in de nacht heen te varen of te zwemmen.


    Ik hoopte dat Ellis en de Butlers erin zouden zijn geslaagd veilig het pakhuis te bereiken. Ik wist niets van wat er was gebeurd. Ik wist alleen dat de codeboodschap die ik had ontvangen betekende dat alles was ontdekt en dat iedereen nu moest zien een veilig heenkomen te vinden.


    Natuurlijk, ik had kunnen blijven. Ellis en de Butlers riskeerden veertien jaar gevangenisstraf. Ik werd evenwel beschermd door mijn diplomatieke paspoort en de Britten zouden zich tevreden moeten stellen met mijn uitwijzing. Maar de instructies van de dienst waartoe ik behoorde, waren duidelijk: in elk geval voorkomen dat men in een dergelijk geval werd aangehouden. Dat gaf maar opschudding, de kranten schreven erover en dat betekende een ongewenste publiciteit. Dus een verdwijning, waarover men wel niets zou laten uitlekken. Ik moest dus ook via ons pakhuis de Jaroslav Dabrouski zien te bereiken. Dat was echter niet zo eenvoudig. Ik had twee ambtenaren van de ambassade, leden van mijn staf, erop uitgestuurd om de onmiddellijke omgeving te verkennen. Het had hun geen moeite gekost de twee radiowagens van de politie te ontdekken, een op de hoek van Bayswater, de ander bij High Street.


    Die knapen hadden natuurlijk mijn signalement en het nummer en het merk van mijn auto. Ik liet dus een van mijn medewerkers komen, een knaap die even groot is als ik, en ik legde hem uit wat ik van hem verlangde. Zodra het donker zou zijn en de mist voldoende dik was, moest hij mijn jas aantrekken en mijn hoed opzetten. Hij moest mijn wagen nemen, die op de binnenplaats stond. De poort zou worden opengedaan en zo zou hij als een pseudo-Krichkine wegrijden.


    Dertig seconden nadat hij was vertrokken kreeg ik te horen dat de list was geslaagd en dat de twee politiewagens de achtervolging hadden ingezet. Mijn medewerker had opdracht rechtstreeks naar mijn woning te rijden in Lancaster Street. Als de politiemannen hem zouden aanhouden, zouden ze geen enkel papier op hem vinden. Hij zou moeten proberen het spel zo lang mogelijk vol te houden.


    Enige minuten na zijn vertrek kroop ik in de laadruimte van de bestelauto, waarmede gewoonlijk de boodschappen voor de ambassade werden gedaan. De deuren werden achter me gesloten. De twee mannen die de eerste verkenningstocht hadden gemaakt, stapten voorin. Een van hen nam het stuur. We reden rustig weg, zonder ons te haasten. Mijn twee begeleiders gunden zich zelfs de luxe van een klein babbeltje met onze portier, toen ze de poort uitreden.


    Toen we op weg waren, opende ik het raampje in de linker zijwand van de wagen. Ik probeerde de weg achter ons in de gaten te houden. De mist was nu zo dik geworden, dat ik zelfs de lampen van auto's die nog geen dertig meter achter ons reden, niet meer kon zien...


    


    Vervolg van het relaas van Harold. T. Ellis


    


    Het was kwart over negen toen ik weer in Tooley Street terug was, na twee of drie keer verkeerd te zijn gereden. Wat het karakter van de mist betreft was er geen twijfel meer mogelijk. Dit was de echte, onvervalste Londense smog die men met een mes kon snijden.


    Het kostte me nog tien minuten om de ingang van het pakhuis terug te vinden. Ik opende de poort, reed de wagen naar binnen en sloot de deuren weer. Hierna ging ik in het licht van de koplampen staan om me te laten zien. Niemand gaf echter een teken van leven. Noch de Butlers noch Krichkine waren inmiddels komen opdagen. Ik begon nu werkelijk ongerust te worden. Ik nam een zaklantaarn uit het dashboardkastje en opende de achterdeur van de vrachtwagen. Verblind door het licht van de lamp, beschermde Linda Clark haar ogen met haar hand. Ze zat nog steeds, de benen onder zich getrokken, het boeket rozen op de knieën. Ze was nog even knap. Nog even knap... Ik was nu echter niet gevoelig meer voor haar charmes. Ik was razend om de manier waarop ze me had bedrogen en ik zou geen seconde hebben geaarzeld om me te wreken, als de omstandigheden anders waren geweest. Ik had haar nu echter nodig en het was beter haar op haar gemak te stellen voordat ze zou proberen stommiteiten uit te halen.


    'Het spijt me dat ik je deze behandeling moet laten ondergaan,' zei ik met Britse hoffelijkheid. 'Als je redelijk bent, zal alles goed aflopen en ben je morgen weer thuis.'


    'Leg het me maar uit,' zei ze droog.


    'Ik moet dit land snel verlaten,' antwoordde ik. 'Ik moet aan boord zien te komen van een schip dat hier vlakbij voor anker ligt. De politie weet dit en zij kan wel eens aan boord willen komen om mij te arresteren... Om dit te voorkomen zullen we hun een ruilhandeltje voorstellen: jouw leven tegen mijn vrijheid. Als ze mij laten gaan, zullen we jou van boord zetten zodra we buiten de Britse territoriale wateren zijn.'


    In werkelijkheid dacht ik er niet aan haar weer terug te sturen. Behalve over het feit dat we haar heel wat inlichtingen konden ontfutselen over de werkwijze van de Britse contraspionage, verheugde ik me er ook op haar in Moskou persoonlijk een hersenspoeling te geven. Na eerst haar rode haren te hebben af geschoren. Het was natuurlijk krankzinnig, maar ik beschouwde haar zo'n beetje als een vrouwelijke Simson, wier grote kracht school in haar weelderige rode haardos.


    'Mag ik roken?' vroeg ze.


    Ze had de hand al in haar handtasje, voordat ik me realiseerde welk een onvoorzichtigheid ik had begaan door haar dit tasje te laten behouden. Het koude zweet brak me uit bij de gedachte wat er zou gebeuren als ze gewapend was.


    'Geef hier,' beval ik.


    Ze stak me het tasje toe met een opmerking waaruit hoon klonk: 'Dat werd tijd.'


    Ik nam het tasje aan en onderzocht de inhoud. Er zat niets gevaarlijks in, behalve dan de aansteker.


    'Neen, niet roken,' besloot ik. 'Trouwens, dat is verboden.'


    'Door wie?'


    'Door Scotland Yard. Ik wil je de bordjes wel laten zien.'


    'Jammer,' zei ze en ze begon de rozen op haar knieën anders te schikken.


    Ze had zichzelf weer onder controle.


    'Wanneer vertrekken we voor ons pleziertochtje?' vroeg ze luchtig.


    'Straks... We verwachten nog enkele gasten...'


    'O ja?... Ik ben anders bang dat die niet zullen komen opdagen.'


    De manier waarop ze het zei, maakte dat ik me niet op mijn gemak voelde.


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    Er gleed een engelachtige uitdrukking over haar knappe gezichtje.


    'Ik? O, niets... Helemaal niets.'


    Ze was er kennelijk op uit me uit te dagen, maar daartoe zou ik haar de kans niet geven.


    Die...


    


    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath


    


    De mannen van de speciale afdeling van Scotland Yard hadden hun hoofdkwartier opgeslagen in een radiowagen, die geparkeerd stond voor Saint Olav's Grammatical College for Boys, op de hoek van Fair Street en Tooley Street. Tegen zeven uur, toen de mist dichter begon te worden, voegden Burnett, Arbuckle en ik ons bij hen.


    Hoofdinspecteur Steve Lorrimer leidde de operaties. Hij was een man van ongeveer vijfenveertig jaar, dik, met een roodachtig gezicht en dunner wordend stroblond haar dat zorgvuldig gekamd was. Hij rookte een pijp en drukte zich bij voorkeur in brommend gesnauwde, enkelvoudige lettergrepen uit. Zijn medewerkers schenen hem echter volkomen te begrijpen, tenminste die indruk maakten zij.


    Toch nam hij de moeite ons een uiteenzetting te geven van de situatie, hierbij gebruik makend van een grote kaart van de buurt, die met punaises op een plaat karton was geprikt.


    'Hier is de Tower Bridge... De Jaroslav Dabrouski ligt aan die oever voor anker, vlak bij de brug... Hier bevinden wij ons, op tweehonderd meter van dat vervloekte schip... Tussen Morgan's Lane en Bridge Road worden alle toegangswegen tot de kade door mijn mannen gecontroleerd. Aan de waterkant hebben we vijf motorboten voor anker liggen, op nog geen tien meter afstand van het schip. Elk van die boten heeft een infrarode kijker aan boord, waarmee je op honderd meter afstand al een man kunt ontdekken, laat staan een bootje... Enkele van onze vaartuigen hebben ook luisterapparatuur aan boord, die zo gevoelig is dat zelfs een naderende zwemmer wordt geregistreerd... Als de vluchtelingen hier door weten te komen, neem ik mijn ontslag...'


    'Wees niet te snel zeker van je zaak,' zei Arbuckle. 'We hebben te maken met knapen die zo gevaarlijk zijn als een tijger en zo slim als een aap. Bovendien weten ze dat wij hen verwachten.'


    En zo begon de wacht. Sinds het einde van de middag hadden de radiotechnici, die eveneens in de wagen aanwezig waren, diverse radioboodschappen opgevangen die werden gewisseld op een van de golflengten die we wisten uit het bij Thomas Butler in Ruislip gevonden boek. De radiopeilwagen was erin geslaagd met zekerheid vast te stellen dat deze boodschappen gewisseld werden tussen de Jaroslav Dabrouski en de Russische ambassade. De experts van de decoderingsdienst waren bezig de boodschappen te ontcijferen met behulp van het eveneens bij Butler gevonden codeboek.


    Even na acht uur hoorden we dat Gregory Krichkine uit de ambassade te voorschijn was gekomen en dat hij nu met zijn auto de route volgde, die hij altijd nam als hij naar huis ging. Per radio gaf hoofdinspecteur Steve Lorrimer opdracht de achtervolging in te zetten.


    Om kwart voor negen bracht een nieuw bericht ons in opschudding. Een van de twee auto's die Krichkine schaduwden, had vlakbij Westminster het contact met de Rus verloren. De chauffeur ervan had zich gehaast en hij was als eerste bij Hampstone House aangekomen. Krichkine was even later verschenen en hij had zijn wagen vlak voor die van de politiemannen geparkeerd. Bij de politiemensen bevond zich ook een man die al eerder Krichkine had geschaduwd en die hem dus van uiterlijk kende. En het was die man, die enkele seconden later, toen de Rus op nauwelijks vijf meter bij hem vandaan onder een lantaarn liep, uitriep dat het Krichkine niet was. Hij was er vast van overtuigd.


    'Een klassieke truc,' zei Arbuckle. 'We hadden wat achterdochtiger moeten zijn...'


    'Zal ik ze naar de ambassade terugsturen?' vroeg Lorrimer.


    'Dat heeft geen zin. Je kunt er op rekenen dat Krichkine daar nu ook weg is.'


    'Ach,' deed Lorrimer, 'wat geeft het ook. We vangen hem hier wel op.'


    'Laten we het hopen,' antwoordde Arbuckle.


    Hij moest nogal wat last hebben van de gevolgen van het pak slaag, dat ik hem 's middags had gegeven. Dat alleen kon echter zijn pessimisme niet verklaren. 'Heb je een machtiging gevraagd om het schip te doorzoeken?' vroeg hij. 'Als we dat misschien straks nodig hebben...'


    Lorrimer was verbaasd. Hij scheen er het volste vertrouwen in te hebben dat de maatregelen die hij had getroffen, afdoende waren.


    'Die zullen we niet nodig hebben,' antwoordde hij. 'We zullen ze in hun kraag hebben voordat ze zelfs de naam van het schip maar kunnen lezen.'


    'Je kunt nooit weten,' gaf Arbuckle als zijn mening te kennen. 'Doe dus wat je kunt...'


    


    Vervolg van het relaas van Gregory Krichkine


    


    Mijn mannen kenden dit deel van Londen slecht en dus verdwaalden zij. Eerst probeerden ze de zaak zonder mijn hulp op te lossen, maar ze bleven dwalen. Ze parkeerden de wagen dus langs het trottoir en deden de deur van de laadruimte open.


    De mist was nu zo dicht dat men nauwelijks tien meter zicht had. Het verkeer was geheel tot stilstand gekomen en we hadden het gevoel midden in een woestijn te zijn.


    Ik stuurde Youri en Vassili elk naar een kant met de opdracht op de hoek van de straat de naambordjes te lezen. Enige minuten later kwamen zij terug. Vassili het eerst. Geen van beiden had iets van de bordjes gezien. Ik liep daarom op het eerste het beste huis toe en belde aan. Ik deed dit maar liever zelf, want ik sprak Engels zonder enig accent, iets dat mijn medewerkers niet van zichzelf konden zeggen. Een meisje van een jaar of vijftien deed open. Ik begon haar uit te leggen dat ik een verdwaalde automobilist was, toen haar vader verscheen, een veertiger, met een bril op de neus. Het meisje deed een stap achteruit en ik herhaalde mijn verhaal tegen de man.


    'U bent nu in Sparricks Row,' zei hij.


    Ik kende die straat niet en hij verdween in de kamer om een plattegrond van de stad te zoeken, waarop hij me de ligging van de straat kon aanwijzen. Het was niet ver van Tooley Street. Ik sloeg derhalve die richting in, na de man te hebben bedankt.


    Ik reed nu zelf. Trouwens, als de politie voor een afzetting had gezorgd en we zouden worden aangehouden, zou men toch in de laadruimte kijken en dus...


    Nu was het recht toe recht aan: Sparricks Row tot Great Maze Pond, hier rechtsaf tot Thomas Street, dan linksaf naar Bourough High en vervolgens kon ik Tooley Street dan niet meer missen.


    Tien minuten later stopte ik de vrachtwagen voor de deur van het pakhuis. Vassili stapte uit om de poort te openen. Ik reed de wagen naar binnen. De deuren gingen dicht en ik stapte op mijn beurt uit. Ik liep naar de voorkant van de wagen en ging in het licht van de koplampen staan. Onmiddellijk hierop kwam Harold Ellis uit de schaduw te voorschijn.


    'Ik begon al te wanhopen,' zei hij.


    Hij nam me opzij en bracht me van de laatste ontwikkelingen op de hoogte. De situatie zag er niet gunstig uit. We hadden nauwelijks een kans onder die omstandigheden de Jaroslav Dabrouski te bereiken. En zelfs als wij erin zouden slagen, geloofde ik niet dat het feit dat we Linda Clark bij ons hadden, de politiemensen ervan zou weerhouden, gewapend met een document dat hen daartoe machtigde, voet aan boord van het schip te zetten.


    'Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Harold, maar aan dat meisje hebben we niets. De Engelsen zullen nooit geloven dat wij in staat zijn haar werkelijk te doden als ze de aanval inzetten. Het heeft geen zin een halsmisdrijf te plegen als je tevoren weet dat je geen kans hebt weg te komen.'


    'Ik mag je er natuurlijk wel aan herinneren, dat ik Louise voor goed tot zwijgen heb gebracht,' antwoordde hij. 'Ik loop al het gevaar te worden opgehangen... Ik heb dus niets te verliezen.'


    Dat was waar en dat was nu precies wat mij niet zo aanstond. Harold was een blok aan ons been geworden. Een zwaar blok.


    'Heb je de Butlers gewaarschuwd?' vroeg ik.


    'Ja, tegelijk met jou. We weten echter nu dat we allemaal in de gaten worden gehouden...'


    'Wat doen we? Wachten we op hen?'


    'Ja. Trouwens we hebben niets te winnen met ons te haasten. Hoe meer tijd er verstrijkt, des te vermoeider worden die politiemannen en des te gemakkelijker kunnen wij wellicht door het kordon glippen... Ik ga eens een praatje maken met die jongedame.'


    


    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath


    


    Het was half tien geweest en we wachtten nog steeds. Elk van de groepen politiemannen die het kordon vormden, was in het bezit van een draagbare radiozend- en ontvangstapparaat, zodat zij in weerwil van de mist contact konden behouden. Iedere tien minuten werden zij stuk voor stuk door de commandopost opgeroepen.


    Om tien over half tien kregen we bericht van Scotland Yard, dat Lewis Milligan was gearresteerd op het moment dat hij de woning van zijn moeder had verlaten, waar hij een uur tevoren was aangekomen. Hij droeg een koffer waarin men vijfenzestighonderd pond in biljetten van vijf pond had aangetroffen. Het loon van zijn verraad.


    Van allen die we hadden weten te identificeren, waren Krichkine en Harold Ellis de enigen die nog op vrije voeten waren. Wij hoopten nu maar dat dit niet lang meer zou duren.


    Om kwart voor tien kregen we een nieuwe melding van het politiehoofdkwartier. Een taxichauffeur had aangifte gedaan van de onverklaarbare verdwijning van een knappe, roodharige jonge vrouw. Die aangifte was kort na acht uur gedaan. Het voorval had plaats gevonden in Planton Street. De vrouw had de taxi telefonisch besteld. Ze had de chauffeur gevraagd naar boven te gaan om haar koffers te halen. Toen de man weer beneden was gekomen, was zij verdwenen.


    Een snel onderzoek had uitgewezen dat het appartement dat de vrouw bewoonde, een dienstwoning was van de M.I.5. Scotland Yard had de dienst er dus van in kennis gesteld, waarop M.I. 5. Scotland Yard had gevraagd ons ook te waarschuwen. Arbuckle was opgewonden en ik was al niet rustiger.


    'We hadden er weer aan moeten denken dat we haar een escorte moesten meegeven,' zei Arbuckle.


    Hij stuurde Burnett naar het dichtstbijzijnde café met de opdracht naar alle plaatsen te bellen waar Linda mogelijk zou kunnen zijn, in de eerste plaats naar haar eigen huis. We hadden echter weinig hoop dat dit resultaat zou opleveren en toen Burnett met de negatieve boodschap terugkwam, waren we niet verrast.


    'Als ze haar maar een haar krenken,' gromde ik, 'zal ik hen dat duur laten betalen.'


    'Zullen WIJ het hen duur laten betalen,' verbeterde Colin Arbuckle.


    


    Vervolg van het relaas van Linda Bush, alias Clark


    


    Terwijl ik in de duistere laadruimte van de vrachtwagen zat opgesloten, had ik het geluid van een automotor gehoord. Ik had deuren horen slaan en dan stemmengerucht. Ik hield het boeket rozen nog steeds tegen mij aangeklemd en het kraken van het papier onder mijn vingers klonk als de schoonste muziek in mijn oren.


    Ik zou hebben gelogen als ik zou hebben gezegd dat ik niet bang was. Ik had evenwel verwacht dat Harold Ellis zich dadelijk had willen wreken, doch zijn houding had me wat gerustgesteld.


    Er naderden voetstappen. De achterdeuren werden geopend en het schijnsel van een lamp verblindde mij opnieuw. Ik beschermde mijn ogen met mijn onderarm. De lamp werd onmiddellijk omlaag gericht.


    'Neemt u me niet kwalijk,' zei een niet onaangenaam klinkende mannenstem.


    Ik liet mijn arm zakken en zag vaag een man voor me staan, die ik niet kende. Ellis stond iets achteraf, in het licht van de koplampen van de andere auto, die ik ook nog niet eerder had gezien.


    'Het spijt me dat dit is gebeurd,' ging de stem verder. 'Als Ellis mij om advies zou hebben gevraagd, zou ik hem uw ontvoering hebben afgeraden. Maar zoals de zaken nu staan...'


    'U zou mij hier achter kunnen laten als u weggaat,' stelde ik voor. 'U behoeft mij slechts te boeien en een prop in mijn mond te stoppen. Dan kunt u Scotland Yard er via de radio van in kennis stellen als u in volle zee bent.'


    'Ellis meent dat u ons toch wel van dienst kunt zijn,' hernam de man.


    'Wat een lafheid. Zich achter een vrouw te verschuilen.'


    'In ons vak zijn, zoals u weet, alle dingen geoorloofd.


    Trouwens, u hebt al heel weinig recht om de vermoorde onschuld uit te hangen. U is er voor een belangrijk deel schuldig aan dat wij in onze huidige situatie zijn gekomen. Strikt gesproken is hetgeen wij met u van plan zijn, niet meer dan een kwestie van zelfverdediging.'


    'Later we er dan niet langer over praten... Breng me maar aan boord.'


    Ik hield me hierbij voor dat ze er nooit in zouden slagen door de afzetting te komen en dat ik wellicht zou kunnen ontsnappen op het moment dat ze werden aangehouden. En hoe eerder dat gebeurde, des te beter.


    'We verwachten nog enkele vrienden,' zei hij.


    Ik dacht snel na. Wat riskeerde ik ermee, door te zeggen dat hun vrienden niet zouden komen opdagen? Ik zou er de zaak alleen maar door verhaasten.


    En dat wilde ik immers.


    'Als u op het echtpaar Butler wacht,' zei ik, 'kan ik u wel vertellen dat dit vruchteloos is.'


    'Waarom?'


    'Ze zijn aan het begin van de middag gearresteerd. Hij in Ruislip en zij in hun boekwinkel aan de Strand.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Ik weet het... Ik weet ook dat Milligan en Rosé Darracott op dit moment ook moeten zijn gearresteerd.'


    'U weet een heleboel.'


    Er lag opeens een dreiging in zijn stem en ik kon nauwelijks een rilling onderdrukken, toen hij aan zijn woorden toevoegde: 'Misschien wel te veel.'
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    Vervolg van het relaas van Gregory Krichkine


    


    Harold Ellis stak een sigaret op in weerwil van het rookverbod dat in de pakhuizen gold.


    Hij zei: 'Nu is er geen enkele reden meer om nog langer te wachten.'


    'Dat is ook mijn mening,' antwoordde ik.


    Youri en Vassili wachtten wat opzij op nieuwe instructies; Linda Clark was weer in de laadruimte van de vrachtwagen opgesloten.


    'Met die mist,' zei Ellis, 'maken we wel een kans dat we erdoor komen.'


    'Wat dat betreft deel ik die mening niet helemaal,' antwoordde ik. 'Ik neem aan dat Scotland Yard over infrarood kijkers beschikt...'


    Hij keek me aan, kennelijk verbaasd en bromde iets onverstaanbaars.


    Na enkele seconden van stilzwijgen hervatte ik: 'Ik heb een idee... Overigens niet iets nieuws... Ik heb er al gebruik van gemaakt om uit de ambassade weg te komen...'


    'En?'


    'We sturen Vassili en Youri met een bootje weg. Ze nemen onze paspoorten mee. We geven hun opdracht zich zonder weerstand te bieden te laten arresteren. Die politiemannen zullen dan denken dat ze ons te pakken


    hebben en voordat zij er achter zijn dat ze zich hebben vergist, hebben we de tijd om aan boord te komen.'


    'Dat is niet zo'n gek idee,' zei Ellis waarderend.


    Ik riep de twee mannen bij ons en legde hun uit wat wij van hen verwachtten.


    'Jullie riskeren er niet veel mee,' besloot ik. 'Hoogstens enkele maanden gevangenisstraf. Maar dat mogen jullie voor je vaderland wel over hebben.'


    'We zijn bereid,' zeiden ze.


    Het begon vloed te worden en er stond nu bijna geen stroom. Dit maakte de zaken wat gemakkelijker voor ons. We besloten drie minuten na de twee mannen te vertrekken en dan zo dicht mogelijk bij hen in de buurt te blijven. Vlakbij de meerpaal, waaraan de ]aroslav Dabrouski lag, was een tweede, soortgelijke meerpaal. Hierachter konden we ons schuilhouden en het schip in de gaten houden waarop, volgens de orders die ik had gegeven alle lampen moesten branden, teneinde ons in staat te stellen het in de mist te vinden.


    


    Rapport van sergeant Achilles Winnington


    


    Het was vijf voor half elf. Boven ons hing voor de patrijspoorten van de Jaroslav Dabrouski een reeks lichtbollen. De mist dempte alle geluiden, ook die, welke van de vrachtvaarder kwamen. Toch meende ik te horen praten.


    De vloed begon op te komen en onze boot rukte niet langer aan zijn ankerketting. Zelfs het geklots van het water tegen de boeg was verminderd.


    De drie mannen die onder mijn bevel stonden, lagen op de banken uitgestrekt en ik had de wacht. Langzaam zwenkte ik de op een driepoot opgestelde infrarode kijker rond. Plotseling zag ik in het duister een tamelijk laag en vormeloos voorwerp.


    Ik wierp een snelle blik op de radio. Vrijwel tegelijkertijd hoorde ik de stem van Powell die op de naburige boot de luisterapparatuur bediende. Hij meldde dat hij een geluid had gehoord, dat deed denken aan de riemen van een roeiboot. Ik wachtte tot hij was uitgesproken, schakelde dan over op 'spreken' en meldde op mijn beurt dat ik een nog niet te identificeren voorwerp had gezien dat onze richting uitkwam. Enkele seconden later lieten een paar collega's weten dat ze dezelfde waarneming hadden gedaan.


    Er verstreek een minuut. En toen opeens kon ik tamelijk duidelijk een roeiboot onderscheiden en twee mannen, die erin zaten. Ze hanteerden de riemen uiterst zorgvuldig, elk geluid vermijdend. Ik was er dadelijk zeker van dat dit de twee spionnen waren, op wie we de gehele avond hadden gewacht.


    Mijn drie collega's stonden achter mij, wachtend op mijn orders. Ik zei dat ze zich gereed moesten houden. Een van hen nam een machinepistool op, terwijl de anderen enterhaken grepen.


    Ik voelde me opgewonden worden. De boot kwam recht op ons af en als hij niet van koers zou veranderen, zou de eer van de arrestatie ons te beurt vallen. De boot was nu nauwelijks twintig meter bij ons vandaan en ik vreesde dat ze ons zouden ontdekken. Het zicht was echter niet meer dan vijf meter en reëel gevaar ervoor bestond dan ook niet...


    Vijftien meter... Tien meter... Ik had volledige radiostilte gevraagd. Door tekens met mijn linkerarm hield ik mijn mannen op de hoogte van de nadering van onze prooi.


    Ik zag de gezichten van de twee Russen en ik had het onaangename gevoel dat ze mij ook zagen. Op het laatste moment keek ik op. Een silhouet gleed langzaam uit de mist te voorschijn. Ze zouden ons aan bakboord passeren, op nauwelijks twee meter afstand.


    'Stop! Handen omhoog, politie,' riep ik plotseling.


    Ik schakelde de schijnwerper in en richtte die op hen. Tegelijkertijd grepen mijn twee collega's de roeiboot met hun enterhaken vast. Snel trokken ze hem naar onze boot.


    De vijand was volkomen verrast. Geen van de twee trachtte te ontsnappen of zich te verzetten. Ik stapte over in de roeiboot om hen eigenhandig te fouilleren. Ze waren ongewapend. Ze hadden slechts wat geld bij zich en verder ieder een paspoort: een Canadees paspoort ten name van Harold Ellis en een diplomatiek paspoort op naam van Gregory Krichkine. Het waren inderdaad de mannen die we moesten hebben. Ik schakelde de radio weer in om de commandopost en ook de andere boten van onze vangst op de hoogte te brengen.


    


    Vervolg van het relaas van Hubert Bonisseur de la Bath


    


    We hadden opgewonden de voorgeschiedenis tot de arrestatie gevolgd en toen het bericht van Winnington kwam, waarin deze melding maakte van zijn succes, ging er een gejuich op bij de technici in onze commandowagen. Deze waren al bang geweest dat ze de gehele nacht in touw zouden zijn. Nu echter hadden ze het vooruitzicht straks naar bed te kunnen gaan.


    Ik boog me naar de man van de politieverbindingsdienst over die in radiografisch contact stond met Winnington. 'Zeg tegen hem dat ze een vrouw bij zich moeten hebben. Laat hij hun boot nauwkeurig onderzoeken.'


    De man bracht de boodschap direct over. Arbuckle, die vlak naast mij stond, was even gespannen als ik.


    Er verstreek een minuut. Toen kwam het antwoord van Winnington: er was, behalve de twee mannen, niemand anders in de roeiboot.


    'Laat die twee arrestanten zo snel mogelijk hierheen brengen,' beval hoofdinspecteur Steve Lorrimer.


    We wachtten zwijgend. Niemand durfde te zeggen wat wij allen vreesden: dat Linda hetzelfde lot had getroffen als Louise Maclay.


    Er verstreken tien minuten, tien minuten, die ons evenveel uren leken. Ten slotte arriveerde sergeant Winnington met zijn arrestanten.


    Ik zag dadelijk dat Harold Ellis er niet bij was. Colin Arbuckle, die het gezicht van Gregory Krichkine kende, verloor voor de tweede maal sinds ik hem kende, zijn zelfbeheersing en barstte los: 'Wat zijn dat voor knapen?


    Waar hebben jullie die opgepikt?'


    'Maar mijnheer,' antwoordde de sergeant met enige waardigheid: 'Dit zijn de mannen die wij moesten arresteren: Harold Ellis en Gregory Krichkine...'


    'Neen, sergeant.'


    'Hier zijn de paspoorten die zij bij zich hadden,' antwoordde Winnington zichtbaar in zijn eigenliefde gekwetst.


    Arbuckle griste de documenten uit zijn hand en zocht dadelijk de foto's op.


    'Kijk dan eens hier, ezel. Lijken ze hierop?'


    Met een vuurrood gezicht bekeek de sergeant de foto's. Dan ging zijn blik naar de gevangenen, die erbij stonden met gezichten alsof de zaak hen niet aanging.


    'Neen,' gaf hij toe. 'Maar daar heb ik niet op gelet. En met die mist...'


    Hij had natuurlijk zelfs de foto's niet bekeken, omdat de gedachte uiteraard niet bij hem was opgekomen dat hij wel eens te maken kon hebben met mannen die de plaats van de gezochten hadden ingenomen. De namen waren hem voldoende geweest. Men kon het hem ook nauwelijks kwalijk nemen...


    Steve Lorrimer zei tegen de man van de verbindingsdienst. 'Geef een order aan alle boten door om op hun plaatsen te blijven. De waakzaamheid moet nog worden verhoogd. Zeg dat ze moeten proberen iets dichter bij elkaar te komen, zodat het gat dat door het vertrek van Winnington in het kordon is gekomen, wordt gedicht...'


    De man aan de radio trok een gezicht.


    'Ik ben bang dat ze al onderweg zijn, hierheen,' merkte hij op. 'Ze denken natuurlijk dat de zaak afgelopen is.' Lorrimer vloekte.


    Ik had al geen enkele illusie meer. Krichkine had dezelfde tactiek toegepast als die, welke hem uit de ambassade had helpen wegkomen. Hij zou nu waarschijnlijk al aan boord van de Jaroslav Dabrouski zijn, met Ellis en met Linda.


    De verbindingsman begon een serie korte, duidelijke orders in de microfoon te geven. Uit de luidspreker kwam een kakofonie van geluiden, de stemmen van de verbaasde mannen aan boord van de politieboten. Dan plotseling, een harde stem, die alle geluiden overstemde. 'Boot 4 aan de commandopost, Boot 4 aan de commandopost. Hoort u mij?'


    'Commandopost aan boot 4. Ik hoor u. Gaat u verder.'


    'Ik zie in mijn kijker twee mannen aan boord van het schip klimmen. Langs een touwladder. De eerste draagt iets over de schouders. Ik geloof dat het een vrouw is. Vlak voor ons drijft een roeiboot. Wat moeten we doen?' Lorrimer bukte zich snel naar de microfoon.


    'Ga erop af en sommeer hen terug te komen. Schiet echter niet.'


    'Ik kan niet van mijn plaats. Mijn anker zit vast en ik kan het niet loskrijgen.'


    Dit verklaarde waarom de boot op zijn plaats was blijven liggen, terwijl de andere al waren teruggevaren. Ik sloot een ogenblik in wanhoop de ogen. Lorrimer vloekte luid.


    'Ze hebben ons in de luren gelegd,' zei ik.


    Dit 'ons' was een vriendelijkheid van mij.


    Arbuckle keek mij met zijn enige open oog aan.


    'Wij hebben het spel niet verloren,' zei hij. 'Het schip kan met die mist niet vertrekken. En trouwens het kan niet onder de Tower Bridge door, zonder dat het middendeel hiervoor wordt opgehaald. Het ligt dus opgesloten en we hebben alle tijd om een machtiging tot het doorzoeken van het schip te vragen.'


    Ik antwoordde niet. Ik heb nooit veel vertrouwen gehad in zulk soort juridische procedures om aangelegenheden van dit kaliber te regelen. Naar mijn idee kwam het er nu op aan, snel toe te slaan, de vijand te verrassen en met deze verrassing ons voordeel te doen. In weerwil van hetgeen Arbuckle zei, werkte de tijd niet in ons voordeel, doch in dat van de tegenstander. Ik was dan ook bang voor Linda.


    Radiografisch verzocht Steve Lommer de directie van Scotland Yard om aan het Ministerie van Justitie een machtiging tot het doorzoeken van het schip te vragen. Hij vroeg de zaak met de grootste spoed af te handelen. Met een dergelijk document gewapend konden we, zo legde hij uit, aan boord gaan, in elk geval Linda bevrijden en misschien ook Ellis arresteren. Hij trof vervolgens de noodzakelijkste maatregelen om te zorgen dat de Tower Bridge zonder zijn uitdrukkelijke toestemming voor geen enkel schip zou worden geopend. Tenslotte zond hij op de golflengte die was gebruikt door de Dabrouski een boodschap, bestemd voor de kapitein van dit schip.


    De boodschap luidde als volgt:


    


    'We weten dat twee mannen genaamd Gregory Krichkine en Harold Ellis zojuist aan boord van uw schip zijn gegaan met een Britse vrouw, genaamd Linda Clark. Deze laatste is tegen haar wil bij u aan boord. Er loopt een aanklacht wegens ontvoering tegen beide mannen. Harold Ellis wordt bovendien verdacht van moord op een andere jonge vrouw, genaamd Louise Maclay. Wij verzoeken u Linda Clark onmiddellijk van boord te laten gaan en Krichkine en Ellis aan ons over te geven, opdat zij voor hun misdaden terecht kunnen staan.'


    De boodschap werd vijfmaal achtereen uitgezonden, met een tussenpoos van twee minuten telkens. Na de vijfde keer kwam het antwoord van de kapitein van de Jaroslav Dabrouski.


    'In antwoord op uw boodschap deel ik u mede dat wij deze beschouwen als een onduldbare provocatie. We delen u mede dat, als de Britse politie poogt om zonder onze instemming aan boord te komen van ons schip, we de Jaroslav Dabrouski in de lucht zullen laten vliegen. De Britse autoriteiten zullen de volle verantwoordelijkheid dragen voor een der gelijk ernstig incident... Volledigheidshalve zij nog gemeld dat we van plan zijn het schip onder de Tower Bridge in de lucht te laten vliegen.'


    


    We keken elkaar aan. Als de gezagvoerder van het schip zijn bedreiging ten uitvoer zou brengen, betekende dit dat het verkeer op de Theems zeker enkele weken stil zou komen te liggen.


    'We moeten ons niet laten intimideren,' bromde Colin Arbuckle. 'Dat is chantage van die schurken.'


    Een diplomatiek incident scheen nu onvermijdelijk te zijn en het was duidelijk dat de Russen zich er reeds op voorbereidden dit ten eigen bate te exploiteren. Wat mij betreft maakte het weinig uit, of Gregory Krichkine en Harold Elüs er al dan niet in zouden slagen aan de Britse wet te ontkomen. Ik wist echter dat ik er mijn hele leven wroeging van zou hebben, als ik Linda in hun handen zou achterlaten.


    'Ik wil die schuit wel eens van dichtbij bezien,' zei ik, zo onverschillig mogelijk.


    Colin Arbuckle beefde. Hij opende zijn mond al om iets te zeggen, bedacht zich dan en keek me aan. Pas toen ik bij de deur was riep hij me na: 'Bega geen stommiteiten.'


    Ik ging zonder hierop te antwoorden naar buiten en bleef dan onmiddellijk staan. Ik had het gevoel een gigantisch pak watten te zijn binnengewandeld. Achter mij hoorde ik iemand uit de commandowagen komen. 'Ik ga met u mee... U verdwaalt anders gemakkelijk...' Het was Burnett en ik begreep dat hij in opdracht van zijn chef handelde.


    'Hierheen.'


    Ik volgde hem.


    Wij staken Tooley Street over en sloegen Potters Fields in. Bij St. Olav's Grammatical College voor Boys was ik Arbuckle dankbaar voor het escorte dat hij me had bezorgd. We werden namelijk aangehouden door een wachtpost van de politie. Burnett moest zich legitimeren voordat we mochten passeren. Alleen zou ik er nooit langs zijn gekomen.


    We liepen voorzichtig verder over de slecht geplaveide straten. De hoge muren van de pakhuizen aan weerskanten van de straten, gingen voor een groot deel in de mist verloren, hetgeen een spookachtige indruk maakte. Op de hoek van Pickleherring Street werden we voor de tweede maal aangehouden.


    Van dat punt af zouden we de hoge lijnen van Tower Bridge moeten zien, doch we ontwaarden niets. We sloegen rechtsaf, de grond vlak voor onze voeten met onze zaklantaarns verlichtend. Er stond een derde groepje politiemannen bij de toegang tot de eigenlijke kade. Burnett riep hen aan en zij loodsten ons, al roepend, naar hen toe.


    'Ze hebben alle lampen nu gedoofd,' meldde de sergeant aan Burnett, 'behalve de lichten die ze verplicht zijn te voeren.'


    We lieten ons van de kade op de houten loopbrug boven het water glijden. We liepen naar de rand. Het schip torende boven ons uit. De loopplank was ingehaald. We zagen een figuur op het dek bewegen.


    Een van de trossen waaraan het schip lag kraakte sinister. Dit bracht mij op een idee. Ik nam Burnett apart en zei bij zijn oor: 'Ik zal aan boord klimmen om de zaak te verkennen. Ik beloof je dat ik geen stomme dingen zal doen. Trouwens, ik ben niet eens gewapend. Zeg tegen Colin dat je me in de mist bent kwijt geraakt, maar zorg ervoor dat mijn verdwijning niet op de een of andere manier doordringt tot de mannen aan boord van dat schip...'


    'Ik verbied u...,' begon Burnett.


    'Onzin,' viel ik hem in de rede. 'Ik ben een buitenlander en ik ga aan boord van een buitenlands schip. Trouwens, ik behoef van jou geen orders af te wachten. Als ik de Britse wetten overtreed, kun je me er naderhand voor vervolgen. Maar niet vooraf. Ik reken op je, Burnett. We moeten Linda redden.'


    Hij zweeg en ik begreep dat zijn stilzwijgen een toestemming inhield. Ik doofde mijn lamp en liep over de houten kade in de richting van de brug. Na enige stappen te hebben gedaan, liet ik me op handen en knieën zakken en schoof ik naar links, teneinde met de hand de zijkant van de loopbrug te zoeken.


    Ik kroop voorzichtig verder tot ik op een paal stuitte. Die zocht ik. Van hier liep de staalkabel naar het schip. Ik ging er met handen en voeten aan hangen en werkte me voorzichtig, achterwaarts, naar het schip toe. Ik vorderde heel langzaam, zorgvuldig elk geluid vermijdend en zelfs mijn ademhaling met zorg regelend. Ten slotte stootte ik met mijn hoofd tegen het schip. Ik liet met één hand de kabel los en tastte boven mij naar de reling. Ik kreeg die beet, zette me af en zwaaide met een sprong op het dek, geruisloos op mijn rubberhakken neerkomend.


    Ik was aan boord van de Jaroslav Dabrouski. Burnett had het spel meegespeeld en hij had de andere politiemannen niet gewaarschuwd. Ik behoefde nu nog maar uit te vinden waar Linda was opgesloten.


    Hiervoor zou ik mij in de eerste plaats van bewegingsvrijheid moeten verzekeren. De wachtlopende matroos bij de valreep was degene die het mij het moeilijkst kon maken en dus besloot ik me het eerst over hem te ontfermen. Zonder enig gerucht te maken sloop ik naar het middendek. Elk van mijn bewegingen was erop berekend bij de geringste aanraking met een voorwerp tot stilstand te komen.


    Het silhouet van de matroos werd ten slotte zichtbaar in de mist. Hij stond met de rug naar me toe. Hij hield iets onder de arm dat niets anders kon zijn dan een automatisch wapen.


    Ik gunde me de tijd om de omgeving zorgvuldig op te nemen. Rechts van me hingen twee bollen licht in de mist: de patrijspoorten van een hut waarschijnlijk. Als iemand een blik naar buiten zou werpen terwijl ik de schildwacht besloop, zou hij mij natuurlijk zien...


    Ik moest dat risico evenwel nemen. Het had geen zin om verder een afwachtende houding te blijven bewaren. Ik sloop daarom weer voorwaarts, mijn beweging versnellend.


    De matroos sidderde toen ik nauwelijks twee meter van hem af was. Het was alsof hij het gevaar voelde. Hij maakte een beweging alsof hij zich wilde omdraaien. Met een sprong was ik bij hem. Tegelijkertijd belandde de zijkant van mijn hand in zijn nek. Hij had zelfs geen kans om een kreet te slaken. Ik ving hem op, terwijl hij viel, nam het wapen uit zijn handen en liet hem zachtjes op het dek zakken. Ik bekeek het wapen: het was een machinepistool. Het magazijn was geheel geladen. Vervolgens liep ik geruisloos naar de verlichte patrijspoort en keek naar binnen.


    Naar wat ik zag moest het de hut van de gezagvoerder zijn. Er zaten twee mannen in. De kapitein zelf, gemakkelijk herkenbaar aan zijn uniformjas en een man die ik verrast herkende.


    De man die ik onder de naam Gregory kende, ontmoette ik nu al voor de derde maal in acht jaar. Iedere keer was hij erin geslaagd me te ontsnappen. Het was het soort tegenstander dat ik kon waarderen. De waardering die de ene strijder voor de andere weet op te brengen. Hij deed hetzelfde werk als ik en hij werd hierdoor gedreven door dezelfde redenen als ik. Hij verdedigde zijn land zoals ik het mijne verdedigde.


    Gregory, dat wist ik, was een man met wie te praten viel. Ik had mijn besluit dus snel genomen. Ik opende de deur en trad de hut binnen alsof dit de natuurlijkste zaak van de wereld was.


    'Goedenavond,' zei ik. 'Ik hoop dat ik niet stoor.' De gezagvoerder sprong op en wilde naar zijn bureau rennen, waarschijnlijk met de bedoeling een wapen te grijpen. Het zien van het machinepistool in mijn handen bracht hem evenwel tot betere gedachten. Hij bleef plotseling staan en stak zijn handen omhoog. Gregory had zich niet bewogen. Hij was een man met veel zelfbeheersing.


    'Dit is een onduldbaar geval van agressie,' riep de kapitein uit. 'Mijn land...'


    Hij wilde losbarsten. Gregory hief evenwel de hand op om hem het zwijgen op te leggen.


    'Rustig maar,' zei hij. 'Deze heer is geen Engelsman doch een Amerikaan...'


    Hij had me dus herkend.


    Ik glimlachte. 'Inderdaad,' zei ik. 'En niemand is aansprakelijk voor mijn onderneming behalve ikzelf. Trouwens, ik heb niets kwaads in de zin. Ik wilde alleen de situatie bij jullie bekijken...'


    'Dat waren we zelf ook van plan,' merkte Gregory droog op. 'We wilden er tenminste net aan beginnen, de kapitein en ik. Waarschijnlijk kunnen wij ons voordeel doen met uw raad...'


    Verbijsterd keek de kapitein ons aan. Hij begreep er kennelijk niets van.


    'Wij luisteren dus naar u,' besloot Gregory.


    'Ik zal niet te lang beslag leggen op jullie tijd. Jullie zijn erin geslaagd aan boord van dit schip te komen, maar ik veronderstel dat jullie niet voetstoots aannemen dat de zaak hiermee voorbij is. Ellis wordt beschuldigd van moord op Louise Maclay en daarnaast nog van ontvoering van Linda Clark. En dan spreek ik nog maar niet over een eventuele beschuldiging van spionage.'


    Ik had Gregory met opzet niet genoemd.


    'En ik?' wilde hij weten. 'Waarvan wordt ik beschuldigd?'


    Ik was er nu zeker van dat hij niemand anders was dan de Gregory Krichkine, over wie ik de laatste weken zo vaak had horen spreken.


    'Op het moment van niets,' antwoordde ik. 'Trouwens, u kunt u beroepen op uw diplomatieke immuniteit. En alleen als Ellis u zou beschuldigen... hetgeen ik overigens niet verwacht...'


    Hij stak een sigaret op. Ik voelde geen enkele vrees. Ikwist dat hij er niet aan zou denken mij te doden, zolang hij maar een greintje hoop had dat de zaak door onderhandelingen kon worden opgelost. Daarom hield ik voornamelijk de kapitein in de gaten.


    'Wat is uw voorstel?' wilde Gregory weten.


    'Laat Linda Clark vrij en lever ons Harold Ellis uit. Tegen die prijs zullen de Britse autoriteiten, naar ik meen u te kunnen verzekeren, bereid zijn u en dit schip te laten vertrekken.'


    Hij knikte. Kennelijk was hij dezelfde overtuiging toegedaan.


    'Trouwens,' ging ik verder, 'u hebt geen kans. Dit schip kan niet uit Londen wegkomen zonder toestemming van de autoriteiten.'


    'Dan zal ik het in de lucht laten vliegen,' gromde de gezagvoerder.


    'U weet net zo goed als ik dat u dat niet in ernst meent,' kaatste ik terug. 'Stelt u zich eens voor welk een rommel dat zou geven. Een bovendien, u zou het er zelf niet levend afbrengen. En zelfs als dat het geval zou zijn...'


    'Ik geloof dat u gelijk hebt,' zei Gregory plotseling. 'Ik zal proberen Ellis ervan te overtuigen... Maar, dan moet ik wel alleen naar hem toe...'


    'Ik wil u vertrouwen,' antwoordde ik. 'De kapitein staat er met zijn leven garant voor dat u me niet bedriegt. Als u de bemanning waarschuwt... Enfin, dan ziet het er voor deze brave man niet al te best uit.'


    Ik liep bij de deur vandaan, zonder mijn blik ook maar een moment van de gezagvoerder af te laten.


    'Kan ik gaan?' vroeg Gregory.


    'Ja.'


    Hij scheen verrast. Ik kende hem evenwel goed genoeg om te weten dat hij zo koelbloedig was om van twee kwaden altijd het minst kwade te kunnen kiezen.


    Hij verdween en sloot de deur van de hut achter zich. 'Mag ik roken?' vroeg de gezagvoerder.


    'Neen.'


    Ik vertrouwde hem voor geen cent. Hij brandde van verlangen om de held te spelen, dat was duidelijk.


    'Deze geschiedenis zal u duur komen te staan,' grinnikte hij opeens.


    'Zwijg,' zei ik. 'U hebt er niets van begrepen en u kraamt slechts stommiteiten uit.'


    Hij werd rood doch zei niets meer.


    Vlakbij ons klonk het geluid van een misthoorn. Het schip zelf was echter stil. Ik leunde tegen de muur, zorgvuldig de kapitein, de deur en de patrijspoorten binnen mijn gezichtsveld houdend.


    Er verstreken enkele minuten. Ik vroeg me af of Colin Arbuckle al op de hoogte was van mijn verdwijning en wat hij er wel van zou denken.


    Van dichtbij klonk opeens een schot. De kapitein sprong op. Ik bleef onbeweeglijk staan, alleen mijn waakzaamheid verdubbelend.


    De tijd verstreek weer.


    Ik had echter al begrepen wat er ging volgen. Gregory wist dat de Dabrouski er nooit in zou slagen uit de Theems weg te komen met Linda Clark en Harold Ellis aan boord. Aan de andere kant kon hij zich evenwel


    ook niet permitteren Ellis ten prooi te laten vallen aan de verhoortechniek van de Britse politie. En dat om verscheidene redenen.


    En daarom... Hij had niet veel keus...


    Er klonken voetstappen op het dek. Mijn hart bonsde in mijn keel toen ik een rode haardos langs de patrijspoort zag deinen. De deur ging weer open. Linda kwam het eerste binnen, gevolgd door Gregory. Ze was doodsbleek toen ze me zag.


    'Lieve hemel,' barstte ze uit. 'Ben jij hier?'


    Ik vreesde een ogenblik dat zij op me zou toe rennen, zich tussen de loop van mijn machinepistool en de kapitein plaatsend. Haar knieën knikten echter en Gregory moest haar steunen.


    'Het spijt me verschrikkelijk,' zei hij, 'maar Ellis heeft geweigerd zich over te geven. Hij heeft er de voorkeur aan gegeven zelfmoord te plegen.'


    'Dat verwondert mij niets,' antwoordde ik.


    Hij keek me even aan. Dan gleed er een vage glimlach over zijn gezicht.


    'Het is een genoegen om tegen u te mogen werken,' merkte hij op.


    'Is het mij vergund het compliment te retourneren?' Hij glimlachte nu breed.


    'Redelijke mensen begrijpen elkaar altijd,' zei hij.


    'Ik veronderstel dat Scotland Yard het lijk van Ellis wel in beslag zal nemen,' merkte ik op.


    'Dat spreekt vanzelf. Ik ben ervan overtuigd dat de kapitein het met genoegen aan de autoriteiten zal overdragen. Op staande voet zelfs, als ze dat willen. Ik zal de loopplank laten uitleggen, zodat u kunt weggaan, met miss Clark. Nogmaals onze verontschuldigingen.' We gingen aan dek. De gezagvoerder die de zaak nu eindelijk scheen te hebben begrepen, belastte zichzelf met het uitleggen van de loopplank. Ik liet Linda voorgaan, haar linkerhand vasthoudend. Alvorens op de kade te stappen, liet ik het machinepistool in de Theems vallen. Ik legde mijn arm om Linda's middel en trok haar tegen me aan.


    'Ik moet je nog bedanken voor de rozen,' zei ze. 'Ze waren prachtig. Het was jammer dat ze niet wilden dat ik ze meenam aan boord...'


    'Ik zal je andere sturen,' beloofde ik.


    We verdwenen in de mist.


    


    Het was één uur geweest. De nacht hing om ons heen. De wagen reed langzaam door de mist over Piccadilly. De chauffeur zocht naar het begin van Old Bond Street. We zaten met ons drieën op de achterbank: Colin Arbuckle, Linda en ik. De hand van Linda rustte in de mijne, doch dit kon Colin niet zien.


    Hij zei opeens: 'Wat ik nogal vreemd vind is, dat Ellis gedood is door een schot in zijn linkerslaap. Ik heb nooit geweten dat hij links was...'


    'Laten we nu geen spijkers op laag water zoeken,' zei ik. 'Ik vind dat de zaak nog heel goed is afgelopen...' De wagen remde en sloeg dan Old Bond Street in. Een eindje verder stopte hij en we stapten allen uit om afscheid te nemen van Linda.


    Ik stapte samen met Arbuckle weer in. Hij wierp een onderzoekende blik op mij. We bleven naast elkaar zitten zonder een woord te zeggen, tot aan het begin van Conduit Street. De auto stopte nogmaals. Ditmaal voor de Westbury.


    'Ik bel je morgenochtend wel op,' zei ik. 'Welterusten.' Ik stapte uit en liep de hal binnen, begroet door de portier. De wagen bleef nog steeds staan.


    Ik haalde mijn sleutel bij de receptie. Toen reed de wagen eindelijk weg. Ik bracht de sleutel weer terug en verliet het hotel weer. Van het hotel naar de flat was niet meer dan vijftig meter en zelfs bij die mist was dat geen onoverbrugbare afstand.


    Er was immers niets dat bewees dat alle leden van de groep Krichkine buiten gevecht waren gesteld. En zolang ik er niet zeker van was dat elk gevaar was bezworen, kon ik me niet veroorloven Linda alleen te laten, zonder bescherming.


    En zeker die nacht niet, nu het zo mistig was.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Deze maal treffen we Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, niet aan in een woelig Aziatisch land of achter het ijzeren gordijn, maar veilig en wel in Londen, waar hem tot zijn ergernis de status van waarnemer is toebedeeld door de Engelse geheime dienst, in een spionagezaak die tevens de Verenigde Staten aangaat. De bijna ambtelijke werkwijze van zijn Britse collega's en de fijnzinnige, beleefde manier waarop zij deze 'wilde' Amerikaan buiten de zaak houden, doen Hubert tenslotte besluiten op eigen houtje het verloop van de gebeurtenissen eens fors fe bespoedigen. De gevaarlijke lawine van verwikkelingen die hij dan ontketent bezorgt de voorzichtige Britten slechts huiveringen, maar biedt OSS 117 de kans op zijn eigen beproefde manier 'schoon schip' te maken, en wel in de meest letterlijke betekenis van het woord.
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